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Instrukcja wazna dla urzgdzen wyprodukowanych po: / Operating instructions valid for devices manufactured after: / Navod k obsluze platny pro zafizeni vyrobena po: /
Navod na obsluhu platny pre zariadenia vyrobené po: / Naudojimo instrukcijos galioja prietaisams, pagamintiems po: / Lieto§anas instrukcija, kas attiecas uz iericém, kas
razotas péc: / A haszndlati utasitas az alabbi datum utan gyartott késziilékekre érvényes: / Instructiuni de utilizare valabile pentru dispozitivele fabricate dupa: / Navodila
za uporabo veljajo za naprave, proizvedene po: / Korisni¢ki priruénik vrijedi za uredaje proizvedene nakon: / MIHCTpyKuun 3a ekcnnoaTauusi, BanMaHu 3a yCTPOUCTBA,
npousseaeHun cneq: / IHCTpyKUia 3 ekcnnyaTauii, Baxnvea Ans NpucTpois, BUrotoeneHunx nicns: / Bedienungsanleitung glltig fur Geréate, die nach dem folgenden Datum
hergestellt wurden: / Mode d'emploi valable pour les appareils fabriqués aprés: 01.01.2023
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Pompa zanurzeniowa do wody czystej i brudnej
Instrukcja obstugi z kartg gwarancyjng

Submersible pump for clean and dirty water
Operating instructions with warranty card

Ponorné cerpadlo pro ¢istou a znecisténou vodu
Navod k obsluze se zaruénim listem

Ponorné cerpadlo na Cisti a znecistenu vodu
UZivatel'ska prirucka so zaru¢nym listom
Panardinamasis siurblys Svariam ir neSvariam vandeniui
Naudojimo instrukcija su Garantiniu lapu
Legremdéjamais suknis tiram un netiram adenim
LietoSanas instrukcija ar garantijas talonu
Meriilészivattyu tiszta és szennyezett vizhez
Hasznalati Utasitas Garanciajeggyel

Pompa submersibila pentru apa curata si murdara
Instructiuni de utilizare si certificat de garantie
Tauchmotorpumpe fiir sauberes und schmutziges Wasser
Bedienungsanleitung mit Garantiekarte

Potopna ¢rpalka za ¢isto in umazano vodo

Navodila za uporabo z garancijskim listom

MoTonsiema nomna 3a YiacTa U MpbCHa BoAa
MHCTpyKumm 3a ekcnnoaTauums ¢ rapaHUMOHHa KapTa
3aHyploBanbLHUIN Hacoc Ansi YUCToi Ta GpyAHOI Boau
IHCTpyKUis 3 ekcnnyaTauii 3 rapaHTiiHUM TanoHOM
Potopna pumpa za ¢istu i prljavu vodu

Upute za upotrebu s jamstvenim listom

Pompe submersible pour les eaux propres et sales
Mode d'emploi avec carte de garantie

Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawem autorskim. Kopiowanie IuUp rozpowszechnianie INstrukji Upstugl we fragmentach
albo w catosci bez zgody Dedra Exim zabronione Dedra Exim zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjno-technicznych oraz kompletacyjnych
bez uprzedniego powiadamiania. Zmiany te nie mogg stanowi¢ podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja obstugi dostepna na stronie www.dedra.pl

All rights reserved. This document is protected by copyright. Copying or distributing the User Manual in whole or in part without the consent of Dedra Exim is
prohibited. Dedra Exim reserves the right to make design, technical and assembly changes without prior notice. These changes cannot be used as grounds for
product complaints. The user manual is available at www.dedra.pl

V8echna prava vyhrazena. Toto zpracovani je chranéno autorskym pravem. Kopirovani nebo $ifeni Navodu k obsluze v ¢astech nebo vcelku bez souhlasu
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zmény nemohou byt zakladem pro reklamovani vyrobku. Navod k obsluze dostupny na strankach www.dedra.pl

VSetky prava vyhradené. Tieto materidly su chranené autorskymi pravami. Kopirovanie pripadne Sirenie €asti, pripadne celého navodu na obsluhu je bez
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stranke www.dedra.pl

Visos teisés saugomos. Sis kirinys yra saugomas autoriniy teisiy jstatymy. Eksploatavimo instrukcijos arba jos fragmenty kopijavimas ir platinimas be ,Dedra
Exim*“ sutikimo draudZiamas. ,Dedra Exim* pasilieka sau teise jvesti konstrukcijos, techninius arba komplektacijos poky&ius be i§ankstinio jspéjimo. Sie poky¢iai
negali bati skundo dél produkto pagrindu. Naudojimo instrukcija yra prieinama svetainéje: www.dedra.pl
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Deklaracja zgodnosci znajduje sie w siedzibie Dedra Exim Sp. z 0.0.
Ogdlne przepisy bezpieczenstwa zostaty dotgczone do instrukcji jako oddzielna
broszura.

EY osTRzEZENEE. Przeczytaé wszystkie ostrzezenia
oznaczone symbolem i wszystkie instrukcje.
Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazéwek
dotyczacych bezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia pradem
elektrycznym, pozaru lub powaznych obrazen.

Zachowaé wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysziego
uzytku.

2. Opis urzadzenia

Rys. A: 1. Uchwyt do przenoszenia i podwieszania pompy. 2. Kréciec tloczny z
adapterem. 3. Podstawa pompy i ostona kré¢ca ssawnego. 4. Wigcznik ptywakowy.
5. Uchwyt do regulacji poziomu zadziatania wigcznika ptywakowego.

3. Przeznaczenie urzadzenia

Pompy zanurzeniowe przeznaczone s do pompowania wody czystej i
zanieczyszczonej (maksymalna $rednica zanieczyszczen 35 mm) w uzytku
przydomowym. Mogg by¢ wykorzystywane do pompowania wody ze studni,
oczek ogrodowych, w sytuacjach awaryjnych takze z zalanych piwnic.
Dopuszcza sie wykorzystanie urzadzenia w pracach remontowo-budowlanych,
warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy réwnoczesnym
przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i dopuszczalnych warunkéw pracy,
zawartych w instrukcji obstugi.

4. Ograniczenia uzycia

Urzgdzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie zamieszczonymi ponizej
,Dopuszczalnymi warunkami pracy”.

Pompa nie jest przeznaczona do pracy z innym medium niz woda. W
szczegolnosci nie wolno uzywac¢ pompy do przettaczania substancji zrgcych,
fatwopalnych, wybuchowych, paliw, olejéow, kwaséw, zasad, substancji
organicznych, $ciekdw bytowo-gospodarczych, a takze do przettaczania wody
zanieczyszczonej tego typu substancjami. Nie stosowa¢ do tloczenia wody o
temperaturze powyzej 35 °C.

Pompa nie jest przeznaczona do czyszczenia basendw ptywackich i innych
zabiegow, ktére ich dotyczg. Pompa nie moze by¢ wykorzystywana do pracy
ciggtej np. jako pompa obiegowa w oczku wodnym, jako pompa
napowietrzajgca zbiornik wodny.

W konstrukgji i budowie pompy nie przewidziano zastosowan jako urzadzenia
do celéw profesjonalnych i/lub zarobkowych.

Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej, wszelkie
modyfikacje, czynnos$ci obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi bedg
traktowane jako bezprawne i powodujg natychmiastowg utrate praw
gwarancyjnych, a deklaracja zgodnosci traci waznos$é.

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, bgdz niezgodnie z instrukcja obstugi
spowoduje natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych.

Dopuszczalne warunki pracy
Nie pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia bez dozoru.

Nie uzywa¢ pompy w zbiornikach, w ktérych znajdujg sie ludzie lub

2Wierzefa RUGHANPA A 8RR HBRELHERY By iz woda.

5. Dane techniczne

Model DED8841 [ DED8843 | DED8844X | DED8845X

Napiecie
znamionowe 230 /~50
[VIHzZ]
Moc znﬁ/\r}}lonowa 550 900 1100
Obudowa tworzywo sztuczne stal
Maksymalna
wysokos$¢
podnoszenia [m] 7 9 9 10
Maksymalny
wydatek [I/h] 11000 14500 14500 16000
Dopuszczalna
gtebokosé
zanurzenia 7m
Stopien ochrony
1P

IP X8

Maksymalna
temperatura wody
[°C] 35
Maksymalna
$rednica ziarna

[mm] 35

6. Przygotowanie do pracy

Wszystkie czynnosci przygotowawcze przeprowadzac¢
A UWAGA przy urzadzeniu odiagczonym od zrédta zasilania.
Przed przystgpieniem do pracy koniecznie sprawdzi¢ stan przewodu
zasilajgcego. Jesli stwierdzono jego uszkodzenie, koniecznie oddaé¢ urzadzenie
do naprawy. Wymiany moze dokona¢ tylko kwalifikowany serwis. Nie jest
dopuszczalna samodzielna wymiana przewodu zasilajgcego! Sieé zasilajgca
musi posiadaé¢ poprawnie dziatajgce uziemienie ochronne. Urzadzenie powinno
by¢ zasilane przez zabezpieczenie réznicowo-prgdowe (RCD) o znamionowym
pradzie uptywu nie przekraczajgcym 30 mA.
Do krééca ttocznego pompy (Rys A, poz 2) przymocowaé przewdd ttoczny.
Kréciec ttoczny przystosowany jest do podtgczenia przewoddéw z gwintem
rurowym: gwint péttoracalowy 3/2” (bezposrednio na kolanie przytaczeniowym)
lub gwint calowy 1” (na koncéwce nakrecanej na kolano). Do koncéwki krééca
ttocznego nakrgcanej na kolano mozna tez podtgczy¢ weze mocowane na wcisk
o $rednicach 35 mm i 25 mm (czasami przez producentéw okreslane
odpowiednio jako weze 5/4” i 1”). Nalezy pamieta¢, zeby potaczenia przewodu
ttocznego i kroéca ttocznego odpowiednio uszczelni¢ i zabezpieczy¢.
Pofaczenia gwintowe mozna uszczelni¢ np. za pomoca tasmy teflonowej, a
weze wciskane nalezy zabezpieczyé dodatkowo opaskg (tzw. cybantem), aby
zapobiec ich zsunieciu si¢ podczas pracy. Przewody ttoczne, uszczelnienia i
opaski nie znajdujag sie kompletacji urzadzenia.
W razie potrzeby przewdd wigcznika ptywakowego mozna skrdcic,
umieszczajgc go w uchwycie do tego przeznaczonym (Rys A, poz 5).
Pompe opusci¢ do zbiornika, w ktérym ma pracowac¢ - nalezy pamietac, aby nie
opuszczaé pompy za przewod zasilajgcy! Do opuszczania pompy uzy¢ uchwytu
(Rys A, poz 1), do ktérego w razie potrzeby umocowa¢ dodatkowa linke (linka
nie znajduje sie w kompletacji).
Jesli pompa bedzie stac na dnie zbiornika, nalezy sie upewnic, ze pompa bedzie
stata na réwnym podtozu. Otoczenie kosza wokét krééca ssawnego (Rys A, poz
3) powinno by¢ pozbawione zanieczyszczen, ktére mogg go zatkaé.
Upewni¢ sie, ze nie przekroczono maksymalnej dopuszczalnej gtebokosci
zanurzenia. Upewni¢ sie, ze nie przekroczono maksymalnej wysokosci
podnoszenia pompy (uwaga: wysoko$¢ podnoszenia mierzy sig od lustra wody
do najwyzej potozonego punktu przewodu ttocznego).
Przed podtgczeniem do sieci zasilajgcej upewnic sig, ze wtgcznik ptywakowy
(Rys A, poz 4) swobodnie unosi sie w wodzie. Sprawdzi¢, czy przewdd ttoczny
(w przypadku zastosowania weza elastycznego) nie jest nigdzie zagiety,
skrecony lub przycisniety przedmiotem, ktéry utrudniatby przeptyw ttoczonej
wody.

7. Podtaczenie do sieci




Przed podtgczeniem urzadzenia do zrédta pradu nalezy upewni¢ sie, czy
napiecie zasilania odpowiada warto$ci podanej na tabliczce znamionowej.
Instalacja zasilajgca powinna by¢é wykonana zgodnie z zasadniczymi
wymaganiami dotyczgcymi instalacji elektrycznych i spetnia¢é wymogi
bezpieczenstwa uzytkowania. Parametry minimalnego przekroju przewodu
zasilajgcego oraz nominalnej wartosci bezpiecznika w zaleznosci od mocy
urzgdzenia podano w ponizszej tabeli:

Moc urzadzenia [W] Minimalny przekrdj Minimalna wartos¢
4 przewodu [mm?] bezpiecznika typu C [A]
<700 0,75 6
700+1400 1 10

Instalacja winna by¢ wykonana przez uprawnionego elektryka. W przypadku
korzystania z przedtuzaczy nalezy zwroci¢ uwage by przekroj zyly nie byt
mniejszy od wymaganego (patrz tabela). Przewdd elektryczny utozy¢ tak, aby
w czasie pracy nie byt narazony na przeciecie. Nie uzywac uszkodzonych
przedtuzaczy. Okresowo sprawdzaé stan techniczny przewodu zasilajgcego.
Nie ciagna¢ za przewod zasilajgcy.

8. Wiaczanie urzadzenia
Przed uruchomieniem urzadzenia bezwzglednie
A UWAGA wykonaé czynnosci opisane w rozdziale ,,Przygotowanie

do pracy”.

Pompa uruchomi sie samoczynnie, jesli bedzie podigczona do sieci , a wtgcznik
ptywakowy bedzie uniesiony ku gérze przez site wyporu wody. W momencie,
kiedy poziom wody spadnie, a wtgcznik ptywakowy opadnie, pompa wytgczy sig
samoczynnie.

Nie jest dopuszczalne mocowanie wigcznika ptywakowego na state w pozycji
Lwigczony”.

9. Uzytkowanie urzadzenia

Pompa podczas pracy powinna by¢ cata zanurzona w wodzie. Praca pompy
przy czesciowym zanurzeniu lub praca na sucho moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia silnika. Uszkodzenia spowodowane takim nieprawidtowym
uzytkowaniem nie podlegajg gwarancji!

10. Biezace czynnosci obstugowe

Wszystkie czynnosci obstugowe przeprowadzaé przy
A UWAGA urzadzeniu odtagczonym od zrédta zasilania.
Pompe poddawa¢ okresowym ogledzinom: w przypadku uzytku doraznego (np.
wypompowywanie wody z zalanych piwnic) przed i po kazdorazowym uzyciu, w
przypadku podtgczenia na state co najmniej co 5 tygodni. Sprawdzi¢ stan
przewodu zasilajgcego, sprawdzi¢ dziatanie wigcznika ptywakowego. Pompe

czy$ci¢ za pomocg strumienia czystej wody, nie uzywac¢ detergentéw ani
agresywnych srodkéw chemicznych.

11. Czesci zamienne i akcesoria

W celu zakupu czes$ci zamiennych i akcesoriow nalezy skontaktowac sie z
Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg sie na 1. stronie instrukcji.
Przy zamawianiu cze$ci zamiennych prosimy poda¢ numer partii umieszczony
na tabliczce znamionowej oraz numer czes$ci z rysunku ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach podanych
w karcie gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy przekaza¢ do naprawy
w miejscu zakupu (sprzedawca zobowigzany jest przyja¢é reklamowany
produkt), przesta¢ do serwisu centralnego Dedra Exim lub przesta¢ do serwisu
najblizszego wzgledem miejsca zamieszkania (lista serwisdbw na stronie
www.dedra.pl). Prosimy uprzejmie dotaczy¢ wypetniong karte gwarancyjng. Po
okresie gwarancyjnym naprawy wykonuje serwis centralny. Uszkodzony
produkt nalezy przesta¢ do serwisu (koszty wysytki pokrywa uzytkownik).

12. Samodzielne usuwanie usterek
Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania
A UWAGA usterek odlaczy¢ urzadzenie od zasilania.

Problem Przyczyna Rozwiazanie
Wocisna¢ gtebiej wtyczke do
Przewdd gniazdka, sprawdzi¢ przewdd
zasilajacy jest zasilajgcy. W przypadku
Zle podtgczony stwierdzenia uszkodzenia przewodu
lub uszkodzony. zasilajgcego przekazaé urzgdzenie
Urzadzenie do serwisu.
nie dziata. W gniazdku nie gprawgz!<:: napie(_;ie wdgr_\isj:z;:lku.
ma napiecia. bpra\_/v zi¢, czy nie zadziata
ezpiecznik.
Uszkodzony Konieczna wymiana wigcznika na
wigcznik nowy — przekazac¢ urzadzenie do
ptywakowy. serwisu.
Waz/przewdd
Pompa ttoczny jest Usun.aé przyczyne dtawienia po
pracuje, ale zaFkany lub stronie tlocznej pompy
nie tioczy ;gc;iyl.ub kréciec
wody. . Odtaczy¢ pompe od zasilania,
ssawny jest wyja¢ z wody i oczyscic.
zatkany.

13. Kompletacja urzadzenia

1. Pompa 2. Kolano przytgczeniowe 3. Koncoéwka krécea ttocznego

14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
urzadzen elektrycznych i elektronicznych

(dotyczy gospodarstw domowych)

Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub dotaczonej do
nich dokumentacji informuje, ze niesprawnych urzadzen elektrycznych
lub elektronicznych nie mozna wyrzucaé razem z odpadami bytowymi.
Prawidtowe postepowanie w razie koniecznosci utylizacji, powtérnego uzycia
lub odzysku podzespotéw polega na przekazaniu urzadzenia do
wyspecjalizowanego punktu zbiorki, gdzie bedzie przyjete bezptatnie. Informacji
o lokalizacji miejsc zbiorki zuzytego sprzetu udzielajg wtadze lokalne np. na
swoich stronach internetowych.

Prawidtowa utylizacja urzgdzenia umozliwia zachowanie cennych zasobdw i
unikniecie negatywnego wptywu na zdrowie i $rodowisko, wynikajace z
mozliwosci obecnosci w sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz
czesci skladowych.

Nieprawidtowa utylizacja odpadéw zagrozona jest karami przewidzianymi w
odpowiednich przepisach lokalnych.

Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie konieczno$ci pozbycia sie
urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowaé sie z
najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawcg, ktorzy udzielg dodatkowych
informaciji.

Pozbywanie sie odpadéw w krajach poza Unig Europejska: Taki symbol dotyczy
tylko krajow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sie niniejszego
produktu prosimy skontaktowac si¢ z lokalnymi wtadzami lub ze sprzedawcyg
celem uzyskania informacji o prawidtowym sposobie postgpowania.

15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego
DED8841/8843 (Rys. B)

1 Przewod ilajacy 16 Ostona silnika
2 Wigcznik ptywakowy 17 Tuleja uszczelniajgca
3 Sruba 18 | Pierscien uszczelniajgcy
4 Podkiadka ptaska 19 Podktadka
5 Gorna obudowa pompy | 20 Wirnik
6 Ostona przewodu 21 Nakretka
wigcznika
6-1 Ostona przewodu 22 Obudowa pompy
zasilajgcego
7 Uchwyt przewodu 23 O-ring
8 Kadesator 24 Kosz ssawny
9 Uchwyt mocujacy 25 | Sruba
przewody
10 Sruba 26 Podstawa kosza ssawnego
11 Ostona gérna silnika 27 Sruba
12 Podktadka sprezynowa | 28 Kulka stalowa
13 tozysko 29 Oczko
14 Wirnik 30 | Sruba
15 Stojan 31 Uszczelka
15-1 Tuleja 32 Kolano kré¢ca tlocznego
15-2 O-ring 33 Koncowka krééca ttocznego
DED8844X/8845X (Rys. B)
1 Przewdd ilajgcy 16-9 Opaska zaciskowa
2 Wigcznik ptywakowy 17 Uszczelnienie
3 Sruba 18 tozysko
4 Uchwyt pompy 19 Wirnik
5 Nakretka 20 Stojan
6 Sruba 23 Uszczelnienie
7 Obudowa pompy 24 Tuleja
8 O-ring 25 O-ring
9 Ostona gérna 26 Ostona silnika
10 Ostona przewodu 27 Podktadka
z jacego
Ostona przewodu
u wlqcznilfa 28 Wirnik
12 Uchwyt przewodu 29 Sruba wirnika
13 Kondensator 30 O-ring
14 Mocowanie przewodu 31 Ostona
15 Sruba 32 Sruba
Pierécien
16 Ostona gérna silnika 35 uszczelniajacy
16-1 Ostona przewodu 36 Kosz ssawny
Kolano kré¢ca
162 | podkiadka sprezynowa 87 tlocznego
16-3 Uziemienie 38 Uszczelnienie
16-4 o 39 Koncoéwka kréc¢ca
Oczko uziemienia ttocznego
16-5 Ostona uziemienia 40 Zawor odpowietrzajacy
16-6 Podkfadka sprezynowa 41 Kulka stalowa
Podstawa kosza
167 | sruba 43 ssawnego
16-8 Ostony przewodéw 44 Sruba
Karta gwarancyjna
na
[Pompa]

Nr katalogowy: DED8841/DED8843/DED8844X/DED8845X nr partii:

(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: .............



Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis Sprzedawcy: ........ccccoceeeveeereenenenns

Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, Ze zostalem poinformowany o warunkach gwarancji oraz
skutkach nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i karcie
gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co potwierdzam
wiasnorgcznym podpisem:

Data i miejsce Podpis Uzytkownika

|. Odpowiedzialno$¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st.
Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00 zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant udziela
gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate
z przyczyn tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania Uzytkownikowi.
4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy
Produktu, o ile wada ujawnita si¢ w okresie gwarancji. Sposéb naprawy
Produktu (metoda wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta.
W przypadku stwierdzenia przez Gwaranta braku mozliwosci naprawy Gwarant
zastrzega sobie prawo wymiany wadliwego elementu albo catego Produktu na
wolny od wad, obnizenia ceny Produktu lub odstapienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu
ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢
odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajace z niniejszej gwarancji i/lub w
zwigzku z jej zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut prawny, jest
ograniczona maksymalnie do wysokosci wartosci wadliwego Produktu.

Il. Okres gwarancji
Elementy Produktu

Czas trwania ochrony gwarancyjnej
24 miesigce, liczac od daty zakupu Produktu
uwidocznionej w niniejszej karcie gwarancyjnej

Ill. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznos$ci zakupu Produktu,
np. poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W celu sprawnego
przeprowadzenia reklamacji zaleca sie aby Uzytkownik przekazat wraz
z Produktem do reklamacji wszystkie elementy okreslone w ,Kompletacji
urzadzenia” zawartej w Instrukcji obstugi.

2. Stosowanie sig przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji obstugi
i karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegdlnosci na
skutek:

a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w Instrukcji
obstugi, w szczegolnosci w zakresie prawidtowej eksploatacji, konserwacji
i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika $rodkéw czyszczacych lub konserwujgcych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez Uzytkownika;
d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika, ktére nie
byty uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatéw eksploatacyjnych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia
23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktérym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty usuniete,
zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg $lady manipulaciji
Uzytkownika.

6. Uwagal Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu, wynikajgce m.in.
z Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wtasnym zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed dokonaniem
zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewnié sig czy wszystkie czynnosci
okreslone w szczegdlnosci w Instrukcji obstugi zostaty wykonane w sposéb
prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca si¢ dokona¢ niezwtocznie, najlepiej w terminie
7 dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktéry nie jest
konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny
traci uprawienia wynikajgce z niniejszej gwarancji w przypadku niezgtoszenia
reklamacji w terminie 7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu Produktu, w
serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze zlozyé reklamacje przy wykorzystaniu formularza
dostepnego na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz zgtoszenia
reklamacji z tytutu gwaranc;ji”).

5. Adresy serwisow gwarancyjnych dla poszczegdlnych krajow dostepne sg na
stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego dla danego
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kraju zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sie kierowa¢ na adres:
Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Majgc na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie korzystania
z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla zdrowia
i zycia Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajacych z gwarancji nastgpi w terminie 14 dni
roboczych, liczagc od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu przez
Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sie jego
oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie doktadnie zabezpieczy¢ przed
uszkodzeniami w transporcie (zaleca sie dostarczy¢ reklamowany Produkt
w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek wady
Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie moégt z niego korzystacé.
Gwarancja nie wytacza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien Uzytkownika
wynikajgcych z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedanej.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 ust. 2 rozporzgdzenia Parlamentu Europejskiego i Rady
(UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony oséb fizycznych w
zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego
przeptywu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (dalej: ,RODQ”)
informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu jest
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane beda przetwarzane wytgcznie w celu przeprowadzenia procedury
gwarancyjnej urzadzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b ogélnego rozporzadzenie o
ochronie danych (dalej: ,RODO”) Podanie danych jest dobrowolne, ale
konieczne do przeprowadzenia procedury gwarancyjnej.

3. Twoje dane beda przetwarzane przez okres rozpatrywania przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej oraz w celach archiwizacyjnych w razie koniecznosci
obrony przed ewentualnymi roszczeniami wobec Administratora nie dtuzej niz
do momentu ich przedawnienia.

4. Twoje dane mogg byé ujawniane wytgcznie podmiotom przetwarzajgcym
dane na rzecz administratora na podstawie pisemnej umowy powierzenia
przetwarzania danych osobowych $wiadczacym m.in. ustugi serwisu
technicznego, hostingu lub obstugi strony internetowej, obstugi IT, firmie
kurierskiej. Dostawcy Administratora zobowigzani sg do zapewnienia
zabezpieczenia danych i speitnienia wymogoéw obowigzujgcego prawa
zwigzanego z ochrong danych osobowych i nie mogg wykorzystywaé
powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktére sg okreslone w
umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie bedag przetwarzane w sposéb zautomatyzowany w tym
réwniez w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do panstwa
trzeciego/organizacji migdzynarodowe;.

6. Posiadasz prawo dostepu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usuniecia, ograniczenia przetwarzania, prawo do przenoszenia
danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich danych
osobowych przez Administratora mozesz skontaktowac si¢ pod adresem e-mail:
daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu wtasciwego do
spraw ochrony danych osobowych;
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©CONoGO~WONE

The declaration of conformity is available at the headquarters of Dedra Exim Sp.
z0.0.
General safety regulations are included in the manual as a separate brochure.

ﬂ WARNING. Read all warnings marked with the symbol
and all instructions. Failure to follow the warnings and
safety instructions below may result in electric shock, fire or serious
injury.

Keep all warnings and instructions for future reference.

2. Description of the device

Fig. A: 1. Handle for carrying and suspending the pump. 2. Discharge pipe with
adapter. 3. Pump base and suction pipe cover. 4. Float switch. 5. Handle for adjusting
the float switch activation level.

3. Purpose of the device

Submersible pumps are designed for pumping clean and contaminated water
(maximum diameter of contaminants 35 mm) in domestic use. They can be used
to pump water from wells, garden ponds, and in emergency situations also from
flooded basements.
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The device may be used in renovation and construction works, repair
workshops, and amateur works, provided that the conditions of use and
permissible operating conditions specified in the operating instructions are
observed.

4. Restrictions on use

The device may only be used in accordance with the "Permissible operating
conditions" listed below.

The pump is not designed to work with any medium other than water. In
particular, the pump must not be used to pump corrosive, flammable or
explosive substances, fuels, oils, acids, alkalis, organic substances, domestic
and industrial sewage, or water contaminated with such substances. Do not use
to pump water with a temperature above 35 °C.

The pump is not intended for cleaning swimming pools or other related tasks.
The pump must not be used for continuous operation, e.g. as a circulation pump
in a pond or as an aeration pump for a water reservoir.

The design and construction of the pump does not provide for use as a device
for professional and/or commercial purposes.

Unauthorised changes to the mechanical and electrical design, any
modifications, and maintenance activities not described in the operating
instructions will be considered unlawful and will result in the immediate loss of
warranty rights, and the declaration of conformity will become invalid.

Use contrary to the intended purpose or contrary to the operating instructions
will result in the immediate loss of warranty rights.

Permissible operating conditions
Do not leave the device switched on unattended.
Do not use the pump in tanks where people or animals are present.
Do not use to pump liquids other than water.
Maximum temperature of pumped water: 35 °C

5. Technical data

Model DED8841 | DED8843 | DED8844X | DED8845X
Rated voltage
V/HZ] 230 /~50
Rated power [W] 550 | 900 [ 1100
Housing plastic steel
Maximum lifting
height [m] 7 9 9 10
Maximum flow
rate [I/h] 11,000 14,500 14,500 16,000
Permissible
immersion depth 7m
IP protection
rating 1P X8
Maximum water
temperature [°C] 35
Maximum grain
diameter [mm] 35

6. Preparation for operation

ﬂ WARNING All preparatory activities should be carried out with the
device disconnected from the power supply.

Before starting work, it is essential to check the condition of the power cord. If
damage is found, the device must be sent for repair. Replacement may only be
carried out by a qualified service technician. It is not permitted to replace the
power cord yourselfl The power supply must have a properly functioning
protective earth connection. The device should be powered by a residual current
device (RCD) with a rated leakage current not exceeding 30 mA.

Attach the discharge hose to the pump discharge connection (Fig. A, item 2).
The discharge connection is designed for connecting pipes with a pipe thread:
3/2" 1.5-inch thread (directly on the connection elbow) or 1" inch thread (on the
end cap screwed onto the elbow). Press-fit hoses with diameters of 35 mm and
25 mm (sometimes referred to by manufacturers as 5/4" and 1" hoses,
respectively) can also be connected to the end of the discharge pipe screwed
onto the elbow. Remember to properly seal and secure the connections
between the discharge hose and the discharge pipe. Threaded connections can
be sealed, for example, with Teflon tape, and push-fit hoses should be
additionally secured with a clamp (a so-called hose clamp) to prevent them from
slipping during operation. Pressure hoses, seals and clamps are not included
with the device.

If necessary, the float switch cable can be shortened by placing it in the holder
provided for this purpose (Fig. A, item 5).

Lower the pump into the tank in which it is to operate - remember not to lower
the pump by the power cord! Use the handle (Fig. A, item 1) to lower the pump,
attaching an additional rope if necessary (the rope is not included in the
package).

If the pump is to stand on the bottom of the tank, make sure that it stands on a
level surface. The area around the suction pipe (Fig. A, item 3) should be free
of debris that could clog it.

Ensure that the maximum permissible immersion depth is not exceeded. Ensure
that the maximum lift height of the pump is not exceeded (note: the lift height is
measured from the water level to the highest point of the discharge pipe).
Before connecting to the mains, ensure that the float switch (Fig. A, item 4) floats
freely in the water. Check that the discharge pipe (if a flexible hose is used) is
not bent, twisted or pressed by any object that would impede the flow of water.

7. Connection to the mains

Before connecting the device to the power supply, make sure that the supply
voltage corresponds to the value indicated on the rating plate.

The power supply installation should be carried out in accordance with the basic
requirements for electrical installations and meet the safety requirements for
use. The parameters for the minimum cross-section of the power cable and the
nominal value of the fuse, depending on the power of the device, are given in
the table below:

Minimum cable Minimum value of type
. - ; 2
Device power [W] Cross sec]uon [mm C fuse [A]
<700 0.75 6
700+1400 1 10

The installation should be carried out by a qualified electrician. When using
extension cords, make sure that the cross-section of the conductor is not smaller
than required (see table). Lay the electrical cable so that it is not exposed to
cutting during operation. Do not use damaged extension cords. Periodically
check the technical condition of the power cord. Do not pull on the power cord.

8. Switching on the device

u WARN'NG Before starting the device, it is essential to perform the
steps described in the "Preparation for operation”
section.

The pump will start automatically if it is connected to the mains and the float
switch is lifted upwards by the buoyancy of the water. When the water level
drops and the float switch falls, the pump will switch off automatically.

It is not permissible to fix the float switch permanently in the "on" position.

9. Use of the device

The pump should be completely submerged in water during operation.
Operating the pump when partially submerged or running dry may damage the
motor. Damage caused by such improper use is not covered by the warranty!

10. Routine maintenance

AWARN'NG All maintenance activities must be carried out with the
device disconnected from the power supply.

Inspect the pump periodically: in the case of occasional use (e.g. pumping water

out of flooded basements) before and after each use, in the case of permanent

connection at least every 5 weeks. Check the condition of the power cord and

the operation of the float switch. Clean the pump with a stream of clean water;
do not use detergents or aggressive chemicals.

11. Spare parts and accessories

To purchase spare parts and accessories, please contact Dedra Exim Service.
Contact details can be found on page 1 of the manual.

When ordering spare parts, please provide the batch number located on the
nameplate and the part number from the assembly drawing.

During the warranty period, repairs are carried out in accordance with the terms
and conditions specified in the warranty card. Please return the product subject
to complaint for repair to the place of purchase (the seller is obliged to accept
the product subject to complaint), send it to the Dedra Exim central service
centre or send it to the service centre closest to your place of residence (list of
service centres at www.dedra.pl). Please enclose the completed warranty card.
After the warranty period, repairs are carried out by the central service centre.
The damaged product should be sent to the service centre (shipping costs are
covered by the user).

12. Independent troubleshooting

AWARN'NG Before attempting to repair faults yourself, disconnect
the device from the power supply.

Problem Cause Solution
The power cord Press the plug deeper into the
is poorly socket, check the power cord. If the
connected or power cord is damaged, take the
damaged. device to a service centre.
The device There is no .
f Check the voltage in the socket.
does not work. \slggigte in the Check whether the fuse has blown.

The switch must be replaced with a
new one — take the device to a
service centre.

The float switch
is damaged.

The discharge Remove the cause of the blockage

The pump is hose/pipe is f 8

running but blocked or bent. on the discharge side of the pump.
not pumping The basket or Disconnect the pump from the
water. suction pipe is power supply, remove it from the

clogged. water and clean it.

13. Completing the device

1. Pump 2. Connection elbow 3. Discharge pipe end

14. Information for users about the disposal of
electrical and electronic equipment (applies to households)

The symbol shown on the products or accompanying documentation

informs that faulty electrical or electronic equipment must not be

disposed of with household waste. The correct course of action when

disposal, reuse or recovery of components is to take the device to a
specialized collection point, where it will be accepted free of charge. Information
on the location of collection sites for waste equipment is provided by local
authorities, e.g. on their websites.




Proper disposal of the device allows you to conserve valuable resources and
avoid negative health and environmental impacts resulting from the possibility
of hazardous: substances, mixtures and components in the equipment.
Improper disposal of waste is subject to penalties under relevant local
regulations.

Users in European Union countries: If you need to dispose of electrical or
electronic equipment, please contact your nearest retailer or supplier, who will
provide more information.

Disposal of waste in countries outside the European Union: This symbol applies
only to countries within the European Union. If you need to dispose of this
product, please contact your local authorities or your dealer for proper disposal.

Warranty card
at
Pump
Part No.: DED8841/DED8843/DED8844X/DED8845X

(hereinafter referred to as the Product)

Product Purchase Date: .............

Dealer stamp

Date and signature of vendor: ...........c.ccceecveiiinnnenns
User Statement:

| acknowledge that | have been informed of the warranty terms and conditions
and the consequences of not following the guidelines in the User's Manual and
Warranty Card. The terms of this warranty are known to me, which | confirm with
my signature:

Date and place

I. Product Liability:

1. Guarantor - Dedra Exim Sp. z 0.0. with its registered office in Pruszkow,
address: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, District Court for the
City of Warsaw in Warsaw, XIV Economic Department of the National Court
Register, NIP 527-020-49-33, share capital: PLN 100,980.00.

2. Under the terms of this warranty card, the Guarantor guarantees the Product,
originating from the Guarantor's distribution.

3. Liability under the warranty shall cover only defects arising from causes
inherent in the Product at the time of its release to the User.

4. By virtue of the warranty, the User, obtains the right to repair the Product free
of charge, if the defect became apparent during the warranty period. The method
of repairing the Product (the method of performing the repair) is at the discretion
of the Guarantor. If the Guarantor finds that repair is not possible, the Guarantor
reserves the right to replace the defective element or the entire Product with a
defect-free one, reduce the price of the Product or withdraw from the contract.
5. In relation to the User who is not a consumer within the meaning of the Act of
April 23, 1964. Civil Code, the Guarantor's liability for damages resulting from
this guarantee and/or in connection with its conclusion and execution,
regardless of the legal title, is limited to a maximum of the value of the defective
Product.

Il. Warranty Period:
Product Elements |Duration of warranty protection

Signature of the User

24 months, starting from the date of purchase of the

Pump Product shown on this warranty card

Ill. Conditions for taking advantage of the warranty:

The User must present the completed warranty card for the Product and the
User must substantiate the circumstances of the purchase of the Product, e.g.
by presenting a receipt, invoice, etc. In order to carry out the claim efficiently,
the User is advised to submit with the Product for claim all the elements specified
in the "Completion of the device" included in the User's Manual.

2. compliance by the User with the recommendations contained in the User's
Manual and the warranty card.

3. The warranty covers only the territory of the Republic of Poland and the EU.

4. The warranty does not cover Product defects arising in particular from:

a. Failure by the User to comply with the conditions set forth in the User's
Manual, particularly with regard to proper operation, maintenance and cleaning;
b. Use of cleaning or maintenance products by the User that do not comply with
the User's Manual;

c. Inadequate storage and transportation of the Product by the User;

d. Unauthorized changes and/or alterations to the Product by the User, which
were not agreed upon with the Guarantor;

e. User's use of consumables in the Product that do not comply with the User's
Manual.

f. A user who is not a consumer within the meaning of the Act of April 23, 1964.
Civil Code, forfeits the warranty on the Product in which:

g. serial numbers, date markings and nameplates have been removed, altered
or damaged by the User;

h. the seals have been damaged by the User or bear signs of tampering by the
User.

5. Note: Activities related to the daily operation of the Product, resulting, among
other things, from the User's Manual, shall be performed by the User on his/her
own and at his/her own expense.

IV. Complaint Procedure:

1. In the event that the Product is found not to be working properly, make sure
that all the operations specified in particular in the User's Manual have been
performed correctly before making a claim.

2. Itis recommended to make a complaint immediately, preferably within 7 days
from the date of noticing a defect in the Product. The User, who is not a
consumer within the meaning of the Act of April 23, 1964. Civil Code, loses
his/her rights under this warranty if he/she fails to report a complaint within 7
days.

3. Claims may be filed, among others, at the point of purchase of the Product,
at the warranty service or in writing to the address: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. The user may file a complaint using the form available on the website
www.dedra.pl. ("Warranty Claim Form").

5. Addresses of warranty services for specific countries are available at
www.dedra.pl. In the absence of a warranty service for a particular country,
warranty claims are recommended to be addressed to: Dedra Exim Sp. z 0.0.
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow (Poland).

6. With a view to the safety of the User, it is prohibited to use a defective Product.
7. Caution: using a defective Product is dangerous to the health and life of the
User.

8. The fulfillment of obligations under the warranty will be carried out within 14
working days from the date of delivery of the claimed Product by the User.

9. Before delivering the defective Product for complaint, it is recommended to
clean it. The Product under complaint is recommended to be carefully protected
against damage in transit (it is recommended to deliver the Product under
complaint in its original packaging).

10. The warranty period shall be extended by the time during which, due to a
defect in the Product covered by the warranty, the User could not use it.

The warranty does not exclude, limit or suspend the User's rights under the
warranty provisions for defects of the sold thing.

Pursuant to Article 13 (1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the European
Parliament and of the Council of April 27, 2016 on the protection of natural
persons with regard to the processing of personal data and on the free
movement of such data and repealing Directive 95/46/EC (hereinafter:
"RODO"), we inform you of the following

1. The administrator of your personal data provided in the form is DEDRA-EXIM
sp. z 0.0. with its registered office in Pruszkow , 3 Maja Street 8, 05-800
Pruszkow (hereinafter: "Administrator").

2. Your data will be processed solely for the purpose of carrying out the warranty
procedure for the device in accordance with Article 6(1)(b) of the General Data
Protection Regulation (hereinafter: "GDPR") Provision of data is voluntary, but
necessary to carry out the warranty procedure.

3. Your data will be processed for the period of consideration of the execution
of the warranty procedure and for archiving purposes in case of the need to
defend against possible claims against the Administrator no longer than until
their statute of limitations.

4. Your data may be disclosed only to entities processing data on behalf of the
Administrator on the basis of a written contract of entrustment of personal data
processing providing, among others, technical service, hosting or website
maintenance, IT support, courier company. The Administrator's suppliers are
obliged to ensure data security and meet the requirements of the applicable law
related to personal data protection and may not use the entrusted personal data
for purposes other than those specified in the contract with the Administrator.
5. your data will not be processed by automated means including profiling and
will not be transferred to a third country/international organization.

6. You have the right to access the content of your data and the right to rectify,
erase, restrict processing, the right to data portability, the right to object, at any
time.

7. For all matters related to the Administrator's processing of your personal data,
you may contact at e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. You have the right to lodge a complaint with the data protection authority;
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Preklad originalniho navodu

©CONOOAWN =

Prohlaseni o shodé se nachazi v sidle Dedra Exim Sp. z o.0.
V8eobecné bezpecénostni podminky byly pfipojeny k navodu jako jednotliva
brozura.



ﬂ VAROVANI. Pieététe si viechna upozornéni oznaéena
symbolem B a vSechny pokyny. Nedodrzeni nize uvedenych
upozornéni a bezpeénostnich pokynt mize vést k Urazu elektrickym
proudem, pozaru nebo vaznym zranénim.

Ulozte vSechna upozornéni a pokyny pro pozdéjsi pouziti.

2. Popis zarizeni

Obr. A: 1. Rukojet pro prenaseni a zavéseni Cerpadla. 2. Vytlaéna tryska s
adaptérem. 3. Vytlaéna tryska s adaptérem. Zakladni deska cerpadla a kryt saciho
hrdla. 4. 4. Plovakovy spinac. 5. Rukojet pro nastaveni vypinaci hladiny plovakového
spinace.

3. Ucel zarizeni

Ponorna cerpadla jsou uréena k Cerpani Cisté a znecisténé vody (maximalni
pramér znecisténi 35 mm) v domacnosti. Lze je pouzit k cerpani vody ze studni,
zahradnich jezirek a v nouzovych situacich také ze zatopenych sklept.

PFistroj je pfipustné pouzivat pfi renovacnich a stavebnich pracich, v
opravarenskych dilnach, pfi amatérské praci, pfi dodrzeni podminek pouziti a
pripustnych pracovnich podminek uvedenych v navodu k obsluze.

4. Omezeni pouziti

Spotrebi¢ smi byt pouzivan pouze v souladu s nize uvedenymi "Povolenymi
provoznimi podminkami".

Cerpadlo neni uréeno pro jiné médium nez vodu. Cerpadlo se zejména nesmi
pouzivat k Cerpani ziravych, hoflavych nebo vybusnych latek, paliv, olejd,
kyselin, louht, organickych latek, domacich odpadnich vod nebo vody témito
latkami znecisténé. Neni vhodné pro ¢erpani vody o teploté vyssi nez 35 °C.
Cerpadlo neni uréeno k &igténi bazént ani k jinym dpravam, které se jich tykaji.
Cerpadlo nelze pouzivat pro nepfetrity provoz, napt. jako ob&hové éerpadio v
jezirku, jako provzdusnovaci ¢erpadlo pro vodni nadrz.

Konstrukce a provedeni Gerpadla nepfedpoklada pouziti jako profesionalni
a/nebo komeréni zafizeni.

Neopravnéné zmény mechanické a elektrické konstrukce, jakékoli upravy,
udrzba, které nejsou popsany v navodu k obsluze, budou povazovany za
nezékonné a budou mit za nasledek okamzitou ztratu zaruénich prav a
prohlaseni o shodé se stane neplatnym.

Nespravné pouziti nebo pouZziti v rozporu s navodem k obsluze ma za nasledek
okamzitou ztratu zaruénich prav.

Pripustné pracovni podminky
Nenechavejte spotfebi¢ zapnuty bez dozoru.
Cerpadlo nepouzivejte v nadrzich, kde jsou pritomni lidé nebo
zvitata. Nepouzivejte ¢erpadlo k ¢erpani jinych kapalin nez vody.
Maximalni teplota ¢erpané vody: 35 °C

5. Technické udaje

Model DED8841 | DED8843 | DED8844X | DED8845X
Jmenovité napéti
[V/Hz] 230 /~50
Jmenovity vykon
W]
Bydleni plast ocel
Maximalni vyska
zdvihu [m] 7 9 9 10
Maximalni pratok
[I/h] 11000 14500 14500 16000
Pfipustna hloubka
ponofeni 7m
Stuperi ochrany IP IP X8
Maximalni teplota
vody [°C] 35
Maximalni pramér
zrna [mm] 35

6. Priprava na praci
Veskeré pripravné prace provadéjte s pristrojem
A POZOR odpojenym od napajeni.

Pfed zahajenim prace nezapomerite zkontrolovat stav napajeciho kabelu.
Pokud Zzjistite, Ze je poskozeny, je nutné spotfebi¢ vratit k opravé. Vyménu smi
provadét pouze kvalifikované servisni stfedisko. Samostatnd vyména
privodniho kabelu neni povolena! Sitovy pfivod musi mit spravné fungujici
ochranny uzemfiovaci systém. Spotfebi¢ musi byt napajen proudovym
chraniéem (RCD) se jmenovitym unikajicim proudem nejvySe 30 mA.

Pripojte vytlacné potrubi k vytlaénému otvoru ¢erpadla (obr. A, polozka 2).
Vytlaéné hrdlo je vhodné pro pfipojeni hadic s trubkovym zavitem: 3/2" poloviéni
zavit (pfimo na pfipojovacim kolenu) nebo 1" palcovy zavit (na konci
nasroubovaném na koleno). K vypoustécimu hrdlu naSroubovanému na koleno
Ize pfipojit také lisované hadice o prdméru 35 mm a 25 mm (nékdy vyrobci
oznacované jako 5/4", resp. 1" hadice). Je dulezité zajistit, aby spoje mezi
vytlaénym potrubim a vytlaénym hrdlem byly fadné uté&snény a zajistény.
Zavitové spoje Ize utésnit napf. teflonovou paskou a nasuvné hadice by mély
byt dodate¢né zajistény paskou (tzv. cibantem), aby se zabranilo jejich
sklouznuti béhem provozu. Vytlacné potrubi, t€snéni a pasky nejsou soucasti
dodavky.

V pfipadé potreby Ize kabel plovakového spinace zkratit umisténim do drzaku,
ktery je k tomuto ucelu k dispozici (obr. A, poz. 5).

Spustte cerpadlo do nadrze, ve které ma byt provozovano - nezapometite
Cerpadlo spoustét za pfivodni potrubi! Ke spusténi erpadla pouzijte rukojet

550 900 1100

(obr. A, poz. 1), ke které Ize v pFipadé potieby pfipojit dal$i kabel (kabel neni
soucasti dodavky).

Pokud bude Cerpadlo stat na dné nadrze, ujistéte se, Ze Cerpadlo stoji na
rovném podkladu. Okoli ko$e kolem saciho otvoru (obr. A, poz. 3) by mélo byt
bez nedistot, které by jej mohly ucpat.

Dbejte na to, aby nebyla prfekro¢ena maximalni pfipustna hloubka ponofeni.
Ujistéte se, Ze neni pfekrotena maximalni vytlacna vyska cerpadla (poznamka:
vytlaéna vyska se méfi od hladiny vody po nejvyssi bod vytlaéného potrubi).
Pred pfipojenim k elektrické siti se ujistéte, Ze plovakovy spinac (obr. A, polozka
4) volné plave ve vodé. Zkontrolujte, zda neni vytlaéné potrubi (je-li pouzita
ohebna hadice) nikde zalomené, zkroucené nebo pfiskfipnuté predmétem, ktery
by branil pratoku ¢erpané vody.

7. Pripojeni k siti

Pred pfipojenim spotfebice ke zdroji napajeni se ujistéte, Ze napajeci napéti
odpovida hodnoté uvedené na typovém Stitku.

Napajeci instalace by méla byt provedena v souladu se zékladnimi poZzadavky
na elektrické instalace a méla by splfiovat bezpe€nostni pozadavky pro pouziti.

Parametry pro minimalni prifez pfivodniho kabelu a jmenovitou hodnotu
pojistky v zavislosti na vykonu spotfebice jsou uvedeny v nasleduijici tabulce:

. T Minimalni prufez Minimalni pojistka typu
Vykon zafizeni [W]. vodice [n?m P C‘EAJ]. yp
<700 0,75 6
700+1400 1 10

Instalaci by mél provadét kvalifikovany elektrikaf. Pfi pouziti prodluZovacich
kabelG dbejte na to, aby prufez vodi¢l nebyl mensi, nez je pozadovano (viz
tabulka). Uspofadejte elektricky kabel tak, aby nehrozilo jeho pfeseknuti béhem
provozu. Nepouzivejte poskozené prodluzovaci kabely. Pravidelné kontrolujte
stav napdjeciho kabelu. Netahejte za napajeci kabel.

8. Zapnuti zarizeni
Pfed uvedenim pristroje do provozu je nutné provést
A POZOR kroky popsané v ¢asti "Priprava na provoz".

Cerpadlo se spusti automaticky, pokud je pfipojeno k elektrické siti , a plovakovy
spinac se zvedne vztlakovou silou vody. Kdyz hladina vody klesne a plovakovy
spina¢ se spusti, cerpadlo se automaticky vypne.

Neni pFipustné plovakovy spinac trvale fixovat v poloze "zapnuto”.

9. Pouziti zafrizeni
Cerpadlo by mélo byt b&hem provozu zcela ponofené ve vodé. Provoz &erpadla

s ¢asteCnym ponorenim nebo provoz na sucho mulze vést k poSkozeni motoru.
Na $kody zplsobené takovym nespravnym pouzivanim se nevztahuje zaruka!

10. Priibézna adrzba
Veskeré udrzbaiské prace provadéjte s pristrojem
A POZOR odpojenym od napdjeni.

Cerpadlo pravideln& kontrolujte: v pfipadé kratkodobého pouziti (napf. &erpani
vody ze zatopenych sklepu) pred kazdym pouzitim a po ném, v pfipadé trvalého
pfipojeni alespori kazdych 5 tydnid. Zkontrolujte stav pfivodniho potrubi,
zkontrolujte funkci plovakového spinace. Cerpadlo gistéte proudem &isté vody,
nepouzivejte Cistici prostfedky ani agresivni chemikalie.

11. Nahradni dily a pfislusenstvi

Pro nakup nahradnich dild a pfisluSenstvi se obratte na servis spole¢nosti
Dedra Exim. Kontaktni Udaje naleznete na strané 1 pfirucky.

P¥i objednavani nahradnich dilt uvadéjte Cislo $arze na vyrobnim &titku a &islo
dilu z montazniho vykresu.

Béhem zaru¢ni doby se opravy provadéji podle podminek uvedenych v
zaruénim listu. Vadny vyrobek predejte k opravé v misté nakupu (prodejce je
povinen vadny vyrobek pfevzit), zaslete jej do centralniho servisniho stfediska
spolecnosti Dedra Exim nebo jej zaSlete do servisniho stfediska, které je
nejblize vaSemu bydlisti (seznam servisnich stfedisek na www.dedra.pl).
Prilozte laskavé vypInény zaruéni list. Po uplynuti zaruéni doby provadi opravy
centralni servis. Poskozeny vyrobek zaslete do servisniho stfediska (naklady na
dopravu hradi uzivatel).

12. Zavady odstranéné samostatné
Pied vlastnim odstrariovanim problému odpojte pfistroj
A POZOR od napajeni.

Problém Pfigina Reseni

Zasunite zastrcku dale do zasuvky,
zkontrolujte napajeci kabel. Pokud
Zjistite, Ze je napajeci kabel
poskozeny, pfedejte spotfebi¢ do
servisu.

Zkontrolujte napéti v zasuvce.
Zkontrolujte, zda nevypadla

Napajeci kabel
je nespravné
pfipojen nebo je

Zafizeni poskozen.

nefunguje.

V zasuvce neni
Zadné napéti.

pojistka.
Vadny plovakovy | Je nutna vyména spinace za novy -
spinac. predejte jednotku do servisu.

PFivodni hadice

Cerpadio je v je ucpana nebo

Odstrarite pFic¢inu Skrceni na

provozu, ale ohnuta vytlacné strané Cerpadla.
ng;ecerpava Ko$ nebo saci Odpojte €erpadlo od napajeni,

hrdlo je ucpané. vyjméte jej z vody a vyCistéte.
13. Vybava nastroje
1. Cerpadlo 2.Pfipojovaci koleno 3. Vytladna tryska




14. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych
a elektronickych zafrizeni

(plati pro domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v pravodni dokumentaci

oznacuje, Ze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi byt

likvidovano spoleéné s domovnim odpadem. Pokud potfebujete

zlikvidovat, znovu pouzit nebo vyuzit sou€astky, je spravné je odnést
na specializované sbérné misto, kde je pfijmou zdarma. Informace o umisténi
sbérnych mist pro pouzitd zafizeni poskytuji mistni organy, napf. na svych
internetovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zzivotné prostredie v dbésledku moznej
pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni
Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfisluSnych mistnich
predpis.
Uzivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo
elektronické zafizeni, obratte se na nejbliz§i prodejni misto nebo na svého
dodavatele, ktery vam poskytne dal$i informace.
Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje pouze na
zemé Evropské unie. Pokud si pfejete tento vyrobek zlikvidovat, obratte se na
mistni Ufady nebo prodejce, aby vam sdélil spravny zpusob likvidace.

Zarugni list
na adrese
[Cerpadlo]

Objednaci islo: DED8841/DED8843/DED8844X/DED8845X Cislo sarze:

(dale jen "vyrobek™)
Datum nakupu produktu: ..

Razitko prodejce

Datum a podpis prodavajiciho: .........cccceveirieniennnen.

Prohlaseni uzivatele:
Potvrzuji, Ze jsem byl/a seznamen/a se zaru¢nimi podminkami a disledky
nedodrzeni pokynd uvedenych v navodu k obsluze a v zaruénim listu. Jsem
seznamen s podminkami této zaruky, coZ stvrzuji svym vlastnoru¢nim
podpisem:

Datum a misto

|. Odpovédnost za vyrobek

1. Rucitel - Dedra Exim Sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkéwe, adresa: 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro mésto VarSavu ve
VarSaveé, XIV hospodaiské oddéleni Narodniho soudniho rejstfiku, NIP 527-
020-49-33, zakladni kapital: PLN 100 980,00.

2. Za podminek uvedenych v tomto zaruénim listu rucitel ru¢i za vyrobek
pochazejici z distribuce rucitele.

3. Zaruéni odpovédnost se vztahuje pouze na vady vzniklé z pFicin, které jsou
vlastni vyrobku v dobé jeho pfedani uzivateli.

4. Uzivatel ma na zakladé zaruky narok na bezplatnou opravu vyrobku, pokud
se vada projevila v zaru¢ni dobé. Zpusob opravy Vyrobku (zplGsob opravy) je na
rozhodnuti Garanta. Pokud Garant zjisti, Ze oprava neni moznd, vyhrazuje si
pravo vyménit vadny prvek nebo cely Vyrobek za bezvadny, sniZit cenu Vyrobku
nebo odstoupit od smlouvy.

Ve vztahu k uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23.
dubna 1964. ob&ansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skodu vyplyvajici z
této zaruky a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a plnénim, bez ohledu na
pravni titul, omezena maximalné na hodnotu vadného Vyrobku.

Il. Zaruéni doba
Soucasti vyrobku

Podpis uzivatele

Doba trvani zéruéni ochrany
24 mésicl od data zakoupeni vyrobku,
jak je uvedeno na tomto zaruénim listu.

Cerpadlo

lll. Podminky pro €erpani zaruky

Uzivatel by mél predloZit vypInény zarucni list vyrobku a doloZit okolnosti nakupu
vyrobku uZivatelem, napf. predloZzenim uctenky, faktury apod. Pro ucely
efektivniho vyfizeni reklamace se doporucuje, aby Uzivatel spolu s Vyrobkem
predlozil v§echny soucasti uvedené v ¢asti "Kompletace zafizeni" obsazené v
Uzivatelské prirucce.

2. Ze uzivatel dodrzuje pokyny uvedené v navodu k obsluze a v zaruénim listu.
3.Zaruka se vztahuje pouze na Uzemi Polské republiky a EU.

4.Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v disledku:

a. Nedodrzeni podminek uvedenych v navodu k obsluze, zejména pokud jde o
spravnou obsluhu, Gdrzbu a ¢isténi, ze strany uZivatele;

b. Pouziti Cisticich nebo udrzbovych prostfedkd uzivatelem, které nejsou v
souladu s navodem k obsluze;

c. nevhodné skladovani a preprava vyrobku uzivatelem;

d. Neopravnéné zmeény a/nebo Upravy Produktu provedené UzZivatelem, které
nebyly dohodnuty s Rucitelem;

e. PouZiti spotfebniho materialu, ktery neni v souladu s navodem k obsluze,
uZivatelem ve vyrobku.

5. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964.
Obc¢ansky zakonik, ztraci zaruku na Vyrobek, u kterého:

- sériova Cisla, Udaje o datu a vyrobni stitky byly odstranény, pozménény nebo
poskozeny uzivatelem;

- plomby byly poSkozeny uZivatelem nebo vykazuji znamky manipulace ze
strany uZivatele.

Upozornéni: Cinnosti spojené s kazdodennim provozem vyrobku, které
vyplyvaji mimo jiné z navodu k pouziti, provadi uzivatel sam a na vlastni
naklady.

IV. Postup podavani stiznosti

1. V ptfipadé, Zze se zjisti, Ze vyrobek funguje nespravné, musite se pred
uplatnénim reklamace ujistit, Ze byly spravné provedeny zejména vSechny kroky
uvedené v navodu k obsluze.

2. Reklamaci doporu¢ujeme uplatnit neprodlené, nejlépe do 7 dnl od zjisténi
vady vyrobku. UZivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23.
dubna 1964. Obcansky zakonik, ztraci prava vyplyvajici z této zaruky, pokud
reklamaci neuplatni do 7 dna.

3. Oznameni o reklamaci lze uginit mimo jiné v misté nakupu vyrobku, v
zaruénim servisu nebo pisemné na adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.

4. Uzivatel muze podat stiznost prostifednictvim formulafe dostupného na
internetovych strankach www.dedra.pl. ("formulaf pro reklamaci zaruky").

5. Adresy zaru¢niho servisu pro jednotlivé zemé jsou k dispozici na adrese
www.dedra.pl. Pokud pro danou zemi neni zaruéni servis k dispozici,
doporuéujeme se obracet se zaruénimi naroky na adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0.
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polsko).

6. S ohledem na bezpecnost uZivatele je pouzivani vadného vyrobku zakazano.
7. Upozornéni: Pouzivani vadného vyrobku je nebezpecné pro zdravi a Zivot
uZivatele.

8. PInéni povinnosti ze zaruky se uskute¢ni do 14 pracovnich dnu, poc¢itano od
data doruceni reklamovaného vyrobku uzivateli.

9. Doporuéujeme vadny vyrobek pfed pfedanim k reklamaci vycistit. 10.
Reklamovany Vyrobek se doporucuje peclivé chranit pred poskozenim béhem
pfepravy (doporucuje se reklamovany Vyrobek dodat v ptvodnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, po kterou uzivatel nemohl pouzivat
vyrobek, na ktery se vztahuje zaruka, z divodu zavady.

Zaruka nevylu€uje, neomezuje ani nepozastavuje prava uzivatele vyplyvajici z
pfedpist o zaruce za vady prodaného zbozi.

V souladu s €l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v souvislosti se
zpracovanim osobnich Udaju a o volném pohybu téchto Udaji a o zruseni
smeérnice 95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich udaji uvedenych ve formulafi je DEDRA-EXIM
sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (dale jen:
~Spravce”).

2. Vase Udaje budou zpracovavany pouze pro Ucely provedeni reklamaéniho
fizeni zafizeni podle ¢l. 6 odst. 1 pism. b) obecného nafizeni o ochrané
osobnich udajl (dale jen: ,GDPR") Poskytnuti idaju je dobrovolné, ale nezbytné
k provedeni reklamaéniho Fizeni.

3. Va$e Udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni reklamaéniho
fizeni a pro Ucely archivace v pfipadé potfeby obrany proti eventualnim
narokum vuci Spravci, nejdéle vak do okamziku jejich promiceni.

4. Va$e Udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektim, které zpracovavaji
udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o povéfeni zpracovanim
osobnich udajl, poskytujicim mj. technicky servis, hosting nebo udrzbu
webovych stranek, IT servis, kuryrni sluzby. Dodavatelé Spravce jsou povinni
zajistit ochranu udaju a splnit pozadavky platného zakona souvisejiciho s
ochranou osobnich Udaji a nesmi vyuZzivat svéfené osobni Udaje pro jiné ucely
nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. Vase udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zpusobem, véetné
profilovani, a nebudou pfedavany do tfeti zemé / mezinarodni organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym Udajim a pravo na jejich opravu, vymaz,
omezeni zpracovani, prdvo na prenositelnost udaju, pravo kdykoli vznést
namitku.

7. Ve v8ech zaleZitostech souvisejicich se zpracovanim vasich osobnich udajl
Spravcem nas muzete kontaktovat na e-mailové adrese:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Gfadu prislusného pro ochranu osobnich udaju.

Obsah

Fotografie a obrazky

Popis zariadenia

Urcenie zariadenia

Obmedzenia pouzivania

Technické Udaje

Priprava na pracu

Pripojenie k sieti

Zapnutie zariadenia

PouZivanie zariadenia

10. Priebezna udrzba

11. Nahradné diely a prisluSenstvo
12. Samostatné odstrafiovanie pordch
13. Kompletizacia zariadenia

14. Informacie pre uzivatelov tykajlca sa likvidacii elektrickych a
elektronickych zariadeni

15. Zarucny list

Preklad originalneho navodu

©CONOORWLN =
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V8eobecné pokyny pre bezpecnost boli pripojené k navodu ako samostatna
brozura.



ﬂ UPOZORNENIE. Precitajte si vSetky upozornenia
oznacéené symbolom K a vsSetky pokyny.

Nedodrzanie  nasledujucich  bezpecnostnych  upozorneni a
bezpeénostnych pokynov méze spdsobit’ zasah elektrickym pradom,
poziar, alebo vazne poranenie.

Zachovaijte vSetky upozornenia a navod pre buduce pouzitie.

2. Popis zariadenia

Obr. A: 1. Rukovat na prendSanie a zavesenie Cerpadla. 2. Vytlatna dyza s
adaptérom. 3. Zakladna doska Cerpadla a kryt sacieho otvoru. 4. 4. Plavakovy spinac.
5. Rukovat na nastavenie vypinacej hladiny plavakového spinaca.

3. Urcéenie zariadenia

Ponorné ¢erpadla su uréené na Cerpanie Cistej a znecistenej vody (maximalny
priemer znecistenia 35 mm) v domacnosti. Mozno ich pouZit na ¢erpanie vody
zo studni, zadhradnych jazierok a v nudzovych situaciach aj zo zaplavenych
pivnic.

Pristroj je pripustné pouzivat pri renovacnych a stavebnych pracach, v
opravarenskych dielfiach, pri amatérskych pracach, pri dodrzani podmienok
pouzivania a pripustnych pracovnych podmienok uvedenych v navode na
obsluhu.

4. Obmedzenia pouzivania

Spotrebi¢ sa mdze pouzivat len v sulade s nizSie uvedenymi "Povolenymi
prevadzkovymi podmienkami".

Cerpadlo nie je uréené na iné médium ako vodu. Cerpadlo sa nesmie pouzivat
najma na Cerpanie korozivnych, horfavych alebo vybusnych latok, paliv, olejov,
kyselin, zasad, organickych latok, domacich odpadovych véd alebo vody
kontaminovanej takymito latkami. Nie je vhodné na ¢erpanie vody s teplotou
nad 35 °C.

Cerpadlo nie je uréené na gistenie bazénov ani na Ziadne iné Upravy, ktoré sa
ich tykaju. Cerpadlo nemozno pouzivat na nepretrziti prevadzku, napr. ako
obehové ¢erpadlo v jazierku, ako prevzduSiovacie ¢erpadlo pre vodnu nadrz.
Konstrukcia a vyhotovenie ¢erpadla nepredpoklada pouZitie ako profesionalne
a/alebo komer¢né zariadenie.

Nepovolené zmeny mechanickej a elektrickej konstrukcie, akékolvek upravy,
udrzbové prace, ktoré nie su opisané v navode na obsluhu, sa budu povazovat
za nezakonné a budli mat za nasledok okamzitu stratu zaruénych prav a
vyhlasenie o zhode sa stane neplatnym.

Nespravne pouzivanie alebo pouZivanie v rozpore s navodom na obsluhu bude
mat za nasledok okamzitu stratu zaruénych prav.

Pripustné pracovné podmienky
Nenechavajte spotrebi¢ zapnuty bez dozoru.
Cerpadlo nepouzivaijte v nadrziach, v ktorych sa nachadzaju ludia
alebo zvierata. Nepouzivajte na €erpanie inych kvapalin ako vody.
Maximalna teplota ¢erpanej vody: 35 °C

5. Technické udaje

Model DED8841 | DED8843 | DED8844X | DED8845X
Menovité napatie
V/HZ] 230 /~50
Menovity vykon
W]
Byvanie plast ocel
Maximalna vyska
zdvihu [m] 7 9 9 10
Maximalny prietok
[I/h] 11000 14500 14500 16000
Pripustna hibka
ponorenia 7m
Stuperi ochrany IP IP X8
Maximalna teplota
vody [°C] 35
Maximalny
priemer zrna [mm] 35

6. Priprava na pracu
VsSetky pripravné prace vykonavajte s pristrojom
A POZOR odpojenym od elektrickej siete.

Pred zagatim prace skontrolujte stav napajacieho kabla. Ak sa zisti, ze je
poskodeny, spotrebi¢ sa musi vratit na opravu. Vymenu moéze vykonat len
kvalifikované servisné stredisko. Samotna vymena privodného kabla nie je
povolena! Sietovy privod musi mat spravne fungujuci ochranny uzemnovaci
systém. Spotrebi¢ musi byt napajany prddovym chrani¢om (RCD) s menovitym
unikajucim pradom maximalne 30 mA.

Pripojte vytlaéné potrubie k vytlaénému portu Eerpadla (obr. A, poz. 2). Vytlaéné
hrdlo je vhodné na pripojenie hadic s potrubnym zavitom: 3/2" poloviény zavit
(priamo na pripojovacom kolene) alebo 1" palcovy zavit (na konci
naskrutkovanom na koleno). K vypustaciemu hrdlu mozno pripojit aj lisované
hadice s priemerom 35 mm a 25 mm (niekedy ich vyrobcovia oznacuju ako
hadice so zavitom 5/4", resp. 1"), ktoré su naskrutkované na koleno. Je ddlezité
zabezpedit, aby boli spoje medzi vypustacim potrubim a vypustacim hrdlom
riadne utesnené a zabezpeené. Zavitové spoje sa moézu utesnit napr.
teflénovou paskou a nasuvné hadice by sa mali dodato¢ne zabezpecit paskou
(tzv. cibantom), aby sa zabranilo ich skiznutiu pogas prevadzky. Vytlagné
potrubia, tesnenia a pasky nie su zahrnuté v rozsahu dodavky.

550 900 ‘ 1100

V pripade potreby je mozné kabel plavakového spinaca skratit jeho
umiestnenim do drziaka, ktory je na tento ucel k dispozicii (obr. A, poz. 5).
Cerpadlo spustite do nadrze, v ktorej sa ma prevadzkovat - nezabudnite
Cerpadlo spustit za privodné potrubie! Na spustenie ¢erpadla pouZite rukovat
(obr. A, poz. 1), ku ktorej mozno v pripade potreby pripojit pridavny kabel (kabel
nie je su¢astou dodavky).

Ak bude erpadlo stat na dne nadrze, uistite sa, Ze stoji na rovhom podklade.
Okolie ko$a okolo sacieho otvoru (obr. A, poz. 3) by malo byt bez necistot, ktoré
by ho mohli upchat.

Dbajte na to, aby nebola prekroéena maximalna pripustna hibka ponorenia.
Uistite sa, Ze nie je prekrotena maximalna vytlatna vyska €erpadla (poznamka:
vytlaéna vyska sa meria od hladiny vody po najvyssi bod vytlaéného potrubia).
Pred pripojenim k elektrickej sieti sa uistite, Ze plavakovy spina¢ (obr. A, poz.
4) volne plava vo vode. Skontrolujte, ¢i nie je vytlaéné potrubie (ak sa pouziva
ohybna hadica) nikde zalomené, skrutené alebo stlacené predmetom, ktory by
branil prietoku ¢erpanej vody.

7. Pripojenie k sieti

Pred pripojenim spotrebi¢a k zdroju napajania sa uistite, Ze napajacie napatie
zodpoveda hodnote uvedenej na typovom Stitku.

Napdjacia instalacia by mala byt vyhotovena v sulade so zakladnymi
poZziadavkami na elektrické inStalacie a spifiat bezpe&nostné poZiadavky na
pouzivanie. Parametre minimalneho prierezu privodného kabla a menovitej
hodnoty poistky v zavislosti od vykonu spotrebi¢a su uvedené v nasledujucej
tabulke:

Vykon zariadenia Minimalny prierez Minimalna poistka typu
W] vodi¢a [mm ] CI[Al.
<700 0,75 6
700+1400 1 10

InStalaciu by mal vykonat kvalifikovany elektrikar. Pri pouziti prediZovacich
kablov dbajte na to, aby prierez vodi¢ov nebol mensi, ako je pozadované (pozri
tabulku). Elektricky kabel usporiadajte tak, aby po€as prevadzky nehrozilo jeho
prerezanie. Nepouzivajte poSkodené prediZzovacie kable. Pravidelne kontrolujte
stav napdjacieho kabla. Za napajaci kabel netahaijte.

8. Zapnutie zariadenia
0 POZOR Pred spustenim jednotky je nevyhnutné vykonat’ kroky
opisané v ¢asti "Priprava na prevadzku".
Cerpadlo sa spusti automaticky, ak je pripojené k elektrickej sieti , a plavakovy
spina¢ sa zdvihne vztlakovou silou vody. Ked hladina vody klesne a plavakovy

spinac sa spusti, Cerpadlo sa automaticky vypne.
Nie je pripustné trvalo fixovat plavakovy spina¢ v polohe "zapnuté".

9. Pouzivanie zariadenia

Cerpadlo by malo byt pogas prevadzky Gplne ponorené vo vode. Prevadzka
Cerpadla s Ciastoénym ponorenim alebo na sucho méze mat za nasledok
poskodenie motora. Na Skody spdsobené takymto nespravnym pouzivanim sa
nevztahuje zaruka!

10. Priebezna udrzba
Vsetky uUkony udrzby vykonavajte s pristrojom
A POZOR odpojenym od elektrickej siete.

Cerpadlo pravidelne kontrolujte: v pripade kratkodobého pouZitia (napr.
Cerpanie vody zo zaplavenych pivnic) pred kazdym pouzitim a po fom, v
pripade trvalého pripojenia asporn kazdych 5 tyzdrov. Skontrolujte stav
privodného potrubia, skontrolujte &innost plavakového spinaga. Cerpadlo gistite
prudom Ccistej vody, nepouzivajte Cistiace prostriedky ani agresivne chemikalie.

11. Nahradné diely a prislusenstvo

Ak si chcete zakupit nahradné diely a prisluSenstvo, obratte sa na servis
spolo¢nosti Dedra Exim. Kontaktné Udaje najdete na strane 1 prirucky.

Pri objednavani nahradnych dielov uvedte ¢islo $arZe na vyrobnom $titku a ¢islo
dielu z montazneho vykresu.

Pocas zaruénej doby sa opravy vykonavaju podia podmienok uvedenych v
zaruénom liste. Chybny vyrobok odovzdajte na opravu v mieste nakupu
(predajca je povinny chybny vyrobok prevziat), zaslite ho do centralneho
servisného strediska spolo¢nosti Dedra Exim alebo ho zaslite do servisného
www.dedra.pl). PriloZte prosim vyplneny zaruény list. Po uplynuti zaruénej doby
opravy vykonava centralny servis. Poskodeny vyrobok zaslite do servisného
strediska (naklady na dopravu hradi pouzivater).

12. Zavady odstranené samostatne
Pred samotnym odstrafiovanim problémov odpojte
A POZOR zariadenie od elektrickej siete.

Problém Pri¢ina Riesenie

Zasurite zastr¢ku dalej do zasuvky,
skontrolujte napajaci kabel. Ak
zistite, Ze napajaci kabel je
poskodeny, odovzdajte spotrebi¢ do
servisu.

Skontrolujte napatie v zasuvke.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k vypnutiu

Napajaci kabel
je nespravne
pripojeny alebo
poskodeny.

Zariadenie
nefunguje. V zasuvke nie je
Ziadne napétie.

poistky.
Chybny Je potrebna vymena spinaca za
plavakovy novy - odovzdajte jednotku do
spinac. servisu.
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Privodna hadica
Cerpadlo bezi, | je upchata alebo
ale necerpa ohnuta.

vodu. Ko6$ alebo saci Odpojte €erpadlo od napajania,
otvor je upchaty. vyberte ho z vody a vy€istite ho.

13. Kompletizacia zariadenia
1. Cerpadlo, 2.Pripojovacie koleno 3. Vytlaéna dyza

14. Informacie pre pouzivatelov o likvidacii
elektrickych a elektronickych zariadeni

(plati pre domacnosti)
Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej dokumentacii
oznaCuje, Zze chybné elektrické alebo elektronické zariadenia sa
nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak potrebujete
=N Zlikvidovat, opatovne pouZzit alebo zhodnotit komponenty, spravne je
odovzdat' ich na S$pecializovanom zbernom mieste, kde ich prijmu bezplatne.
Informéacie o umiestneni zbernych miest pre pouZité zariadenia poskytuju
miestne organy, napr. na svojich webovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v dosledku moznej
pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podla prislusnych miestnych
predpisov.
Pouzivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete zlikvidovat elektrické alebo

Odstrarnite pricinu $krtenia na
vytlaénej strane Cerpadla

svojho dodavatela, ktory vam poskytne dalSie informacie.
Likvidacia v krajinach mimo Eurépskej unie: Tento symbol sa vztahuje len na
krajiny Eurdpskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat, obratte sa na
miestne Urady alebo predajcu, ktory vam poskytne informacie o spravnom
spdsobe likvidacie.
Zarucény list
na stranke .
[Cerpadlo]
Objednavacie &islo: DED8841/DED8843/DED8844X/DED8845X Cislo $arze:
(dalej len "vyrobok")
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predavajuceho: ...........ccccceeveeeeeenen.

Vyhlasenie pouzivatela:
Potvrdzujem, Ze som bol informovany o zaruénych podmienkach a désledkoch
nedodrzZania pokynov uvedenych v navode na obsluhu a v zaruénom liste. Som
oboznameny s podmienkami tejto zaruky, ¢o potvrdzujem vlastnoruénym
podpisom:

Datum a miesto Podpis pouzivatela

|. Zodpovednost’ za vyrobok

1. Rucitel - Dedra Exim Sp. z 0.0. so sidlom v Pruszkéwe, adresa: 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkow, KRS 0000062517, Okresny sud pre mesto VarSava vo VarSave,
XIV hospodarsky odbor Narodného sudneho registra, NIP 527-020-49-33,
zakladné imanie: PLN 100 980,00.

2. Podla podmienok tohto zaruéného listu Rucitel ru¢i za vyrobok, ktory
pochadza z distriblcie Rugitela.

3. Zodpovednost v ramci zaruky sa vztahuje len na vady, ktoré vznikli z pri€in
vlastnych Vyrobku v ¢ase jeho dodania Pouzivatelovi.

4. Pouzivatel ma na zaklade zaruky narok na bezplatnu opravu vyrobku, ak sa
chyba prejavila po€as zaru¢nej doby. Spdsob opravy Vyrobku (spdsob opravy)
je na rozhodnuti Garanta. Ak Garant zisti, Ze oprava nie je mozna, vyhradzuje
si pravo vymenit’ chybny prvok alebo cely Vyrobok za bezchybny, zniZit cenu
Vyrobku alebo odstupit od zmluvy.

Vo vztahu k uzivatelovi, ktory nie je spotrebitefom v zmysle zakona z 23. aprila
1964. Obgiansky zakonnik, je zodpovednost Rucitela za Skodu vyplyvajlicu z
tejto zaruky a/alebo v suvislosti s jej uzatvorenim a plnenim, bez ohladu na
pravny titul, obomedzena maximalne na hodnotu chybného Vyrobku.

Il. Zaruéné obdobie
Komponenty vyrobku

Trvanie zaru€nej ochrany
24 mesiacov od datumu zakupenia Vyrobku,
ako je uvedené na tomto zaruénom liste

lll. Podmienky na ¢erpanie zaruky

Pouzivatel by mal predlozit vyplneny zaruény list vyrobku a preukazat okolnosti
nakupu vyrobku pouzivatefom, napr. predloZzenim Gétenky, faktiry atd. Na ucely
efektivneho vybavenia reklamacie sa odpori¢a, aby Pouzivatel spolu s
Vyrobkom predlozil vSetky komponenty uvedené v cCasti "Kompletizacia
zariadenia" obsiahnutej v Navode na pouzitie.

2. aby pouzivatel dodrziaval pokyny uvedené v navode na obsluhu a v
zarucnom liste.

3.Zaruka sa vztahuije len na Gzemie Polskej republiky a EU.

4.Zaruka sa nevztahuje na vady vyrobku, ktoré vznikli najma v désledku:

Cerpadlo

a. Nedodrzanie podmienok uvedenych v navode na obsluhu zo strany
pouzivatela, najma pokial ide o spravnu obsluhu, udrzbu a Cistenie;

b. Pouzivanie &istiacich alebo udrzbovych prostriedkov pouzivatefom, ktoré nie
su v sulade s navodom na obsluhu;

c. Nevhodné skladovanie a preprava Vyrobku Pouzivatelom;

d. Neopravnené zmeny a/alebo Upravy Vyrobku zo strany Pouzivatela, ktoré
neboli dohodnuté s Garantom;

e. Pouzivatel' pouzije vo vyrobku spotrebny material, ktory nie je v sulade s
navodom na obsluhu.

5. Pouzivatel, ktory nie je spotrebitefom v zmysle zakona z 23. aprila 1964.
Obcianskeho zakonnika, straca zaruku na Vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, datumové Gdaje a vyrobné Stitky boli odstranené, zmenené alebo
poskodené pouzivatelom;

- plomby boli poskodené pouzivatelom alebo vykazuju znamky zasahu zo strany
pouzivatela.

Upozornenie: Cinnosti spojené s kazdodennou prevadzkou vyrobku, ktoré
okrem iného vyplyvaju z navodu na pouzitie, vykonava pouzivatel sém a na
vlastné naklady.

IV. Postup podavania st'aznosti

1. V pripade, Ze sa zisti, Ze vyrobok funguje nespravne, musite sa pred
uplatnenim reklamacie uistit, Ze boli spravne vykonané najméa vsetky kroky
uvedené v navode na obsluhu.

2. Reklamaciu sa odporuca uplatnit bezodkladne, najlepsie do 7 dni od zistenia
vady vyrobku. Pouzivatel, ktory nie je spotrebitelom v zmysle zakona z 23.
aprila 1964. Obgciansky zakonnik, straca prava vyplyvajuce z tejto zaruky, ak
reklamaciu neuplatni do 7 dni.

3. Oznamenie o reklamacii je mozné podat okrem iného v mieste nakupu
Vyrobku, v zaruénom servise alebo pisomne na adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Pouzivatel mdze podat staznost' prostrednictvom formulara dostupného na
webovej stranke www.dedra.pl. (dalej len "formular na reklamaciu zaruky").

5. Adresy zaruéného servisu pre jednotlivé krajiny su k dispozicii na
www.dedra.pl. Ak pre danu krajinu neexistuje zarucny servis, odpori¢ame
adresovat zaruéné naroky na: 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Pol'sko).

6. S ohladom na bezpecnost pouzivatela je pouzivanie chybného vyrobku
zakézané.

7. Upozornenie: Pouzivanie chybného vyrobku je nebezpecné pre zdravie a
Zivot pouzivatela.

8. Plnenie povinnosti vyplyvajucich zo zaruky sa uskuto¢ni do 14 pracovnych
dni, poc¢itanych odo dria doru¢enia reklamovaného vyrobku pouzivatelovi. Pred
odovzdanim chybného vyrobku na reklamaciu sa odporuca vygistit' ho.

9. Reklamovany Vyrobok sa odporuca starostlivo chranit pred poskodenim
pocas prepravy (reklamovany Vyrobok sa odporuc¢a dodat v pévodnom obale).
10. Zaruéna doba sa prediZzuje o dobu, pocas ktorej Pouzivatel nemohol
pouzivat Vyrobok, na ktory sa vztahuje zaruka, z dévodu zavady.

Zaruka nevyluCuje, neobmedzuje ani nepozastavuje prava pouzivatela
vyplyvajuce z predpisov o zaruke za vady predaného tovaru.

V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady
(EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych oséb pri spractvani
osobnych Udajov a o volnom pohybe takychto Udajov, ktorym sa zruSuje
smernica 95/46/ES, vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je
spolo¢nost ,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.“ so sidlom v meste Pruszkéw na adrese:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Pol'sko (dalej len: ,Spravca”).

2. Va$e osobné udaje budu spractivané vyhradne s cielom realizacie zaru¢ne;j
procedury zariadenia, a to v sulade s ¢lankom 6 ods. 1 pismeno b) v§eobecného
nariadenia o ochrane udajov (dalej len: ,GDPR"). Uvedenie osobnych udajov je
dobrovolné, avdak nevyhnutné na realizaciu zaru¢nej procedury.

3. VaSe osobné udaje budu spracuvané pocas posudzovania a realizacie
zarucnej procedury, ako aj na archivne Ucely v pripade potreby obhajoby pred
pripadnymi narokmi a poZiadavkami voci Spravcovi, avSak nie dlh$ie az do
momentu preml€ania tychto narokov a poziadaviek.

4. VaSe udaje mdzu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade pisomnej dohody
o zvereni spractvania osobnych udajov, tzn. firmy, ktoré okrem iného poskytuju
technicky servis, hostingové sluzby alebo sluzby obsluhy webovych stranok, IT
obsluhy, ako aj kuriérskym firmam. Dodavatelia Spravcu su povinni zarugit
zabezpecenie udajov a splnit poziadavky platnej legislativy ohladne ochrany
osobnych udajov, a zverené osobnu Udaje nesmu byt pouzivané na iné ucely
nez tie, ktoré stanovuje dohoda uzatvorena so Spravcom.

5. Va$e Udaje nebudu spracivané automatickym spdsobom, vratane réznych
foriem profilovania, ani nebudd odovzdané do tretieho $tatu/medzinarodnej
organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym udajom, ako aj pravo na ich
opravenie, doplnenie, odstranenie, obmedzenie spracdvania, prenesenie
udajov, podanie namietky, a to v fubovolnej chvili.

7. Vo vSetkych zaleZitostiach, ktoré sUvisia so spractvanim vasich osobnych
udajov Spravcom, mozete sa na Spravcu obratit pisomne na e-mailovu adresu:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost prisluSnému dozornému organu, ktory zodpoveda
za dohl'ad nad ochranou osobnych udajov

Wj Turinys

Nuotraukos ir pieSiniai
Prietaiso aprasas
Prietaiso paskirtis
Naudojimo apribojimai
Techniniai duomenys
Paruo8imas darbui
Jungimas j tinklg
Prietaiso jjungimas
Prietaiso naudojimas

CoNoOOAWN =
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10. Einamieji naudojimo veiksmai

11. Atsarginés dalys ir reikmenys

12. Savarankiskas defekty pasalinimas

13. Jrangos komplektavimas

14. Informacija naudotojams apie elektros ir elektronikos prietaisy pasalinimg
15. Garantijos lapas

Originalios instrukcijos vertima

Atitikties deklaracija yra Dedra Exim Sp. z 0.0. bendrovéje strukcijoje.
Bendrosios saugumo salygos buvo pridétos prie instrukcijos kaip atskira
brosidra.

ﬂ ISPEJIMAS Perskaityti visus jspéjimus paZymétus
simboliu ir visas instrukcijas. Zemiau pateikty jspéjimy ir
saugos nurodymy nesilaikymas, gali bati elektros srovés
smugio, gaisro ar sunkiy suzalojimy priezastimi.

ISsaugoti visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.

2. Irenginio aprasymas

A pav.: 1. Rankena siurbliui nesti ir pakabinti. 2. I1$leidimo antgalis su adapteriu. 3.
Siurblio pagrindo ploksté ir jsiurbimo angos dangtelis. 4. 4. Pladinis jungiklis. 5.
Rankena pladinio jungiklio suveikimo lygiui reguliuoti.

3. Prietaiso paskirtis

Panardinamieji siurbliai skirti Svariam ir uzterStam vandeniui (didZiausias terSaly
skersmuo 35 mm) pumpuoti buityje. Jais galima siurbti vanden; i$ Suliniy, sodo
tvenkiniy, o avariniais atvejais - ir i$ uZliety rasiy.

Prietaisg leidziama naudoti renovacijos ir statybos darbams, remonto
dirbtuvése, mégéjiskoje veikloje, laikantis naudojimo instrukcijoje nurodyty
naudojimo salygy ir leistiny darbo salygy.

4. Naudojimo apribojimai

Prietaisg galima naudoti tik laikantis toliau iSvardyty "Leidziamy naudojimo
salygy".

Siurblys neskirtas jokiai kitai terpei, iSskyrus vandenj. Visy pirma siurblys negali
bdti naudojamas korozinéms, degioms ar sprogstamosioms medziagoms,
degalams, alyvoms, ragstims, Sarmams, organinéms medziagoms, buitinéms
nuotekoms ar tokiomis medziagomis uzterStam vandeniui pumpuoti. Netinka
siurbti vandeniui, kurio temperatiira aukstesné nei 35 °C.

Siurblys néra skirtas plaukimo baseinams valyti ar kitoms su jais susijusioms
procediroms atlikti. Siurblys negali bdti naudojamas nuolatiniam darbui,
pavyzdziui, kaip tvenkinio cirkuliacinis siurblys, kaip vandens rezervuaro
aeracijos siurblys.

Siurblio dizainas ir konstrukcija nenumato jo naudoti kaip profesionalios ir (arba)
komercinés jrangos.

Neteiséti mechaninés ir elektrinés konstrukcijos pakeitimai, bet kokie pakeitimai,
techninés priezidros darbai, neaprasyti naudojimo instrukcijose, bus laikomi
neteisétais ir dél to bus nedelsiant prarastos garantinés teisés, o atitikties
deklaracija taps negaliojancia.

Dél netinkamo naudojimo arba naudojimo ne pagal naudojimo instrukcijas i$
karto prarandamos garantinés teisés.

Leistinos darbo salygos
Nepalikite jjungto prietaiso be priezidros.
Nenaudokite siurblio rezervuaruose, kuriuose yra Zmoniy ar gyviny.
Nenaudokite siurblio kitiems skys¢iams, iSskyrus vandenj, pumpuoti.
Maksimali siurbiamo vandens temperatara: 35 °C

5. Techniniai duomenys

Modelis DED8841 | DED8843 | DED8844X | DED8845X
Vardiné jtampa
[V/Hz] 230 /~50
Varding galia [W] 550 | 900 [ 1100
Bastas plastikinis plienas
DidZiausias
keltuvo aukstis [m] 7 9 9 10
DidZiausias
srautas [I/h] 11000 14500 14500 16000
Leistinas
panardinimo gylis 7m
IP apsaugos
laipsnis IP X8
Maksimali
vandens
temperatara [°C] 35
Didziausias grudy
skersmuo [mm] 35

6. PasiruoSimas darbui
Visus parengiamuosius darbus atlikite atjunge jrenginj
ADEMESIO nuo maitinimo Saltinio.

Prie§ pradédami darbg batinai patikrinkite maitinimo kabelio bdkle. Jei
nustatoma, kad jis paZeistas, prietaisg reikia grazinti taisyti. Pakeitima gali atlikti
tik kvalifikuotas techninés priezilros centras. Padiam keisti maitinimo kabelj
draudziama! Tinklo maitinimo tinkle turi bati tinkamai veikianti apsauginio
izeminimo sistema. | prietaisg turi bdti jjungtas liekamosios srovés jtaisas
(RCD), kurio vardiné nuotékio srové yra ne didesné kaip 30 mA.

Prijunkite iSleidimo linijg prie siurblio iSleidimo angos (A pav., 2 punktas).
ISkrovimo anga tinka zarnoms su vamzdzio sriegiu: 3/2" pusés sriegio (tiesiai
ant jungiamosios alkinés) arba 1" colio sriegio (ant galo, jsukto j alking). Prie

iSleidimo antgalio, kurio skersmuo 35 mm ir 25 mm (kartais gamintojai jas vadina
atitinkamai 5/4" ir 1" zarnomis), taip pat galima prijungti prie ant alkinés uzsukto
iSleidimo antgalio galo. Svarbu uZtikrinti, kad iSleidimo Zarnos ir i$leidimo
antgalio jungtys baty tinkamai uzsandarintos ir pritvirtintos. Sriegines jungtis
galima uzsandarinti, pavyzdziui, teflono juosta, o stumdomasias Zarnas reikéty
papildomai pritvirtinti  juosta (vadinamuoju cibantu), kad jos neslysty
eksploatuojant. ISkrovimo linijos, sandarikliai ir juostos j tiekimo apimtj nejeina.
Jei reikia, pladinio jungiklio laidg galima sutrumpinti jdéjus jj j tam skirtg laikiklj
(A pav., 5 punktas).

Nuleiskite siurblj j talpykla, kurioje jis bus naudojamas, - nepamirskite nuleisti
siurblio uz maitinimo linijos! Norédami nuleisti siurblj, naudokite rankeng (A pav.,
1 padétis), prie kurios prireikus galima pritvirtinti papildomg trosg (trosas |
komplekta nejtrauktas).

Jei siurblys stovés ant rezervuaro dugno, jsitikinkite, kad siurblys stovi ant
lygaus pagrindo. Aplink kreps$j aplink jsiurbimo anga (A pav., 3 punktas) neturéty
bati Siuksliy, kurios galéty jg uzkimsti.

Isitikinkite, kad nevirSijamas didZiausias leistinas panardinimo gylis. Jsitikinkite,
kad nevirSijama didziausia siurblio tiekimo galvuté (pastaba: tiekimo galvuté
matuojama nuo vandens pavirSiaus iki auk$¢iausio i$leidimo linijos tasko).
Prie$ prijungdami prie elektros tinklo sitikinkite, kad pltdinis jungiklis (A pav., 4
punktas) laisvai pladuriuoja vandenyje. Patikrinkite, ar i$leidimo vamzdis (jei
naudojama lanksti Zarna) néra perlenktas, susuktas ar suspaustas kokiu nors
daiktu, kuris trukdyty siurbiamo vandens tekéjimui.

7. Prisijungimas prie tinklo

Prie$ prijungdami prietaisg prie maitinimo Saltinio, jsitikinkite, kad maitinimo
jtampa atitinka vardinéje ploksteléje nurodyta verte.

Maitinimo jrenginys turi bati jrengtas laikantis esminiy elektros instaliacijos
reikalavimy ir atitikti naudojimo saugos reikalavimus. Maziausio maitinimo
kabelio skerspjlvio parametrai ir vardiné saugiklio verté, priklausomai nuo
prietaiso galios, pateikti toliau pateiktoje lenteléje:

Minimalus N )
Irenginio galia [W]. laidininko Maz'a::fsik(ﬁs[/'\] tipo
skerspjavis [mm ]2 QIKIIS.
<700 0,75 6
700+1400 1 10

Irengima turi atlikti kvalifikuotas elektrikas. Naudodami ilginamuosius kabelius,
jsitikinkite, kad laidininky skerspjavis yra ne mazesnis nei reikalaujama (Zr.
lentele). Elektros kabelj nutieskite taip, kad eksploatacijos metu nekilty pavojus
ji nutraukti. Nenaudokite pazeisty ilgintuvy. Periodiskai tikrinkite maitinimo
kabelio bkle. Netraukite uz maitinimo kabelio.

8. Irenginio jjungimas
ADEMES|0 Prie§' ijungiar]t_ i:eng!ni, .bﬂtina atl_i'll(ti veiksmus,
aprasytus skyriuje "Pasirengimas darbui”.

Siurblys jsijungia automatiskai, jei yra prijungtas prie elektros tinklo, o pladinis
jungiklis pakyla dél vandens plddrumo jégos. Vandens lygiui nukritus ir
plddiniam jungikliui nusileidus, siurblys i$sijungs automatiskai.

Pladinio jungiklio neleidZziama visam laikui uzfiksuoti jjungtoje padétyje.

9. Irenginio naudojimas

Siurblys darbo metu turi bati visiSkai panardintas | vandenj. Siurblj
eksploatuojant i$ dalies panardintg j vandenj arba dirbant sausai, gali buti

pazeistas variklis. Zalai, atsiradusiai dél tokio netinkamo naudojimo, garantija
netaikoma!

10. Nuolatiné prieziara
Visas techninés prieziliros operacijas atlikite atjunge
ADEMESIO jrenginj nuo maitinimo Saltinio.

PeriodiSkai tikrinkite siurblj: trumpalaikio naudojimo atveju (pvz., siurbdami
vandenj i§ uztvindyty rasiy) - prie$ kiekvieng naudojima ir po jo, o nuolatinio
prijungimo atveju - ne reciau kaip kas 5 savaites. Patikrinkite tiekimo linijos
bukle, patikrinkite pladinio jungiklio veikimg. Siurblj valykite Svaraus vandens
srove, nenaudokite plovikliy ar agresyviy cheminiy medziagy.

11. Atsarginés dalys ir priedai

Norédami jsigyti atsarginiy daliy ir priedy, kreipkités j "Dedra Exim Service".
Kontaktine informacijg rasite vadovo 1 puslapyje.

UzZsakydami atsargines dalis, nurodykite partijos numerj vardinéje ploksteléje ir
dalies numerij i$ surinkimo bréZinio.

Garantiniu laikotarpiu remontas atliekamas pagal garantiniame lapelyje
nurodytas salygas. Sugedusj gaminj remontui perduokite pirkimo vietoje
(pardavéjas privalo priimti sugedusj gaminj), atsiyskite j centrinj "Dedra Exim"
aptarnavimo centrg arba atsiyskite j artimiausig jlisy gyvenamajai vietai
aptarnavimo centrg (aptarnavimo centry sgraSas pateiktas www.dedra.pl).
Maloniai praSome pridéti uzpildytg garantijos kortele. Pasibaigus garantiniam
laikotarpiui, remontg atlieka centrinis servisas. Siyskite sugedusj gaminj j
serviso centrg (siuntimo iSlaidas apmoka naudotojas).

12. Defektai Salinami savarankiskai
Pries atlikdami bet kokius trikéiy $alinimo darbus,
ADEMESIO atjunkite jrenginj nuo maitinimo Saltinio.

Problema Priezastis Sprendimas
Netinkamai |kiskite kistuka toliau j lizda,
Jrenginys prijungtas arba patikrinkite maitini_n_wo_ Iaidq._ Jei
neveikia paigis}as nustatyta, kad maitinimo laidas
' maitinimo pazeistas, atiduokite prietaisg |
kabelis. servisg.
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ltampos lizdelyje | Patikrinkite jtampa lizde.

néra. Patikrinkite, ar nesuveiké saugiklis.
Reikia pakeisti jungiklj nauju -
kreipkités j techninés priezidros
tarnyba.

Sugedes pladés
jungiklis.

Tiekimo Zarna

Sl x Pasalinti siurblio iSleidimo puséje
uzsikim3usi arba

Siurblys sulenkta esancio droselio priezast]
veikia, bet T
vandens tjrf:lgm;saerza Atjunkite siurblj nuo maitinimo
nepumpuoja. repsy: saltinio, igimkite jj i§ vandens ir
siurbimo igvalykite
antgalis. yKite.

13. Jrangos komplektavimas

1. Siurblys 2. Jungiamoji alkiné 3. ISleidimo antgalis

14. Informacija naudotojams apie elektros ir
elektroninés jrangos Salinima

(taikoma namy Okiams)

Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas simbolis

rodo, kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos negalima

iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Jei norite atsikratyti,

pakartotinai panaudoti ar utilizuoti komponentus, teisinga juos

nuvezti | specializuotg surinkimo punktg, kur jie bus priimti
nemokamai. Informacijg apie naudotos jrangos surinkimo vietas teikia vietos
valdzios institucijos, pvz., savo interneto svetainése.
Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos iSteklius ir iSvengti
neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galinciy atsirasti dél produkte
esanciy potencialiai pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamujy daliy.
Uz netinkamg atlieky Salinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos teisés
aktus.
ES $aliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektronine jranga, kreipkités |
artimiausia prekybos vietg arba tiekéjg, kuris jums suteiks daugiau informacijos.
alinimas ne Europos Sajungos $alyse: Sis simbolis taikomas tik Europos
Sajungos Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités | vietos valdzZios
institucijas arba pardavéjg dél tinkamo $Salinimo bado.

Garantijos kortelé
svetaingje
[siurblys]
UZsakymo Nr.: DED8841/DED8843/DED8844X/DED8845X Partijos Nr.:

(toliau - Produktas)
Produkto jsigijimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo para8as ir data: .........ccccceeviiiiiinens

Naudotojo pareiSkimas:
Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir pasekmes, jei
nesilaikysiu naudojimo instrukcijoje ir garantijos korteléje pateikty nurodymy.
Esu susipaZings su Sios garantijos sglygomis, kurias patvirtinu savo ranka
raSytu parasu:

Data ir vieta

|. Atsakomybé uz gaminj

1. Garantas - Dedra Exim Sp. z 0.0., kurios registruota buveiné yra Pruskove,
adresas: 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, VarSuvos miesto
apylinkés teismas VarSuvoje, Nacionalinio teismy registro XIV ekonomikos
skyrius, NIP 527-020-49-33, jstatinis kapitalas: PLN 100 980,00 PLN.

2. Sioje garantingje korteléje nustatytomis saglygomis Garantas garantuoja
gaminj, gautg i§ Garanto platinimo.

3. Atsakomybé pagal garantijg taikoma tik defektams, atsiradusiems dél
priezasc€iy, badingy Produktui pristatymo Vartotojui metu.

4. Naudotojas, remdamasis garantija, turi teise reikalauti, kad gaminys bty
nemokamai suremontuotas, jei defektas paaiSkéjo per garantijos laikotarp;.
Gaminio remontas (remonto bidas) atliekamas Garanto nuozidra. Jei Garantas
nustato, kad remontas nejmanomas, jis pasilieka teise pakeisti sugedusig detale
ar visg Gaminj j neturintj defekty, sumazinti Gaminio kaing arba atsisakyti
sutarties.

Vartotojo, kuris néra vartotojas, kaip apibrézta 1964 m. balandzio 23 d. |statyme,
atzvilgiu. Civilinio kodekso, Garanto atsakomybé uz nuostolius, atsirandancius
dél Sios garantijos ir (arba) susijusius su jos sudarymu ir vykdymu,
neatsizvelgiant j teisinj titula, yra apribota iki maksimalios nekokybisko Produkto
vertés.

Il. Garantijos laikotarpis

Produkto sudedamosios dalys Garantinés apsaugos trukmé
24 ménesiai nuo gaminio jsigijimo datos,
nurodytos Sioje garantijos korteléje.

Vartotojo parasas

Siurblys

lll. Naudojimosi garantija sglygos

Vartotojas turi pateikti uzpildyta gaminio garantinj lapg ir pagristi gaminio
jsigijimo aplinkybes, pvz., pateikti kvitg, sgskaitg faktlrg ir pan. Siekiant
efektyvaus skundy nagrinéjimo, rekomenduojama, kad Vartotojas kartu su
Gaminiu pateikty visas sudedamagsias dalis, nurodytas Vartotojo vadove
esanCiame skyriuje "Jrenginio komplektacija".

2. kad naudotojas laikytysi naudojimo vadove ir garantijos korteléje pateikty
nurodymy.

3.Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4.Garantija netaikoma Produkto defektams, atsirandantiems dél:

a. Naudotojas nesilaiko naudojimo instrukcijoje nustatyty salygy, ypa¢ dél
tinkamo naudojimo, techninés priezidros ir valymo;

b. Naudotojas naudoja valymo ar prieziGros priemones, kurios neatitinka
naudojimo instrukcijy;

c. Vartotojas netinkamai saugo ir transportuoja gaminj;

d. Vartotojo atlikti neleistini gaminio pakeitimai ir (arba) modifikacijos,
nesuderintos su garantu;

e. Naudotojas gaminyje naudoja eksploatacines medziagas, kurios neatitinka
naudojimo instrukcijos.

5. Vartotojas, kuris néra vartotojas, kaip apibrézta 1964 m. balandzio 23 d.
Istatyme. Civilinis kodeksas, netenka garantijos Produktui, kuriame:

- naudotojas pasalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datos nuorodas
ir vardines lenteles;

- plombos buvo pazZeistos naudotojo arba yra naudotojo pazeidimo pozymiy.
Démesio: Naudotojas pats ir savo sgskaita atlieka veiksmus, susijusius su
kasdiene gaminio eksploatacija, kurie, be kita ko, numatyti naudojimo
instrukcijoje.

IV. Skundy teikimo procedira

1. Jei nustatoma, kad gaminys veikia netinkamai, prie$ pateikdami pretenzijg
jsitikinkite, kad visi naudojimo instrukcijoje nurodyti veiksmai buvo atlikti
teisingai.

2. Skunda rekomenduojama pateikti nedelsiant, pageidautina per 7 dienas nuo
gaminio defekto pastebéjimo. Vartotojui, kuris néra vartotojas, kaip apibrézta
1964 m. balandzio 23 d. jstatyme. Civilinis kodeksas, netenka i$ Sios garantijos
kylanéiy teisiy, jei skundas nepateikiamas per 7 dienas.

3. Pranesti apie skundg galima, inter alia, Produkto pirkimo vietoje, garantiniame
aptarnavime arba rastu nurodytu adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.

4.Naudotojas gali pateikti skundg naudodamasis interneto svetaingje
www.dedra.pl esancia forma. ("Garantinio skundo forma").

5. Garantinio aptarnavimo tarnybos adresus atskirose Salyse galima rasti
adresu www.dedra.pl. Jei konkrecioje Salyje néra garantinio aptarnavimo
tarnybos, garantinius reikalavimus rekomenduojama adresuoti: Dedra Exim Sp.
Z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Lenkija).

6. Siekiant uztikrinti Vartotojo saugumag, draudziama naudoti sugedusj gaminj.
7. |spéjimas: Naudojant sugedusj gaminj kyla pavojus naudotojo sveikatai ir
gyvybei.

8. |sipareigojimai pagal garantijg jvykdomi per 14 darbo dieny, skaiciuojant nuo
tos dienos, kai Vartotojas pristato pretenduojamg Produkta.

9. Prie$ pristatant sugedusj gaminj reklamacijai, rekomenduojama jj iSvalyti. 10.
Rekomenduojama kruop$¢iai apsaugoti reklamuojamg Gaminj nuo pazeidimy
transportavimo metu (reklamuojamag Gaminj rekomenduojama pristatyti
originalioje pakuotéje).

10. Garantinis laikotarpis pratgsiamas laikotarpiui, per kurj Vartotojas dél
defekto negaléjo naudotis gaminiu, kuriam taikoma garantija.

Garantija nepanaikina, neapriboja ir nesustabdo Vartotojo teisiy, numatyty
garantijos taisyklése dél parduoty prekiy defekty.

Vadovaudamiesi 2016 m. balandzio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos
reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens
duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva
95/46/EB 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty jisy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-EXIM sp. z
0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g. 8, 05-800 Pruszkow
(toliau: "Administratorius").

2. Jusy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos procedirg
pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6 straipsnio 1 dalies b punktg
(toliau: ,BDAR") Duomenys teikiami savanoriskai, tagiau jie bdtini garantijos
procedirai

3. Jusy duomenys bus tvarkomi garantijos proceddros vykdymo nagrinéjimo
laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti nuo galimy pretenzijy
Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol joms jvyks senaties terminas.

4. Jusy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko duomenis
duomeny administratoriaus vardu pagal rasyting asmens duomeny tvarkymo
pavedimo sutartj, teikiancig: technines paslaugas, hosting'o ar interneto
svetainés priezidros paslaugas, |IT paslaugas, kurjeriy paslaugas.
Administratoriaus tiekéjai privalo uZztikrinti duomeny saugumg ir laikytis
galiojanciy teisés akty reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny apsauga, ir
negali naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Jusy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis, jskaitant
profiliavima, ir nebus perduodami treciajai $aliai / tarptautinei organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir teise
iStaisyti, iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise | duomeny perkeliamuma,
teise priestarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy asmens
duomeny  tvarkymu, galite  kreiptis  Siuo el pasto  adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skunda tinkamai duomeny apsaugos institucijai;

Satura raditajs

1. Attéli un ZIm&jumi
2. lerices apraksts
3. lerices pielietojums
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4. LietoSanas ierobezojumi

5. Tehniskie dati

6. Sagatavosana darbibai

7. Pieslég$ana tiklam

8. lerices ieslégSana

9. lerices lietoSana

10. Tekosas tehniskas apkopes darbibas
11. Rezerves dalas un piederumi

12. Patstaviga avariju novérsana

13. lerices komplektacija

14. Informacija lietotajiem par elektrisku un elektronisku iekartu likvidésanu
15. Garantijas karte

Originalas instrukcijas tulkojum

Atbilstibas deklaracija ir pieejama uznémuma Dedra Exim Sp. z 0.0. biroja.
Visparigie droSibas noteikumi ir pievienoti instrukcijai ka atseviSka brosdra.

ﬂ BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridindjumus, kas apziméti
ar B simbolu, un visas instrukcijas. Zemak

noradito bridindjumu un droSibas noradijumu neievérosana var klat

par elektroSoka, ugunsgréka vai smagu traumu iemeslu.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas turpmakajai

lietoSanai.

2. lerices apraksts

A attéls: 1. Rokturis sGkna parnésasanai un piekarSanai. 2. Izplades sprausla ar
adapteri. 3. Suknis. Stukna pamatplaksne un iesiknéSanas atveres vaks. 4. 4.
Pludinslédzis. 5. Rokturis pludinslédza izslégSanas limena reguléSanai.

3. lerices mérkis

legremdéjamie sukni ir paredzéti tira un piesarmnota Gdens (maksimalais
piesarnojuma diametrs 35 mm) sdknéSanai sadzives vajadzibam. Tos var
izmantot, lai siknétu ddeni no akam, darza dikiem un arkartas situacijas ari no
applddusiem pagrabiem.

lerici ir atlauts izmantot renovacijas un celtniecibas darbos, remontdarbnicas,
amatieru darbos, ievérojot lietoSanas instrukcija ietvertos lietoSanas
nosacijumus un pielaujamos darba apstaklus.

4 Lieto$anas ierobezojumi

lerici drikst lietot tikai saskana ar turpmak noraditajiem "Pielaujamajiem
ekspluatacijas apstakliem".

Siknis nav paredzéts darbam ar jebkuru citu vidi, iznemot Gdeni. Jo Tpasi stkni
nedrikst izmantot kodigu, uzliesmojo$u vai spradzienbistamu vielu, degvielas,
ellu, skabju, sarmu, organisko vielu, sadzives notekidenu vai ar $adam vielam
piesarnota uddens sdknéSanai. Nav piemérots 0Odens suknéSanai, kura
temperatdra parsniedz 35 °C.

Sdkni nav paredzéts izmantot peldbaseinu tirisanai vai jebkadam citam ar tiem
saistitam proceddram. Sukni nevar izmantot nepartrauktai darbibai, pieméram,
ka cirkulacijas stkni dik1, ka dens tvertnes aeracijas sakni.

Sikna dizains un konstrukcija neparedz ta izmantoSanu ka profesionalu un/vai
komercialu iekartu.

Neatlautas izmainas mehaniskaja un elektriskaja konstrukcija, jebkadas
modifikacijas, apkopes darbibas, kas nav aprakstitas lieto$anas instrukcija, tiks
uzskatitas par nelikumigam, ka rezultata nekavéjoties tiks zaudétas garantijas
tiestbas un atbilstibas deklaracija zaudés spéku.

Ja ierice tiek izmantota nepareizi vai neatbilstoSi lietoSanas instrukcijai,
garantijas tiesibas tiek nekavéjoties zaudétas.

Pielaujamie darba apstakli
Neatstajiet ierici ieslégtu bez uzraudzibas.
Neizmantojiet stkni tvertnés, kuras atrodas cilvéki vai dzivnieki.
Neizmantojiet siknéSanai Skidrumus, kas nav ddens.
Maksimala stuknéta Gdens temperatira: 35 °C

5. Tehniskie dati

Modelis DED8841 | DED8843 | DED8844X | DED8845X
Nominalais
spriegums [V/Hz] 230/-50
N°m'“[f‘/{f] jauda 550 900 1100
Majoklis plastmasa térauds
Maksimalais
pacel$anas
augstums [m] 7 9 9 10
Maksimalais
caurpladums [I/h] 11000 14500 14500 16000
Pielaujamais
iegremdésanas
dzilums 7m
IP aizsardzibas
pakape 1P X8
Maksimala adens
temperatara [°C] 35
Maksimalais
graudu diametrs
[mm] 35

6. Sagatavosanas darbam
T Veiciet visus sagatavosanas darbus, atvienojot ierici no
AUZMANIBU stravas padeves.

Pirms darba uzsakSanas parliecinieties, ka ir parbaudits stravas kabela
stavoklis. Ja tiek konstatéts, ka tas ir bojats, ierice ir janodod atpakal remontam.
Nomainu drikst veikt tikai kvalificéts servisa centrs. PaSiem nomainit baroSanas
kabeli nav atlauts! Stravas padeves tiklam jabat pareizi funkcion&joSai
zeméjuma aizsargsistémai. lericei jabat aprikotai ar stravas zudumierici (RCD),
kuras nominala noplades strava neparsniedz 30 mA.

Pievienojiet izplides cauruli stkna izplades atverei (A attéls, 2. punkts).
Izplides uzmava ir piemérota $latenu savieno$anai ar caurulu vitni: 3/2"
pusvTtni (tiesi uz savienojuma lenka) vai 1" collas vitni (uz gala, kas pieskrivéts
lenka lenkT). Uz izplides uzgriezna gala, kas pieskrivéts uz savienojuma
savienojuma lenka, var pievienot arT 35 mm un 25 mm diametra spiedes
Slatenes (ko razotaji dazkart déve attiecigi par 5/4" un 1" Slateném). Ir svarigi
nodrosinat, lai savienojumi starp izplldes cauruli un izplides uzgali batu
pienacTgi noslégti un nostiprinati. Vitnsavienojumus var hermetizét, pieméram,
ar teflona lentu, bet uzstumjamas $|Gtenes papildus janostiprina ar lentu (ta
saukto cibantu), lai novérstu to slidéSanu ekspluatacijas laika. Izplades
caurules, blives un lentes nav ieklautas piegades apjoma.

Ja nepiecieSams, pludinsiédza kabeli var saisinat, ievietojot to S§im nolikam
paredzétaja turétaja (A attéls, 5. punkts).

Nolaidiet stkni tvertng, kura tas tiks darbinats, - atcerieties, ka sdkni nedrikst
nolaist pa padeves Iniju! Lai nolaistu stkni, izmantojiet rokturi (A attéls, 1.
pozicija), kuram vajadzibas gadijuma var pievienot papildu trosi (trose nav
ieklauta komplekta).

Ja suknis tiks novietots uz tvertnes dibena, parliecinieties, ka sknis atrodas uz
lidzenas virsmas. Groza apkartnei ap siknésanas atveri (A attéls, 3. punkts)
jabut bez gruziem, kas varétu to aizsérét.

Parliecinieties, ka nav parsniegts maksimalais pielaujamais iegremdéSanas
dzilums. Parliecinieties, ka nav parsniegts maksimalais sikna padeves
augstums (piezime: padeves augstums tiek mérits no Udens virsmas [idz
augstakajam izplades ITnijas punktam).

Pirms pieslégSanas elektrotiklam parliecinieties, ka pludinsiédzis (A attéls, 4.
punkts) brivi peld Gdent. Parbaudiet, vai izplades Inija (ja tiek izmantota elastiga
Slatene) nav parlocita, savita vai saspiesta ar kadu priekSmetu, kas varétu
traucét suknéta adens plismu.

7. Savienojums ar tiklu

Pirms ierices pieslégSanas stravas avotam parliecinieties, vai baroSanas
spriegums atbilst uz nominalplaksnites noraditajai vértibai.

Elektroapgades instalacijai ir jaatbilst elektroinstalaciju pamatprasibam un
lietoSanas droSibas prasibam. Piegades kabela minimala S$kérsgriezuma
parametri un droSinataja nominalvértiba atkariba no ierices jaudas ir noraditi
turpmak tabula:

o Minimalais vaditaja | \jiyimalais droginataja
lerices jauda [W]. Skérsgriezums tips C [A]
[mm ]2 p .
<700 0,75 6
700+1400 1 10

Uzstadisana javeic kvalificetam elektrikim. Ja izmantojat pagarinatajus,
parliecinieties, ka vadu Skérsgriezums nav mazaks par nepiecieSamo (skatit
tabulu). lzvietojiet elektribas kabeli ta, lai ekspluatacijas laikd to nevarétu
pargriezt. Neizmantojiet bojatus pagarinatajus. Periodiski parbaudiet baroSanas
kabela stavokli. Nevelciet stravas padeves kabeli.

8. lerices ieslégSana

I Pirms ierices iedarbinaSanas ir javeic darbibas, kas
AUZMANIBU aprakstitas sadala "Ekspluatacijas sagatavos$ana”.
Suknis ieslédzas automatiski, ja tas ir pieslégts elektrotiklam, un pludinslédzi
pace| tdens peldspéja. Kad Gdens [imenis pazeminas un pludinslédzis nokrit,

suknis automatiski izslédzas.
Nav pielaujama pastaviga pludinslédza fikséSana ieslégta stavoklr.

9. lerices lietoSana

Darbibas laika stknim jabat pilniba iegremdétam tdent. Stkna darbiba ar daléju
ijegremdé$anu vai sausa rezima var izraisit motora bojajumus. Sadas
nepareizas lietoSanas rezultata raditiem bojajumiem netiek piemérota garantija!

10. Pastaviga apkope

T Veiciet visas apkopes darbibas, atvienojot ierici no
AUZMANIBU stravas padeves.

Periodiski parbaudiet stkni: Tslaicigas lieto§anas gadijuma (pieméram, stkné&jot
adeni no appladusiem pagrabiem) pirms un péc katras lietoSanas reizes,
pastaviga piesléeguma gadijuma - vismaz reizi 5 nedélas. Parbaudiet padeves
linijas stavokli, parbaudiet pludinslédza darbibu. Tiriet sukni ar tira Gdens
striklu, neizmantojiet mazgasanas Iidzeklus vai agresivas kimikalijas.

11. Rezerves dalas un piederumi

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar Dedra Exim Service.
Kontaktinformacija atrodama rokasgramatas 1. lappuseé.

Pasdtot rezerves dalas, |Gdzu, noradiet sérijas numuru uz plaksnites un detalas
numuru no montazas raséjuma.

Garantijas laika remonts tiek veikts saskana ar garantijas karté noraditajiem
noteikumiem un nosacijumiem. Ladzu, nododiet bojato izstradajumu remontam
ta iegades vieta (pardevéjam ir pienakums pienemt bojato izstradajumu),
nositiet to uz Dedra Exim centralo servisa centru vai nositiet to uz jasu
dzlvesvietai tuvako servisa centru (servisa centru saraksts atrodams
www.dedra.pl). LOdzu, pievienojiet aizpilditu garantijas karti. Péc garantijas
termina beigam remontu veic centralais servisa centrs. Nosdtiet bojato
izstradajumu uz servisa centru (transportésanas izdevumus sedz lietotajs).
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12. Neatkarigi noveérsti defekti

= Pirms traucéjumu novérSanas atvienojiet ierici no
AUZMANlBU stravas padeves.

Problema Célonis Risinajums
Stravas padeves | lelieciet kontaktdakSu talak
kabelis ir kontaktligzda, parbaudiet stravas
nepareizi vadu. Ja tiek konstatéts, ka stravas
pievienots vai vads ir bojats, nododiet ierici

lerice bojats. apkopei.

nedarbojas. Parbaudiet spriegumu

Kontaktligzda

X kontaktligzda. Parbaudiet, vai nav
nav sprieguma.

nostradajis drosinatajs.
Bojats NepiecieSama slédza nomaina pret
pludinslédzis. jaunu - nododiet ierici servisam.

Piegades
Slatene ir Novérst droseles céloni sikna
Siknis aizsérgjusi vai izplides pusé.
darbojas, bet saliekta.
nesikné Ir aizseréjis o =
o - Atvienojiet sGkni no stravas
adeni. grozs vai h . =
A padeves, iznemiet to no ddens un
iestkSanas v ’
iztiriet.
sprausla.

13. lerices komplektacija
1. Suknis 2. Savienojuma lenkis 3. Izplides sprausla

14. Informacija lietotajiem par elektrisko un
elektronisko iekartu iznicinasanu

(attiecas uz majsaimniecibam)

Simbols, kas redzams uz izstradadjumiem vai pievienotaja

dokumentacija, norada, ka bojatas elektriskds vai elektroniskas

iekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties

——" atbrivoties no sastavdalam, atkartoti izmantot vai regenerét, pareizi ir
nogadat tas specializétd savakSanas punkta, kur tas tiks pienemtas bez
maksas. Informaciju par lietotu iekartu savakSanas punktu atrasanas vietu
sniedz vietéjas iestades, pieméram, savas timekla vietnés.
Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities no
negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties produkta sastava
esoSo potenciali bistamo vielu, maisijumu un sastavdalu dé|.
Par nepareizu atkritumu apglabaSanu draud sodi saskana ar attiecigajiem
vietéjiem noteikumiem.
Lietotaji ES valstls: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskam vai
elektroniskam iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu
piegadataju, kas jums sniegs papildu informaciju.
apglabasana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai uz
Eiropas Savienibas valstim. Ja vélaties So izstradajumu izmest, sazinieties ar
vietéjam iestadém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo utilizacijas metodi.
Garantijas karte
vietné
[Siiknis]

Pasatijuma numurs: DED8841/DED8843/DED8844X/DED8845X Partijas
NUMUIS: .o

(turpmak teksta - "Produkts")
Produkta iegades datums: .............

Tirgotaja zimogs

Pardeveéja datums un paraksts: ............ccccecvveiiiiiinenns

Lietotaja pazinojums:
Es apstiprinu, ka esmu informéts par garantijas nosacijumiem un sekam, kas
var rasties, ja netiek ievérotas lietoSanas instrukcija un garantijas karté
noraditds vadlinijas. Esmu iepazinies ar $is garantijas nosacijumiem, ko
apliecinu ar savu parakstu:

Datums un vieta

I. Atbildiba par produktu

1. Garants - Dedra Exim Sp. z o.0. ar juridisko adresi Pruskova, adrese: 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, VarSavas pilsétas apgabaltiesa
Var8ava, Valsts tiesu registra XIV Ekonomikas nodala, NIP 527-020-49-33,
pamatkapitals: PLN 100 980,00.

2. Saskana ar $aja garantijas karté izklastitajiem noteikumiem un nosacijumiem
Garantijas devéjs garanté produktu, kura izcelsme ir Garantijas devéja
izplatiSanas vieta.

3. Atbildiba saskana ar garantiju attiecas tikai uz defektiem, kas radusies tadu
iemeslu dél, kuri ir raksturigi Produktam bridT, kad tas nodots Lietotajam.

4. Lietotdjam, pamatojoties uz garantiju, ir tiesibas uz Preces bezmaksas
remontu, ja defekts ir atklajies garantijas laika. Preces remonta veids (remonta
metode) ir Garantijas devéja zina. Ja Garantétajs konstaté, ka remonts nav
iesp&jams, Garantétajs patur tiesibas aizstat bojato elementu vai visu Razojumu

Lietotaja paraksts

ar tadu, kas nesatur defektus, samazinat RaZojuma cenu vai atteikties no
liguma.

Attiectba uz Lietotaju, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila likuma izpratné.
Civilkodeksa, Garantijas devéja atbildiba par zaud&jumiem, kas izriet no $is
garantijas un/vai saistiba ar tds noslég$anu un izpildi, neatkarigi no juridiska
nosaukuma, ir ierobezota maksimali I1dz bojata Produkta vértibai.

Il. Garantijas termins
Produkta sastavdalas

Saknis

Garantijas aizsardzibas ilgums
24 ménesus no Preces iegades datuma, ka
noradits $aja garantijas karté.

1. Garantijas izmantoSanas nosacijumi

Lietotdjam jauzrada aizpildita Preces garantijas karte un japamato Preces
iegades apstakli, pieméram, uzradot ceku, rékinu utt. Efektivai stdzibu
izskatiSanai ieteicams, lai Lietotajs kopa ar Razojumu iesniegtu visas
sastavdalas, kas noradtitas Lietotdja rokasgramata "lerices komplektacija".

2. lietotajs ievéro lietoSanas rokasgramatd un garantijas karté sniegtos
noradijjumus.

3.Garantija attiecas tikai uz Polijas Republikas un ES teritoriju.

4.Garantija neattiecas uz Preces defektiem, kas radusies, jo 1pasi, ja:

a. Lietotajs neievéro lietoSanas instrukcija izklastitos nosacijumus, jo Tpasi
attieciba uz pareizu ekspluataciju, apkopi un tiriSanu;

b. Lietotajs izmanto tiriSanas vai apkopes [1dzeklus, kas neatbilst lietoSanas
instrukcijai;

c. NeatbilstoSa Produkta uzglabaSana un transportésana, ko veic Lietotdjs;

d. Lietotaja veiktas neatlautas izmainas un/vai parveidojumi Produkta, kas nav
saskanoti ar Garantijas devéju;

e. ja Lietotdjs izstradajuma izmanto paligmateridlus, kas neatbilst lietoSanas
instrukcijai.

5. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila likuma izpratné.
Civilkodeksa, zaudé garantiju Produktam, kura:

- lietotajs ir nonémis, mainijis vai sabojajis sérijas numurus, datuma norades un
nominalvértibas plaksnites;

- lietotajs ir sabojajis plombas vai ir redzamas lietotaja manipulacijas pazimes.
Uzmanibu: Lietotajs pats un uz sava rékina veic darbibas, kas saistitas ar
izstradajuma ikdienas ekspluataciju un cita starpa izriet no lietoSanas
instrukcijas.

IV. Sadzibu procediira

1. Gadijuma, ja tiek konstatéts, ka Produkts darbojas nepareizi, pirms
pretenzijas iesniegSanas jums ir japarliecinas, ka visas darbibas, kas Tpasi
noraditas lietoSanas instrukcija, ir veiktas pareizi.

2. Sudzibu ieteicams iesniegt nekavéjoties, vélams 7 dienu laika péc tam, kad
pamantits Preces defekts. Lietotajam, kur§ nav patérétajs 1964. gada 23. aprila
likuma izpratné. Civilkodeksa, zaudé no §Ts garantijas izrieto$as tiesibas, ja 7
dienu laika nav iesniegta studziba.

3. Pazinojumu par sdzibu var iesniegt, cita starpa, Produkta iegades vieta,
garantijas servisa vai rakstveida uz noradito adresi: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Lietotajs var iesniegt sidzibu, izmantojot timekla vietné www.dedra.pl
pieejamo veidlapu. ("Garantijas pretenzijas veidlapa”).

5. Garantijas dienesta adreses atseviskas valstls ir pieejamas vietné
www.dedra.pl. Ja konkréta valsti nav garantijas dienesta, garantijas pretenzijas
ieteicams adresét: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polija).
6. Lietotaja droSibas apsvérumu dé| bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Bridinajums: Bojata izstradajuma lietoSana ir bistama lietotdja veselibai un
dzivibai.

8. Garantijas saistibu izpilde notiks 14 darba dienu laika, skaitot no dienas, kad
Lietotajs ir piegadajis pretenzija noradito preci.

9. Pirms defektétda Produkta nodoSanas sldzibas izskati$anai to ieteicams
notirit. 10. Reklamé&jamo Preci ieteicams rlpigi aizsargat pret bojajumiem
transportésanas laika (reklam&amo Preci ieteicams piegadat originalaja
iepakojuma).

10. Garantijas termin$ tiek pagarinats par laiku, kura Lietotajs nav vargjis lietot
Produktu, uz kuru attiecas garantija, defekta dé|.

Garantija neizslédz, neierobeZo vai neaptur Lietotaja tiesibas saskana ar
garantijas noteikumiem attieciba uz pardoto precu defektiem.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila Regulas
(ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attiectba uz personas datu
apstradi un $adu datu brivu apriti un ar ko atce| Direktivu 95/46/EK 13. panta 1.
un 2. punktu, informé&jam jis, ka.

1. Jusu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z 0.0., ar
juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow (talak: “Parzinis”).

2. Jasu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas procediru saskana
ar Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta: “VDAR”) 6. panta 1.
dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet nepiecieSama garantijas
procediras veik$anai.

3. Jisu dati tiks apstradati garantijas procedidras izskatiS8anas laika un
arhivéSanas noldkos gadijuma, ja bds nepiecieSams aizstavéties pret jebkadam
pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka 1dz to termina beigam.

4. Jasu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus parzinim,
pamatojoties uz rakstisku llgumu par personas datu apstrades uzticéSanu, cita
starpa subjektiem, kas nodrosina: tehniska dienesta pakalpojumus, hostingu vai
vietnes apkopi, IT pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus. Parzina piegadatajiem
ir pienakums nodrosinat datu dro$ibu un ievérot piemérojamo likumu prasibas,
kas saistitas ar personas datu aizsardzibu, un vini nedrikst izmantot uzticétos
personas datus citiem mérkiem, nevis tiem, kas noteikti lguma ar Parzini.

5. Jhsu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profiléSanas veida, un tie
netiks parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesTbas jebkura laika piek|at saviem datiem un labot, dzést, ierobezot
apstradi, tiestbas parsatit datus, tiesibas iesniegt iebildumus, jebkura bridr.

7. Visos jautajumos, kas saistiti ar jisu personas datu apstradi, ko veic Parzinis,
varat sazinaties ar So e-pasta adresi: daneosobowe@dedra.pl.
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8. Jums ir tiesibas iesniegt sidzibu iestadei, kas ir atbildiga par personas datu
aizsardzibu.

Tartalomjegyzék

Képek és abrak

A készulék leirasa

A készilék rendeltetésszer(i hasznalata
A hasznalat korlatozasa

Muszaki adatok

Felkésziilés a munkara

Csatlakozas a halozathoz

A késziilék bekapcsolasa

. A készlilék hasznalata

10. Folyamatos karbantartas

11. Alkatrészek és tartozékok

12. Onhibaelharitas

13. A készilék kompletizalasa

14. Informacio a felhasznaloknak az elektromos és elektronikus eszk6zok
artalmatlanitasarol

15. Jotallasi kartya

Az eredeti utasitas forditasa
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A megfelel6ségi nyilatkozat a Dedra Exim Kft. cég székhelyén talalhaté.

Az dltalanos biztonsagi feltételeket kilon utmutatasként csatoltak az
utasitdsokhoz. Az Altalanos biztonsagi feltételeket kulén utmutatasként
csatoltak az utasitasokhoz.

ﬂ Szimbélummal jeldlt 6sszes FIGYELMEZTETEST és az
FY utasitasokkal . Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi
utasitasok be nem tartdsa aramutést, tlzet vagy sulyos sérulést
okozhat. Tartsa a figyelmeztetéseket és utasitasokat jovoi
hasznalatara.

2. A késziilék leirasa

A. abra: 1. Fogantyl a szivattyl hordozasahoz és felfuggesztéséhez. 2. Kiomlé
favoka adapterrel. 3. A szivattyl alaplemeze és a szivonyilas fedele. 4. 4.
Uszdkapcsold. 5. Fogantyu az uszékapcsold kioldasi szintjének beallitasahoz.

3. A késziilék célja

A buvarszivattyukat tiszta és szennyezett viz (a szennyez6 anyagok maximalis
atméréje 35 mm) szivattylzasara tervezték haztartasi felhasznalasra.
Hasznalhatok kutakbdl, kerti tavakbodl és vészhelyzetben elarasztott pincékbdl
is szivattyuzhato veliik a viz.

A készilék haszndlata felujitasi és épitési munkaknal, javitomihelyekben,
amat6ér munkaknal megengedett, a hasznalati utasitasban szereplé hasznalati
feltételek és megengedett munkakdérilmények betartasa mellett.

4. A hasznalat korlatai

A készlléket csak az alabb felsorolt "Megengedett lizemeltetési feltételek"
szerint szabad hasznalni.

A szivattydt nem arra tervezték, hogy a vizen kivil mas kdzeget kezeljen. A
szivattyd  kuldénésen nem  hasznalhaté mar6, gyulékony  vagy
robbanasveszélyes anyagok, lizemanyagok, olajok, savak, lugok, szerves
anyagok, haztartasi szennyviz vagy ilyen anyagokkal szennyezett viz
szivattyuzasara. Nem alkalmas 35 °C feletti hémérsékleti viz szivattytizasara.
A szivattyd nem hasznalhaté medencék tisztitdsara vagy barmilyen mas,
medencéket érint6 kezelésre. A szivattyu nem hasznalhaté folyamatos tizemre,
pl. keringeté szivattyuként egy téban, levegéztetd szivattyuként egy
viztartalyban.

A szivattyu tervezése és kivitelezése nem iranyoz elé professzionalis és/vagy
kereskedelmi célu alkalmazast.

A mechanikai és elektromos szerkezeten végzett, nem engedélyezett
valtoztatasok, barmilyen modositds, a kezelési Utmutatéban nem leirt
karbantartasi miveletek jogellenesnek mindsiilnek, és a garancidlis jogok
azonnali elvesztését eredményezik, a megfeleléségi nyilatkozat pedig érvényét
veszti.

A nem rendeltetésszerli haszndlat vagy a hasznalati utasitasban foglaltaktol
eltéré hasznalat a garancidlis jogok azonnali elvesztését vonja maga utan.

Megengedett munkakoriilmények
Ne hagyja a késziiléket bekapcsolva felligyelet nélkiil.
Ne hasznalja a szivattyut olyan tartalyokban, ahol emberek vagy allatok
tartézkodnak. Ne hasznalja a vizen kiviil mas folyadékok szivattylzasara.
A szivattylzott viz maximalis hémérséklete: 35 °C

5. Miiszaki adatok

Modell DED8841 | DED8843 | DED8844X | DED8845X
Névleges
feszUItségg[V/Hz] 230/-50
Névleges
teljesitmény [W]
Lakhatas mianyag acél
Maximalis emelési
magassag [m] 7 9 9 10
Maximalis
aramlasi
sebesség [I/h] 11000 14500 14500 16000
Megengedett

550 900 1100

merilési mélység 7m

IP védelmi fok IP X8
Maximalis
vizhémérséklet
[°C] 35
Maximalis
szematmérd [mm] 35

6. Felkésziilés a munkara

Minden el6készité munkat ugy végezzen el, hogy a
AFlGYELEM késziiléket lekapcsolja az aramellatasrol.
A munka megkezdése el6tt feltétlenll ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha
sériltnek taldlja, a készilléket vissza kell kildeni javitasra. A cserét csak
szakképzett szervizkézpont végezheti el. A tapkabel sajat maga altali cseréje
nem megengedett! A halozati tapegységnek megfeleléen mikodd
védofoldeléssel kell rendelkeznie. A késziléket legfeliebb 30 mA névleges
szivargasi aramerdsségl hibasaramu készilékkel (RCD) kell ellatni.
Csatlakoztassa a nyomoévezetéket a szivattyl nyomonyildsahoz (A. abra, 2.
pont). Az Uritécsonk alkalmas cs6menettel rendelkez6  témldk
csatlakoztatasara: 3/2" félmenettel (kdzvetlenil a csatlakozé konydkon) vagy 1"
hivelykes menettel (a kdnyokre csavarozott végén). A 35 mm és 25 mm
atmérgju (a gyartok altal néha 5/4", illetve 1™ tdmlidének nevezett) sajtolt tomldk
szintén csatlakoztathatok a konydkre csavarozott leeresztécsonk végére.
Fontos biztositani, hogy az Uritévezeték és az Urit6csap kdzotti csatlakozasok
megfeleléen tdmitettek és rogzitettek legyenek. A menetes csatlakozasokat pl.
teflonszalaggal lehet lezarni, a nyométomliéket pedig egy szalaggal (Un. cibant)
kell régziteni, hogy mikédés kdzben ne csusszanak el. A leereszt6 vezetékek,
témitések és pantok nem tartoznak a szallitasi terjedelembe.
Sziikség esetén az Uszoékapcsold kabele megréviditheté az erre a célra szolgald
tartéba helyezve (A abra, 5. pont).
Engedje le a szivattyat abba a tartalyba, amelyben mikddtetni kivanja - ne
feledje, hogy a szivattyut ne a tapvezetéknél engedje le! A szivattyu
leeresztéséhez hasznalja a fogantyut (A abra, 1. pozicid), amelyhez szlkség
esetén egy kiegészité kabel csatlakoztathat6 (a kabel nem tartozék).
Ha a szivattyu a tartaly aljan fog allni, gy6z8djéon meg réla, hogy a szivattyd
vizszintes talajon all. A szivonyilas (A abra, 3. pont) korili kosar kérnyezetének
mentesnek kell lennie az eltdémd&désre hajlamos térmelékektél.
Ugyeljen arra, hogy a megengedett legnagyobb meriilési mélységet ne lépje tul.
Gy6z6djon meg arrél, hogy a szivattyd maximalis szallitémagassagat nem lépi
tul (megjegyzés: a szdllitbmagassagot a vizfelszintél a nyomoévezeték
legmagasabb pontjaig kell mérni).
Gy6z6djon meg arrol, hogy az uszokapcsold (A abra, 4. pont) szabadon Uszik
a vizben, miel6tt csatlakoztatna a haldzatra. Ellenérizze, hogy a leeresztd
vezeték (ha hajlékony témlét hasznal) nincs-e elgorbilve, megcsavarodva vagy
barhol olyan targgyal megcsipve, amely akadalyozna a szivattyuzott viz
aramlasat.

7. Csatlakozas a halozathoz

A készilék aramforrashoz vald csatlakoztatasa elétt gy6z6djon meg arrél, hogy
a tapfeszililtség megfelel a teljesitménytablan feltiintetett értéknek.

A tapellaté berendezésnek meg kell felelnie az elektromos berendezésekre
vonatkozé alapvetd kovetelményeknek, és meg kell felelnie a hasznalatra
vonatkozé  biztonsagi  kovetelményeknek. A tapkabel  minimalis
keresztmetszetére és a biztositék névlieges értékére vonatkoz6 paramétereket
a készilék teljesitményétdl figgbéen az alabbi tablazat tartalmazza:

A készillék '\ﬂ'”'ma"s vezet§ C [A] tipust minimalis
. . eresztmetszet . oo
teljesitménye [W]. [mm T2 biztositék.
<700 0,75 6
700+1400 1 10

A beszerelést szakképzett villanyszerel6nek kell elvégeznie. Hosszabbité
kabelek hasznalata esetén Ugyeljen arra, hogy a vezeték keresztmetszete ne
legyen kisebb a szilikségesnél (lasd a tablazatot). Az elektromos kabelt ugy
helyezze el, hogy miikddés kdzben ne alljon fenn az elvagas veszélye. Ne
hasznaljon sérilt hosszabbité kabeleket. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel
allapotat. Ne huzza meg a tapkabelt.

8. A késziilék bekapcsolasa

AF|GYELEM A' kész_iilék i'i’z?_m!)e hely?zése' el_c’_it! felt’étlgnii_l el kell
végezni a "Miikodésre valo felkésziilés" cimii fejezetben

leirt Iépéseket.

A szivattyu automatikusan elindul, ha a halézatra van csatlakoztatva, és az

Uszokapcsolét a viz felhajtéereje felemeli. Ha a vizszint csdkken és az

uszdkapcsolo leesik, a szivattyl automatikusan kikapcsol.

Az Uszokapcsolét nem szabad allandéan "be" allasban rogziteni.

9. A késziilék hasznalata

A szivattyut mikddés kézben teljesen viz ala kell meriteni. A szivattyu részleges
vizbe meritéssel vagy szarazon torténd tuzemeltetése a motor kdrosodasahoz
vezethet. Az ilyen nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl ered6é karokra nem
vonatkozik a garancia!

10. Folyamatos karbantartas
Minden karbantartasi miiveletet igy végezzen el, hogy a
AFlGYELEM késziiléket levalasztja az aramellatasrol.

Rendszeresen ellenérizze a szivattyut: rovid tavu hasznalat esetén (pl. viz
kiszivattylzasa elarasztott pincékbdl) minden hasznalat elétt és utan, allando
bekdtés esetén legaldbb 5 hetente. Ellendrizze a tapvezeték allapotat,

ellendrizze az Uszékapcsold mikodését. Tisztitsa a szivattyut tiszta vizsugarral,
ne hasznaljon tisztitdszereket vagy agressziv vegyszereket.
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11. Pétalkatrészek és tartozékok

Potalkatrészek és tartozékok beszerzéséhez forduljon a Dedra Exim
szervizhez. Az elérhetéségek a kézikdnyv 1. oldalan talalhatok.

Pétalkatrészek rendelésekor kérjiik, adja meg a tipustablan szerepld
tételszamot és az alkatrészszamot a szerelési rajzrol.

A jotallasi id6szak alatt a javitasokat a jotallasi jegyen feltlintetett feltételek
szerint végzik el. Kérjuk, hogy a hibas terméket javitasra adja at a vasarlas
helyén (az eladd koételes a hibas terméket atvenni), kildje el a Dedra Exim
koézponti szervizkbzpontjaba, vagy kuldje el a lakohelyéhez legkdzelebbi
szervizkdzpontba (a szervizkdzpontok listaja a www.dedra.pl oldalon talalhaté).
Kérjuk, csatolja a kitoltott jotallasi jegyet. A garanciaidd lejarta utan a javitasokat
a kdzponti szerviz végzi. A meghibasodott terméket kiildje el a szervizkézpontba
(a szallitasi koltséget a felnasznald fizeti).

12. Onalléan kijavitott hibak
Huzza ki a késziiléket a tapegységbdl, miel6tt barmilyen
AHGYELEM hibaelharitast elvégezne.

Probléma Ok Megoldas

Nyomja a dugét tovabb a

A tapkabel konnektorba, ellenérizze a

rosszul van tapkabelt. Ha a tapkabel sériiltnek
csatlakoztatva bizonyul, utalja a készlléket
vagy sérllt. yu, !

A készilék
nem mikodik.

szervizbe.

Ellenérizze a fesziltséget az
aljzaton. Ellendrizze, hogy a
biztositék nem lépett-e ki.

Hibas A kapcsol6 cseréje Ujjal sziikséges

Az aljzaton nincs
feszlltség.

uszdékapcsolo. - utalja a készlléket szervizbe.

A
A szivattyu szallitotdmlé/tom | Sziintesse meg a szivattyu
mikaodik, de 16 eltémodott nyomooldalan fellépé fojtas okat.
nem vagy elgorbiilt.
szivattyuzzaa | A kosarvagy a Huzza ki a szivattyut a
vizet. szivocsonk tapegységbdl, vegye ki a vizbdl és

eltomédott. tisztitsa meg.

13. A késziilék kompletizalasa
1. Szivattyd 2. Csatlakozo kénydk 3. Kidiritd fuvoka

14. Tajékoztatas a felhasznalok szamara az
elektromos és elektronikus berendezések
artalmatlanitasaroél

(a haztartasokat érinti)
A termékeken vagy a kisér6 dokumentacion feltlintetett szimboélum
azt jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus berendezéseket
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani. Ha az
— — " alkatrészeket meg kell semmisiteni, Gjra kell hasznalni vagy
hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi 6ket egy erre szakosodott
gy(jtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik 6ket. A hasznalt berendezések
gy(ijtéhelyeirdl a helyi hatosagok adnak tajékoztatast, példaul a honlapjukon.
A berendezés megfelel6 artalmatlanitasa lehetévé teszi az értékes eréforrasok
megdbrzését és az egészségre és kdrnyezetre gyakorolt azon negativ hatasok
elkeriilését, amelyek a készllékben |évé veszélyes anyagok, keverékek és
Osszetevok esetleges jelenlétébdl adddnak.
A helytelen hulladékartalmatlanitas a vonatkozé helyi el6irasok szerint blntetés
veszélyével jar.
Az uniés orszagok felhasznaléi: Ha elektromos vagy elektronikus
berendezéseket kell artalmatlanitania, kérjiik, fordulion a legkdzelebbi
értékesitési ponthoz vagy a szallitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast tudnak adni.
Az Eurdpai Union kiviili orszagokban térténd artalmatlanitas: Ez a szimboélum
csak az Eurdpai Uni6é orszagaira vonatkozik. Ha a terméket el kivanja dobni,
kérjik, fordulion a helyi hatésagokhoz vagy a keresked6hdz a helyes
artalmatlanitasi médszerrel kapcsolatban.

Garanciakartya
a oldalon

[Pump]
Rendelési szam: DED8841/DED8843/DED8844X/DED8845X tételszam:

(a tovabbiakban: a termék)
A termék vasarlasanak datuma: .............

Keresked6 bélyegzéje

Az elad6 datuma és aldirdsa: .........cccevvveniiineenen.

Felhasznal6i nyilatkozat:
Megerdsitem, hogy tajékoztattak a jotallasi feltételekrdl, valamint a kezelési
utmutatéban és a jotallasi jegyben foglalt irdnyelvek be nem tartasanak
kovetkezményeirdl. A jotallasi feltételeket megismertem, amit kézzel irott
alairasommal igazolok:

Datum és hely A felhasznal6 alairasa

I. A termékeért valo felel6sség

1. Kezes - Dedra Exim Sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéow, KRS 0000062517, Varso varos kertleti birésaga Varsoban, az
orszagos birdsagi nyilvantartas XIV. gazdasagi osztalya, NIP 527-020-49-33,
alaptéke: 100 980,00 PLN.

2. A jelen jotéllasi jegy feltételei szerint a Garanciavallalé garanciat vallal a
Garanciavallalé forgalmazasabdl szarmazé Termékre.

3. A garancia szerinti felel6sség csak a termékben a Felhasznalonak torténd
atadas idépontjaban rejlé okokbdl eredd hibakra terjed ki.

4. A Felhasznalo a jotallas alapjan jogosult a Termék ingyenes javittatasara,
feltéve, hogy a hiba a jotallasi id6 alatt valt nyilvanvaléva. A Termék javitasanak
médja (javitds modja) a Garanciavallalé belatdsa szerint torténik. Ha a
Garanciavallalé ugy itéli meg, hogy a javitds nem lehetséges, a Garanciavallalé
fenntartja a jogot, hogy a hibas elemet vagy a teljes Terméket hibatlanra
cserélje, csbkkentse a Termék arat vagy elalljon a szerz6déstél.

Az 1964. aprilis 23-i torvény értelmében fogyasztdonak nem mindsulé
Felhaszndlé vonatkozasaban. Polgari Torvénykonyv, a Garanciavallald
feleléssége a jelen garanciabdl és/vagy annak megkotésével és teljesitésével
kapcsolatban keletkezett karokért, fliggetlenil a jogcimtél, legfeljebb a hibas
Termék értékének erejéig terjed.

Il. Garanciaidészak
Termékdsszetevék

A jotallasi védelem idétartama

24 honap a Termék vasarlasanak a
Szivattyu jelen jotallasi jegyen feltiintetett
datumatdl szamitva.

1ll. A garancia igénybevételének feltételei

A Felhasznalonak be kell mutatnia a Termék kitoltott jotallasi jegyét, és igazolnia
kell a Termék Felhasznald altali megvasarlasanak korllményeit, pl. a blokk,
szamla stb. bemutatasaval. A hatékony reklamacidkezelés érdekében ajanlott,
hogy a Felhasznal6 a Termékkel egyitt a Felhasznaloi kézikényvben talalhato
"A késziilék kiegészitése" cimii fejezetben meghatarozott 6sszes alkatrészt is
benyujtsa.

2. hogy a Felhasznal6 betartja a kezelési Utmutatdban és a jotallasi jegyben
szerepld ajanlasokat.

3.A garancia csak a Lengyel Koztarsasag és az EU teriiletére vonatkozik.

4.A jotallas nem terjed ki a termék olyan hibaira, amelyek kiléndsen a
kévetkez6kbdl erednek:

a. A Felhasznal6 nem tartia be a haszndlati utasitdsban meghatarozott
feltételeket, kiildndsen a helyes mikoddés, karbantartas és tisztitas tekintetében;
b. Olyan tisztito- vagy karbantartészerek hasznédlata a Felhasznalo altal,
amelyek nem felelnek meg a hasznalati utasitasnak;

c. A Termék nem megfelel6 tarolasa és szallitasa a Felhasznalé altal;

d. A Felhasznalo altal a Terméken végrehajtott, a Garanciavallaléval nem
egyeztetett, jogosulatlan valtoztatasok és/vagy médositasok;

e. Ha a Felhasznalé a Termékben olyan fogydeszkdzoket hasznal, amelyek
nem felelnek meg a hasznalati utasitasnak.

5. Az a Felhasznalo, aki az 1964. aprilis 23-i torvény értelmében nem fogyaszto.
Polgari Torvénykonyv, elvesziti a termékre vonatkozé garanciat, amelyben:

- a sorozatszamokat, a datumjelzéseket és a teljesitménytablakat a felhasznalo
eltavolitotta, megvaltoztatta vagy megrongaita;

- a plombak a felhasznalé altal megsériiltek, vagy a felhasznalé altal torténd
manipulaciora utalé jeleket mutatnak.

Figyelem: A Felhasznalé a Termék napi Uzemeltetésével kapcsolatos, tébbek
kozott a hasznalati utasitasbol eredd tevékenységeket sajat maga és sajat
koltségén végzi.

IV. Panaszolasi eljaras

1. Amennyiben a termék hibasan mikaodik, kérjik, a reklamacio benyuijtasa el6tt
gy6z8djon meg arrdl, hogy kiiléndsen a hasznalati utasitasban meghatarozott
Osszes lépést helyesen hajtotta-e végre.

2. Ajanlott a reklamaciot azonnal, lehetéleg a termék hibajanak észlelésétdl
szamitott 7 napon bellil megtenni. Az a Felhasznald, aki nem fogyaszt6 az 1964.
aprilis 23-i torvény értelmében. Polgari Torvénykonyv, elvesziti a jelen
jotallasbol eredd jogait, ha a reklamaciéra nem kertl sor 7 napon beldl.

3. A reklamacié bejelentése tdbbek kozott a Termék vasarlasakor, a jotallasi
szervizben vagy irdsban a megadott cimen térténhet: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw.

4. A felhasznalé a www.dedra.pl weboldalon elérheté Grlapon nyujthat be
panaszt. ("Jétallasi igénylélap”).

5. Az egyes orszagok garanciaszervizének cimei a www.dedra.pl oldalon
talalhatok. Ha egy adott orszagban nincs garancialis szerviz, akkor ajanlott a
garancidlis igényeket a kdvetkezd cimre cimezni: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznal6 biztonsaga érdekében a hibas Termék hasznalata tilos.

7. Vigyazat: A hibas Termék hasznalata veszélyes a Felhasznalé egészségére
és életére.

8. A garancialis kotelezettségek teljesitése a reklamalt termék Felhasznalé altali
atvételétél szamitott 14 munkanapon belll torténik.

9. Javasoljuk, hogy a hibas Terméket tisztitsa meg, mielétt reklamaciora leadja.
A reklamalt Terméket ajanlott gondosan védeni a széllitds soran keletkezé
sériilések ellen (ajanlott a reklamalt Terméket eredeti csomagolasaban
szallitani).

10. A jotallasi id6 meghosszabbodik azzal az id6vel, amely alatt a Felhasznal6
a jotallas ala tartozd terméket a hiba miatt nem tudta hasznaini.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fuiggeszti fel a Felhasznalénak
az eladott aruk hibaira vonatkozé jétallasi szabalyok szerinti jogait.
Atermészetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében térténd
védelmérdl és az ilyen adatok szabad aramlasardl, valamint a 95/46/EK iranyelv
hatalyon kivll helyezésérél szélo, 2016. aprilis 27-i (EU) 2016/679 eurdpai
parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1) és (2) bekezdésével
dsszhangban tajékoztatjuk Ont, hogy
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1. Az Grlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a Pruszkow-i
székhely DEDRA-EXIM sp. z o0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizardlag a késziilékre vonatkozé garancidlis eljaras
lefolytatdsa céljabol dolgozzuk fel az altaldnos adatvédelmi rendelet (a
tovabbiakban: "GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval 6sszhangban
Az adatszolgaltatds Onkéntes, de a garancidlis eljaras lefolytatdsahoz
sziikséges.

3. Az On adatait a garancidlis eljaras lefolytatasanak megfontolasanak
id6étartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljik, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kovetelésekkel szemben szikséges
védekezni, de legfeljebb azok eléviiléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhaté ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara vonatkozé irasbeli
megbizasi szerz6dés alapjan adatokat kezelnek, és tobbek kdzétt technikai
szolgaltatast, tarhelyszolgaltatast vagy weboldal-karbantartast, informatikai-,
futarszolgaltatast nyujtanak. Az Adatkezelé beszallitéi kételesek gondoskodni
az adatbiztonsagrol és megfelelni a személyes adatok védelmére vonatkozé
hatalyos jogszabalyok koévetelményeinek, és nem hasznalhatjak fel a rajuk
bizott személyes adatokat az Adatkezel&vel kétott szerz6désben meghatarozott
céloktdl eltéré célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt modon, beleértve a
profilalkotast, és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkdzi szervezetnek.
6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz térténé hozzaféréshez, valamint
annak helyesbitéshez, torléshez, az adatkezelés korlatozadsahoz, az
adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz valé joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezel6 altali feldolgozasaval kapcsolatos
minden kérdésben az aldbbi e-mail cimen veheti fel a kapcsolatot:
daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban all van panaszt benyUjtani az illetékes adatvédelmi
hatésagnal;
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. Fotografii si figuri

. Descrierea dispozitivului

. Destinatia dispozitivului

. Restrictii de utilizare

Date tehnice

. Pregatirea pentru lucru

. Conectare la retea

. Pornirea dispozitivului

. Utilizarea dispozitivului

10. Operatii curente de mentenanta

11. Piese de schimb si accesorii

12. Eliminarea individuala a defectiunilor
13. Set de completare a dispozitivului
14. Informatia pentru utilizatori cu privire la eliminarea echipamentelor electrice
si electronice

15. Talon de garantie

Traducerea instructiunii originale

Declaratia de conformitate se afla la sediul Dedra Exim Sp. z 0.0.
Conditii generale de sigurantd au fost atasate la instructiuni ca o brosura
separata.
AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu
simbolul B si toate instructiunile. Nerespectarea
avertismentelor si instructiunilor de sigurantd mentionate mai jos
poate cauza electrocutari, incendii sau leziuni grave.
Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru utilizare
ulterioara.

2. Descrierea dispozitivului

Fig. A: 1. Maner pentru transportul si suspendarea pompei. 2. Duza de refulare cu
adaptor. 3. Duza de refulare cu adaptor. Placa de baza a pompei si capacul orificiului
de aspiratie. 4. 4. Intrerupator cu flotor. 5. Maner pentru reglarea nivelului de
declansare a intrerupatorului cu plutitor.

3. Scopul dispozitivului

Pompele submersibile sunt concepute pentru pomparea apei curate si poluate
(diametrul maxim al poluantilor 35 mm) in uz casnic. Acestea pot fi utilizate
pentru a pompa apa din fantani, iazuri de gradina si, in situatii de urgenta, si din
subsoluri inundate.

Este permisa utilizarea aparatului in lucrari de renovare si de constructie,
ateliere de reparatii, lucrari de amatori, cu respectarea conditiilor de utilizare si
a conditiilor de lucru admise cuprinse in instructiunile de utilizare.

4. Limitari de utilizare

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate cu "Conditiile de functionare
admise" de mai jos.

Pompa nu este proiectatd sa manipuleze niciun alt mediu decat apa. in special,
pompa nu trebuie sa fie utilizatd pentru a pompa substante corozive, inflamabile
sau explozive, combustibili, uleiuri, acizi, baze, substante organice, ape uzate
menajere sau apa contaminata cu astfel de substante. Nu este adecvata pentru
pomparea apei la temperaturi de peste 35 °C.

Pompa nu este destinata a fi utilizata pentru curatarea piscinelor sau pentru
orice alt tratament care le implica. Pompa nu poate fi utilizata pentru functionare
continua, de exemplu ca pompa de circulatie intr-un iaz, ca pompéa de aerare
pentru un rezervor de apa.

Proiectarea si constructia pompei nu are in vedere aplicatii ca echipament
profesional si/sau comercial.

Schimbarile neautorizate ale constructiei mecanice si electrice, orice modificari,
operatiuni de intretinere care nu sunt descrise in instructiunile de utilizare vor fi
considerate ilegale si vor duce la pierderea imediata a drepturilor de garantie,
iar declaratia de conformitate va deveni nula si neavenita.

O utilizare necorespunzatoare sau neconforma cu instructiunile de utilizare va
duce la pierderea imediata a drepturilor de garantie.

Conditii de lucru permise
Nu lasati aparatul pornit nesupravegheat.
Nu utilizati pompa in rezervoare in care sunt prezente persoane sau
animale. Nu utilizati pentru a pompa alte lichide decat apa.
Temperatura maxima a apei pompate: 35 °C

5. Date tehnice

Model DED8841 | DED8843 | DED8844X | DED8845X
Tensiunea
nominal3 [V/Hz] 230/-50
Putere nominala
W]
Locuinte plastic otel
Tnaltimea maxima
de ridicare [m] 7 9 9 10
Debit maxim [I/h] 11000 14500 14500 16000
Adancimea de
imersie admisa 7m
Grad de protectie
1P IP X8
Temperatura
maxima a apei
[°C] 35
Diametrul maxim
al boabelor [mm] 35

6. Pregatirea pentru munca
Efectuati toate lucrarile pregatitoare cu aparatul
AATENTIE deconectat de la sursa de alimentare.

fnainte de a incepe lucrul, asigurati-vd cd ati verificat starea cablului de
alimentare. Daca se constata ca acesta este deteriorat, aparatul trebuie returnat
pentru reparatii. Inlocuirea poate fi efectuatd numai de catre un centru de
service calificat. Nu este permisa inlocuirea cablului de alimentare de catre
dumneavoastrd! Reteaua de alimentare trebuie sa aiba un sistem de
impamantare de protectie care sa functioneze corect. Aparatul trebuie sa fie
alimentat cu un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent de scurgere
nominal de cel mult 30 mA.

Atasati conducta de refulare la orificiul de refulare al pompei (fig. A, punctul 2).
Racordul de refulare este potrivit pentru conectarea furtunurilor cu filet de teava:
filet de 3/2" jumatate (direct pe cotul de conectare) sau filet de 1" inch (pe
capatul insurubat pe cot). Furtunurile cu fixare prin presare cu diametre de 35
mm si 256 mm (denumite uneori de producatori furtunuri de 5/4" si, respectiv, 1")
pot fi, de asemenea, conectate la capatul de evacuare insurubat pe cot. Este
important sa se asigure ca racordurile dintre conducta de refulare si racordul de
refulare sunt bine etansate si fixate. Conexiunile filetate pot fi sigilate, de
exemplu, cu banda de teflon, iar furtunurile de impingere trebuie fixate
suplimentar cu o banda (asa-numitul cibant) pentru a preveni alunecarea lor in
timpul functionarii. Conductele de descarcare, garniturile si benzile nu sunt
incluse in domeniul de aplicare al livrarii.

Daca este necesar, cablul intrerupatorului cu plutitor poate fi scurtat prin
plasarea acestuia in suportul prevazut in acest scop (figura A, pozitia 5).
Coborati pompa in rezervorul in care urmeaza sa functioneze - nu uitati sa nu
coboréati pompa de conducta de alimentare! Pentru a cobori pompa, utilizati
manerul (fig. A, poz. 1), la care se poate atasa un cablu suplimentar, daca este
necesar (cablul nu este inclus).

in cazul in care pompa va sta pe fundul rezervorului, asigurati-vé c& pompa se
afla pe un teren plan. Zona inconjuratoare a cosului din jurul orificiului de
aspiratie (fig. A, poz. 3) trebuie sa fie lipsitd de resturi care ar putea sa o
blocheze.

Asigurati-va cd nu se depdseste adancimea maxima admisa de imersie.
Asigurati-va ca nu este depasita inaltimea maxima de refulare a pompei (nota:
inaltimea de refulare se masoara de la suprafata apei pana la cel mai inalt punct
al conductei de refulare).

Asigurati-va ca intrerupatorul cu plutitor (fig. A, poz. 4) pluteste liber in apa
fnainte de conectarea la reteaua de alimentare. Verificati daca conducta de
refulare (daca se utilizeaza un furtun flexibil) nu este indoita, rasucita sau ciupita
in vreun loc cu un obiect care ar impiedica fluxul de apa pompata.

7. Conectarea la retea

inainte de a conecta aparatul la o sursa de alimentare, asigurati-vé c& tensiunea
de alimentare corespunde cu valoarea indicata pe placuta de identificare.
Instalatia de alimentare trebuie sa fie realizatd in conformitate cu cerintele
esentiale pentru instalatiile electrice si sa indeplineasca cerintele de siguranta
pentru utilizare. Parametrii pentru sectiunea transversald minima a cablului de
alimentare si valoarea nominald a sigurantei in functie de puterea aparatului
sunt indicati in tabelul de mai jos:

550 900 1100

) - ) Sectiunea transversala . s
Puterea dispozitivului S ) Siguranta minima de
minima a conductorului ;

Wi, il tip C [A].
<700 0,75 6
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700+1400 | 1 | 10

Instalarea trebuie efectuatd de un electrician calificat. Atunci cand utilizati
cabluri prelungitoare, asigurati-va ca sectiunea transversala a conductorului nu
este mai mica decat cea necesara (a se vedea tabelul). Aranjati cablul electric
astfel incat sa nu existe riscul de a fi taiat in timpul functionarii. Nu utilizati cabluri
prelungitoare deteriorate. Verificati periodic starea cablului de alimentare cu
energie electrica. Nu trageti de cablul de alimentare.

8. Pornirea aparatului

inainte de a pune in functiune unitatea, este esential sa
AATENTIE efectuati pasii descrisi in sectiunea "Pregatirea pentru
functionare".

Pompa va porni automat daca este conectata la reteaua electrica , iar
ntrerupétorul cu plutitor este ridicat de forta flotanta a apei. Atunci cand nivelul
apei scade si intrerupatorul cu plutitor coboara, pompa se va opri automat.

Nu este permisa fixarea permanentd a intrerupatorului cu flotor in pozitia
"pornit".

9. Utilizarea dispozitivului

Pompa trebuie sa fie complet scufundatd in apa in timpul functionarii.
Functionarea pompei cu imersiune partiala sau in regim uscat poate duce la
deteriorarea motorului. Daunele cauzate de o astfel de utilizare
necorespunzatoare nu fac obiectul garantiei!

10. Operatii curente de mentenanta

Efectuati toate operatiunile de intretinere cu unitatea
AATENTIE deconectata de la sursa de alimentare.
Inspectati periodic pompa: in cazul unei utilizari pe termen scurt (de exemplu,
pomparea apei din subsoluri inundate) inainte si dupa fiecare utilizare, iar in
cazul unei conexiuni permanente, cel putin o data la 5 saptamani. Verificati
starea conductei de alimentare, verificati functionarea intrerupatorului cu

plutitor. Curatati pompa cu un jet de apa curata, nu folositi detergenti sau
substante chimice agresive.

11. Piese de schimb si accesorii

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, va rugam sa contactati Dedra
Exim Service. Datele de contact se gasesc la pagina 1 a manualului.

Atunci cand comandati piese de schimb, va rugam sa mentionati numarul de lot
de pe placuta de identificare si numarul piesei din desenul de asamblare.

in timpul perioadei de garantie, reparatiile sunt efectuate in conformitate cu
termenii si conditile mentionate in cardul de garantie. Va rugam sa predati
produsul defect pentru reparatii la locul de achizitie (vanzatorul este obligat sa
accepte produsul defect), sa il trimiteti la centrul de service central al Dedra
Exim sau sa 1l trimiteti la centrul de service cel mai apropiat de locul de resedinta
(lista centrelor de service la www.dedra.pl). Va rugam sa atasati cardul de
garantie completat. Dupa perioada de garantie, reparatiile sunt efectuate de
catre serviciul central. Trimiteti produsul defect la centrul de service (costurile
de transport sunt suportate de utilizator).

12. Defecte remediate in mod independent
Deconectati aparatul de la sursa de alimentare inainte
AATENTIE de a efectua singuri orice operatiune de depanare.

Problema Cauza Solutie

Tmpingeti fisa mai mult in priza,
verificati cablul de alimentare. Daca
se constata ca este deteriorat cablul
de alimentare, trimiteti aparatul in
service.

Verificati tensiunea la priza.
Verificati daca nu s-a declansat
siguranta.

Este necesara inlocuirea
comutatorului cu unul nou - trimiteti
unitatea in service.

Cablul de
alimentare este
conectat incorect
sau deteriorat.

Dispozitivul nu
functioneaza. Nu exista
tensiune la priza.

Intrerupator de
flotor defect.

Furtunul/furtunul

de alimentare Eliminati cauza strangularii de pe

:J(:mr:t‘i):neazé este infundat partea de refulare a pompei.
’ ’ sau indoit.
dar nu
x Cosul sau .
pompeaza racordul de Deconectati pompa de la sursa de
apa. aspirare este alimentare, scoateti-o din apa si
iundat curétafi-o.

13. Completarea echipamentelor

1. Pompa 2. Cot de racordare 3. Duza de refulare

14. Informatii pentru utilizatori cu privire la
eliminarea echipamentelor electrice si electronice

(priveste gospodariile)
Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le insoteste
indica faptul ca echipamentele electrice sau electronice defecte nu
trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere. n cazul in care
trebuie sa eliminati, sa reutilizati sau s& recuperati componente,
trebuie sa le duceti la un punct de colectare specializat, unde vor fi acceptate
gratuit. Autoritatile locale furnizeaza informatii privind locatia punctelor de
colectare a echipamentelor uzate, de exemplu pe site-urile lor web.

Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea resurselor
valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatétii si mediului, care rezulta
din posibilitatea prezentei substantelor, amestecurilor si componentelor
periculoase in echipament.

Eliminarea incorectd a deseurilor riscd sanctiuni fn conformitate cu
reglementarile locale relevante.

Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie s& va debarasati de echipamente electrice
sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct de vanzare sau
furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica numai in
tarile din Uniunea Europeana. In cazul in care doriti s& aruncati acest produs,
va rugam sa contactati autoritatile locale sau dealerul pentru a afla metoda
corecta de eliminare.

Card de garantie
pe
[Pompa]

Nr. de comanda: DED8841/DED8841/DED8843/DED8844X/DED8845X Nr. de
1O e

(denumit in continuare "produsul")
Data achizitionarii produsului: .............

Stampila comerciantului

Data si semnatura vanzatorului: ............ccccccovveeennnne

Declaratia utilizatorului:
Confirm ca am fost informat cu privire la conditiile de garantie si la consecintele
nerespectarii indicatiilor din instructiunile de utilizare si din cardul de garantie.
Sunt constient de conditiile acestei garantii, pe care le confirm prin semnatura
mea de mana:

Data si locul Semnatura utilizatorului

Garantia este acordatd in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG
140/2021, cu modificérile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a dovezii
originale de cumpdrare. Perioada de reparafie nu poate depdsi 15 zile
calendaristice de la data la care consumatorul a predat reclamatia vanzatorului.

I. Raspunderea pentru produs

1. Garant - Dedra Exim Sp. z o.0. cu sediul social in Pruszkéw, adresa: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Tribunalul Districtual pentru orasul
Varsovia din Varsovia, Divizia XIV Economicd a Registrului National al
Instantelor, NIP 527-020-49-33, capital social: PLN 100 980,00.

2. In conformitate cu termenii acestui card de garantie, Garantul garanteaza
Produsul, provenit din distributia Garantului.

3. Raspunderea in cadrul garantiei acopera numai defectele care rezulta din
cauze inerente produsului iTn momentul in care acesta a fost pus la dispozitia
utilizatorului.

4. Utilizatorul, Tn virtutea garantiei, are dreptul la repararea gratuita a produsului,
cu conditia ca defectul sa fi devenit evident in timpul perioadei de garantie.
Metoda de reparare a Produsului (metoda de reparare) este la discretia
Garantului. In cazul in care Garantul constata ca repararea nu este posibila,
Garantul Tsi rezerva dreptul de a inlocui elementul defect sau intregul Produs cu
unul fara defecte, de a reduce pretul Produsului sau de a se retrage din contract.
in ceea ce priveste utilizatorul care nu este un consumator in sensul Legii din
23 aprilie 1964. Codul civil, raspunderea Garantului pentru daunele rezultate din
prezenta garantie si/sau in legaturd cu incheierea si executarea acesteia,
indiferent de titlul legal, este limitatd la maximum valoarea produsului defect.

Il. Perioada de garantie

Componentele produsului | Durata de protectie a garantiei
24 de luni de la data achizitionarii produsului,
asa cum se arata pe acest card de garantie

lll. Conditii pentru a beneficia de garantie

Utilizatorul trebuie sa prezinte cardul de garantie al produsului completat si sa
dovedeasca circumstantele achizitionarii produsului de catre utilizator, de
exemplu, prin prezentarea chitantei, a facturii etc. In scopul unei procesari
eficiente a reclamatiilor, se recomanda ca Utilizatorul sa prezinte, impreuna cu
Produsul, toate componentele specificate la "Completarea dispozitivului”
cuprinse in Manualul de utilizare.

2. ca utilizatorul respecta recomandaérile cuprinse in instructiunile de utilizare si
in cardul de garantie.

3.Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polone si al UE.

4.Garantia nu acopera defectele Produsului care rezulta in special din:

a. Nerespectarea de cétre utilizator a conditiilor stabilite Tn instructiunile de
utilizare, in special in ceea ce priveste functionarea, intretinerea si curatarea
corecte;

b. Utilizarea de catre utilizator a unor produse de curatare sau de intretinere
care nu sunt conforme cu instructiunile de utilizare;

c. Depozitarea si transportul necorespunzator al produsului de cétre utilizator;
d. Modificari neautorizate si/sau modificari neautorizate ale produsului de catre
utilizator, care nu au fost convenite cu Garantul;

e. Utilizarea de catre utilizator in produs a unor consumabile care nu sunt
conforme cu instructiunile de utilizare.

Pompa

19



5. Utilizatorul care nu este un consumator in sensul Legii din 23 aprilie 1964.
Codul civil, pierde garantia pentru Produsul in care:

- numerele de serie, indicatile de data si placutele de identificare au fost
indepartate, modificate sau deteriorate de catre utilizator;

- sigiliile au fost deteriorate de catre utilizator sau prezinta semne de manipulare
de catre utilizator.

Atentie: Utilizatorul va efectua activitdtile legate de functionarea zilnica a
produsului, care rezulta, printre altele, din instructiunile de utilizare, de unul
singur si pe propria cheltuiala.

IV. Procedura de depunere a plangerilor

1. In cazul in care se constata ca produsul functioneaza incorect, trebuie sa va
asigurati ca toti pasii specificati in special in instructiunile de utilizare au fost
parcursi corect inainte de a face o reclamatie.

2. Se recomanda sa faceti o reclamatie imediat, de preferinta in termen de 7 zile
de la constatarea unui defect al produsului. Utilizatorul care nu este un
consumator in sensul Legii din 23 aprilie 1964. Codul civil, pierde drepturile care
decurg din aceasta garantie daca nu se face o reclamatie in termen de 7 zile.
3. Notificarea unei reclamatii poate fi facuta, printre altele, la punctul de achizitie
a produsului, la serviciul de garantie sau in scris la adresa: Dedra Exim Sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. Utilizatorul poate depune o reclamatie utilizand formularul disponibil pe site-
ul www.dedra.pl. ("Formular de reclamatie in garantie").

5. Adresele serviciului de garantie pentru fiecare tara in parte sunt disponibile la
www.dedra.pl. In cazul in care nu exista un serviciu de garantie pentru o anumita
tara, se recomanda sa adresati cererile de garantie la: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polonia).

6. In vederea sigurantei utilizatorului, este interzisa utilizarea unui produs defect.
7. Atentie: Utilizarea unui produs defect este periculoasa pentru sénatatea si
viata utilizatorului.

8. Indeplinirea obligatiilor in cadrul garantiei va avea loc in termen de 14 zile
lucratoare, de la data livrarii produsului revendicat de catre utilizator.

9. Se recomanda sa curdtati Produsul defect Tnainte de a-l livra pentru
reclamatie. 10. se recomandéa ca Produsul care face obiectul reclamatiei sa fie
protejat cu grija impotriva deteriorarii in timpul transportului (se recomanda
livrarea Produsului care face obiectul reclamatiei in ambalajul sau original).

10. Perioada de garantie se prelungeste cu perioada in care utilizatorul nu a
putut utiliza produsul acoperit de garantie din cauza unui defect.

Garantia nu exclude, limiteaza sau suspenda drepturile utilizatorului in temeiul
reglementarilor privind garantia pentru defectele bunurilor vandute.

in conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE)
2016/679 al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016 privind
protectia persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea datelor cu caracter
personal si privind libera circulatie a acestor date si de abrogare a Directivei
95/46/CE, va informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastrd cu caracter personal furnizate in
formular este DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. cu sediul social in Pruszkéw, ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkoéw (in continuare: ,Administrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii procedurii
de garantie a dispozitivului in conformitate cu art. 6 alin.1 lit. b din regulamentul
general privind protectia datelor (in continuare: ,GDPR”). Furnizarea datelor
este voluntara, dar necesara pentru derularea procedurii de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in considerare
a procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul in care este nevoie de
aparare impotriva oricaror pretentii impotriva Administratorului, nu mai mult
decat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care prelucreaza
date pentru administrator pe baza unui contract scris de incredintare a
prelucrarii datelor cu caracter personal care ofera, printre altele, service tehnic,
hosting sau intretinere site, service IT, firma de curierat. Furnizorii
Administratorului sunt obligati sa asigure securitatea datelor si sa indeplineasca
cerintele legii aplicabile referitoare la protectia datelor cu caracter personal si nu
pot folosi datele cu caracter personal incredintate in alte scopuri decéat cele
specificate in contractul cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat, inclusiv sub
forma de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara tertd/organizatie
internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a rectifica,
sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date, dreptul de a va opune in
orice moment.

7. In toate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastra cu caracter
personal de catre Administrator, ne puteti contacta la urmatoarea adresa de e-
mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta pentru
protectia datelor cu caracter personal;
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Ubersetzung der Originalanleitung

Die Konformitatserklarung ist bei Dedra Exim Sp. z 0.0. einsehbar.
Allgemeine Sicherheitsbestimmungen wurden dieser Anleitung als ein
separates Heft beigefiigt.

WARNUNG. Alle mit versehenen Warnungen und alle
B Hinweise griindlich lesen. Bei Nichtbeachten der
folgenden Warnungen und Sicherheitshinweise kann es zum
elektrischen Schlag, einem Brand oder ernsthaften Verletzungen
kommen.
Alle Warnungen und Hinweise fiir den kiinftigen Gebrauch
aufbewahren.

2. Beschreibung des Gerits

Abb. A: 1. Handgriff zum Tragen und Aufhdngen der Pumpe. 2. der Auslassstutzen
mit Adapter 3. Pumpengrundplatte und Saugstutzenabdeckung. 4. 4.
Schwimmerschalter. 5. Griff zum Einstellen des Schwimmerschalter-Auslésepegels.

3. Zweck des Gerats

Tauchpumpen sind fir die Férderung von sauberem und verschmutztem
Wasser (maximaler Durchmesser der Verschmutzungen 35 mm) im h&uslichen
Bereich konzipiert. Sie kénnen zum Pumpen von Wasser aus Brunnen,
Gartenteichen und in Notsituationen auch aus Uberfluteten Kellern verwendet
werden.

Das Gerat darf bei Renovierungs- und Bauarbeiten, in Reparaturwerkstatten,
bei Laienarbeiten unter Beachtung der in der Betriebsanleitung enthaltenen
Einsatzbedingungen und zulassigen Arbeitsbedingungen verwendet werden.

4. Beschrankungen der Nutzung

Das Gerét darf nur in Ubereinstimmung mit den unten aufgefiihrten "Zulassigen
Betriebsbedingungen" verwendet werden.

Die Pumpe ist nicht fir die Férderung von anderen Medien als Wasser
ausgelegt. Insbesondere darf die Pumpe nicht zum Foérdern von atzenden,
brennbaren oder explosiven Stoffen, Kraftstoffen, Olen, Séauren, Laugen,
organischen Stoffen, hauslichem Abwasser oder mit solchen Stoffen
verunreinigtem Wasser verwendet werden. Nicht geeignet fir die Férderung
von Wasser mit Temperaturen lber 35 °C.

Die Pumpe ist nicht fir die Reinigung von Schwimmbé&dern oder andere
Behandlungen mit Schwimmbadern bestimmt. Die Pumpe ist nicht fir den
Dauerbetrieb geeignet, z. B. als Umwalzpumpe in einem Teich, als
Beluftungspumpe fir einen Wassertank.

Die Konstruktion und der Aufbau der Pumpe sehen keine Verwendung als
professionelle und/oder kommerzielle Ausristung vor.

Unerlaubte Anderungen an der mechanischen und elektrischen Konstruktion,
Umbauten, Wartungsarbeiten, die nicht in der Betriebsanleitung beschrieben
sind, werden als rechtswidrig behandelt und fiihren zum sofortigen Verlust der
Gewahrleistungsrechte und zum Erléschen der Konformitatserklarung.

Eine missbrauchliche oder nicht der Bedienungsanleitung entsprechende
Verwendung fiihrt zum sofortigen Verlust der Garantieanspriiche.

Zulassige Arbeitsbedingungen
Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet.
Verwenden Sie die Pumpe nicht in Tanks, in denen sich Menschen
oder Tiere aufhalten. Verwenden Sie die Pumpe nicht zum Pumpen
von anderen Flissigkeiten als Wasser.
Maximale Temperatur des gepumpten Wassers: 35 °C

5. Technische Daten

Modell DED8841 | DED8843 | DED8844X | DED8845X
Nennspannung
[V/Hz] 230 /~50
Nennleistung [W] 550 | 900 [ 1100
Gehduse Kunststoff Stahl
Maximale
Hubhoéhe [m] 7 9 9 10
Maximaler
Durchfluss [I/h] 11000 14500 14500 16000
Zulassige
Eintauchtiefe 7m
IP-Schutzgrad IP X8
Maximale
Wassertemperatur
[°C] 35
Maximaler
Korndurchmesser
[mm] 35

6. Vorbereitung auf die Arbeit
Fiihren Sie alle vorbereitenden Arbeiten bei vom
AACHTUNG Stromnetz getrenntem Gerét durch.

Uberpriifen Sie vor Beginn der Arbeiten unbedingt den Zustand des Netzkabels.
Sollte es beschadigt sein, muss das Gerat zur Reparatur eingeschickt werden.
Der Austausch darf nur von einer qualifizierten Kundendienststelle
vorgenommen werden. Es st nicht zuldssig, das Netzkabel selbst
auszutauschen! Das Stromnetz muss Uber eine einwandfrei funktionierende
Schutzerdung verfligen. Das Gerat muss mit einem Fehlerstromschutzschalter
(RCD) mit einem Nennableitstrom von hdchstens 30 mA versorgt werden.

SchlieBen Sie die Druckleitung an den Druckstutzen der Pumpe an (Abb. A,
Pos. 2). Der Druckstutzen ist fir den Anschluss von Schlduchen mit einem
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Rohrgewinde geeignet: 3/2"-Halbgewinde (direkt am Anschlussbogen) oder 1"-
Zoll-Gewinde (am auf den Bogen geschraubten Ende). Schlduche mit einem
Durchmesser von 35 mm und 25 mm (von den Herstellern manchmal als 5/4"-
bzw. 1"-Schlauche bezeichnet) kénnen ebenfalls an das auf den Krimmer
geschraubte Ende des Abflussstutzens angeschlossen werden. Es ist darauf zu
achten, dass die Verbindungen zwischen der Druckleitung und dem
Druckstutzen  ordnungsgemal  abgedichtet  und gesichert  sind.
Gewindeverbindungen koénnen z.B. mit Teflonband abgedichtet werden,
Aufsteckschlduche sollten zuséatzlich mit einem Band (sog. Cibant) gegen
Verrutschen im Betrieb gesichert werden. Abflussleitungen, Dichtungen und
Bander sind nicht im Lieferumfang enthalten.

Bei Bedarf kann das Kabel des Schwimmerschalters gekirzt werden, indem
man es in die daflir vorgesehene Halterung (Abb. A, Pos. 5) steckt.

Senken Sie die Pumpe in den Tank ab, in dem sie betrieben werden soll -
denken Sie daran, die Pumpe nicht an der Zuleitung abzusenken! Verwenden
Sie zum Absenken der Pumpe den Griff (Abb. A, Pos. 1), an dem bei Bedarf ein
zusatzliches Kabel befestigt werden kann (Kabel nicht im Lieferumfang
enthalten).

Wenn die Pumpe auf dem Boden des Tanks steht, stellen Sie sicher, dass die
Pumpe auf ebenem Boden steht. Die Umgebung des Korbs um die
Ansaugoffnung (Abb. A, Pos. 3) sollte frei von Verunreinigungen sein, die ihn
verstopfen kénnten.

Stellen Sie sicher, dass die maximal zulassige Eintauchtiefe nicht Giberschritten
wird. Stellen Sie sicher, dass die maximale Foérderhéhe der Pumpe nicht
Uberschritten wird (Hinweis: Die Férderhdhe wird von der Wasseroberflache bis
zum héchsten Punkt der Druckleitung gemessen).

Vergewissern Sie sich, dass der Schwimmerschalter (Abb. A, Pos. 4) frei im
Wasser schwimmt, bevor Sie ihn an das Stromnetz anschlieBen. Vergewissern
Sie sich, dass die Druckleitung (falls ein flexibler Schlauch verwendet wird) nicht
geknickt, verdreht oder mit einem Gegenstand eingeklemmt ist, der den
Durchfluss des gepumpten Wassers behindern wiirde.

7. Anschluss an das Netz

Bevor Sie das Gerat an eine Stromquelle anschlieRen, vergewissern Sie sich,
dass die Versorgungsspannung mit dem auf dem Typenschild angegebenen
Wert Ubereinstimmt.

Die Versorgungsinstallation muss gemafR den grundlegenden Anforderungen
fir Elektroinstallationen ausgefiihrt sein und den Sicherheitsanforderungen fiir
den Gebrauch entsprechen. Die Parameter fir den Mindestquerschnitt des
Versorgungskabels und den Nennwert der Sicherung in Abhangigkeit von der
Leistung des Gerats sind in der nachstehenden Tabelle angegeben:

. Mindestleiterquerschnitt Mindestabsicherung
Gerateleistung [W]. [mm 2 Typ C [A].
<700 0,75 6
700+1400 1 10

Die Installation sollte von einer Elektrofachkraft durchgefiihrt werden. Bei der
Verwendung von Verlangerungskabeln ist darauf zu achten, dass der
Leiterquerschnitt nicht kleiner als erforderlich ist (siehe Tabelle). Verlegen Sie
das Elektrokabel so, dass es wahrend des Betriebs nicht durchtrennt werden
kann. Verwenden Sie keine beschadigten Verlangerungskabel. Uberpriifen Sie
regelméaBig den Zustand des Stromversorgungskabels. Ziehen Sie nicht am
Stromkabel.

8. Einschalten des Gerats
Bevor Sie das Gerét in Betrieb nehmen, miissen Sie
AACHTUNG unbedingt die im Abschnitt "Vorbereitung fiir den

Betrieb" beschriebenen Schritte durchfiihren.

Die Pumpe startet automatisch, wenn sie an das Stromnetz angeschlossen ist,
und der Schwimmerschalter wird durch die Auftriebskraft des Wassers
angehoben. Wenn der Wasserstand sinkt und der Schwimmerschalter absinkt,
schaltet sich die Pumpe automatisch ab.

Es ist nicht zulassig, den Schwimmerschalter dauerhaft in der Stellung "Ein" zu
fixieren.

9. Verwendung des Gerits

Die Pumpe sollte wahrend des Betriebs vollstandig in Wasser getaucht sein.
Der Betrieb der Pumpe bei teilweisem Eintauchen oder Trockenlauf kann zu
Schaden am Motor fiihren. Schaden, die durch eine solche unsachgemaRe
Verwendung verursacht werden, unterliegen nicht der Garantie!

10. Laufende Wartung
AACHTUNG Fiihren Sie alle Wartungsarbeiten bei vom Stromnetz
getrenntem Gerat durch.

Pumpe regelmaRig prifen: bei kurzzeitigem Einsatz (z. B. Abpumpen von
Wasser aus Uberfluteten Kellern) vor und nach jedem Einsatz, bei
Daueranschluss mindestens alle 5 Wochen. Zustand der Zuleitung prufen,
Funktion des Schwimmerschalters priifen. Reinigen Sie die Pumpe mit einem
Strahl sauberen Wassers, verwenden Sie keine Reinigungsmittel oder
aggressive Chemikalien.

11. Ersatzteile und Zubehor

Um Ersatzteile und Zubehor zu kaufen, wenden Sie sich bitte an den Dedra
Exim Service. Die Kontaktdaten finden Sie auf Seite 1 des Handbuchs.

Bei Ersatzteilbestellungen geben Sie bitte die Chargennummer auf dem
Typenschild und die Teilenummer aus der Montagezeichnung an.

Wahrend der Garantiezeit werden die Reparaturen gemaR den im
Garantieschein aufgefiihrten Bedingungen durchgefihrt. Bitte geben Sie das
defekte Produkt zur Reparatur am Ort des Kaufs ab (der Verkaufer ist
verpflichtet, das defekte Produkt anzunehmen), schicken Sie es an das zentrale
Servicezentrum von Dedra Exim oder an das lhrem Wohnort nachstgelegene

Servicezentrum (Liste der Servicezentren unter www.dedra.pl). Legen Sie bitte
die ausgefiillte Garantiekarte bei. Nach Ablauf der Garantiezeit werden die
Reparaturen durch den zentralen Service durchgefiihrt. Schicken Sie das
defekte Produkt an die Servicestelle (Versandkosten gehen zu Lasten des
Benutzers).

12. Selbstiandig behobene Mangel
Trennen Sie das Gerdt von der Stromversorgung,
AACHTUNG bevor Sie selbst eine Fehlersuche durchfiihren.

Problem Ursache Loésung
gt?f)mversor un Stecken Sie den Stecker weiter in
skabel ist 9 die Steckdose und Uberpriifen Sie
?alsch das Netzkabel. Wenn das
angeschlossen Netzkabel beschéadigt ist, bringen
u 9 . Sie das Geréat zur Reparatur.
Das Gerat oder beschadigt.
fantlonlert Es liegt keine Prifen Sie die Spannung an der
nicht. Spannung an - "
Steckdose. Sicherstellen, dass die
der Steckdose . ) "
an Sicherung nicht ausgeldst hat.
Defekter Der Schalter muss durch einen
Schwimmerschal | neuen ersetzt werden - das Gerat
ter. zum Service schicken.
Egrrderschlauch Beseitigen Sie die Ursache fir die
. . Drosselung auf der Druckseite der
Die Pumpe ist verstopft oder P
~ umpe
lauft, pumpt verbogen.
aber kein Der Korb oder Trennen Sie die Pumpe von der
Wasser. der Stromversorgung, nehmen Sie sie
Ansaugstutzen aus dem Wasser und reinigen Sie
ist verstopft. sie.

13. Geratekomponenten
1. die Pumpe 2. Anschlusskrimmer 3. Auslassstutzen

14. Informationen fiir Benutzer liber die
Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeraten

(qgilt fir Haushalte)

Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen abgebildete

Symbol weist darauf hin, dass defekte elektrische oder elektronische

— Gerate nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden dirfen. Wenn Sie

Bauteile entsorgen, wiederverwenden oder verwerten mochten, bringen Sie
diese bitte zu einer speziellen Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen
werden. Informationen (ber die Standorte von Sammelstellen fiir Altgerate
finden Sie bei den ortlichen Behorden, z. B. auf deren Websites.
Durch die korrekte Entsorgung des Gerats schonen Sie wertvolle Ressourcen
und vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit und die Umwelt, die
sich aus dem mdglichen Vorhandensein von gefahrlichen Stoffen, Gemischen
und Bestandteilen in dem Gerat ergeben.
Bei unsachgemafRer Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen 6rtlichen
Vorschriften.
Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elektrische oder elektronische Gerate
entsorgen missen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene Verkaufsstelle
oder lhren Lieferanten, der Ihnen weitere Informationen geben kann.
Entsorgung in Landern auRerhalb der Europaischen Union: Dieses Symbol gilt
nur fir Lander innerhalb der Europaischen Union. Sollten Sie dieses Produkt
entsorgen wollen, wenden Sie sich bitte an Ihre 6értlichen Behdrden oder Ihren
Handler, um die richtige Entsorgungsmethode zu erfahren.

Garantieschein
auf

(Pumpe)
Best.-Nr.: DED8841/DED8843/DED8844X/DED8845X Los-Nr.:

(nachstehend "das Produkt" genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Handlers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ............cccocoovnienenne

Erklarung des Benutzers:
Ich bestatige, dass ich Uber die Garantiebedingungen und die Folgen bei
Nichteinhaltung der Richtlinien in der Bedienungsanleitung und der
Garantiekarte informiert wurde. Die Garantiebedingungen sind mir bekannt und
ich bestatige diese mit meiner handschriftlichen Unterschrift:

Datum und Ort

I. Haftung fiir das Produkt
1. Burge - Dedra Exim Sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Bezirksgericht fur die Stadt Warschau in

Unterschrift des Benutzers
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Warschau, XIV. Wirtschaftsabteilung des Landesgerichtsregisters, NIP 527-
020-49-33, Stammkapital: PLN 100.980,00.

2. Die Garantiegeberin garantiert das Produkt, das aus dem Vertrieb der
Garantiegeberin stammt, gemaf den in dieser Garantiekarte festgelegten
Bedingungen.

3. Die Haftung im Rahmen der Garantie erstreckt sich nur auf Mangel, die auf
Ursachen zurlickzufiihren sind, die dem Produkt zum Zeitpunkt seiner
Ubergabe an den Nutzer innewohnen.

4. Der Nutzer hat im Rahmen der Garantie das Recht, das Produkt kostenlos
reparieren zu lassen, sofern der Mangel wahrend der Garantiezeit aufgetreten
ist. Die Art und Weise der Reparatur des Produkts (Reparaturmethode) liegt im
Ermessen des Garantiegebers. Stellt die Garantiegeberin fest, dass eine
Reparatur nicht moglich ist, behalt sie sich das Recht vor, das fehlerhafte
Element oder das gesamte Produkt durch ein fehlerfreies zu ersetzen, den Preis
des Produkts zu mindern oder vom Vertrag zurlickzutreten.

Gegeniber dem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom
23. April 1964 ist. Die Haftung des Garantiegebers fiir Schaden, die sich aus
dieser Garantie und/oder im Zusammenhang mit ihrem Abschluss und ihrer
Erfillung ergeben, ist unabhéngig vom Rechtstitel auf maximal den Wert des
mangelhaften Produkts beschrankt.

Il. Garantiezeit

Produktkomponenten Dauer des Garantieschutzes
Pumpe 24 Monate ab dem Kaufdatum des Produkts,
p wie auf dieser Garantiekarte angegeben

lll. Bedingungen fiir die Inanspruchnahme der Garantie

Der Benutzer sollte den ausgefiillten Garantieschein des Produkts vorlegen und
die Umstéande des Kaufs des Produkts durch den Benutzer belegen, z. B. durch
Vorlage der Quittung, Rechnung usw. Im Interesse einer effizienten
Reklamationsbearbeitung wird empfohlen, dass der Benutzer zusammen mit
dem Produkt alle in der Bedienungsanleitung unter "Vervollstdndigung des
Gerats" aufgefiilhrten Komponenten einreicht.

2. dass der Benutzer die in der Bedienungsanleitung und im Garantieschein
enthaltenen Empfehlungen beachtet.

Die Garantie gilt nur fur das Gebiet der Republik Polen und der EU.

Die Garantie erstreckt sich nicht auf Produktmangel, die sich insbesondere aus
folgenden Griinden ergeben:

a. Nichteinhaltung der in der Gebrauchsanweisung festgelegten Bedingungen
durch den Benutzer, insbesondere hinsichtlich der korrekten Bedienung,
Wartung und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Pflegemitteln durch den Benutzer, die
nicht der Gebrauchsanweisung entsprechen;

¢. Unzureichende Lagerung und Transport des Produkts durch den Benutzer;
d. Unerlaubte Anderungen und/oder Umbauten am Produkt durch den Nutzer,
die nicht mit dem Garantiegeber vereinbart wurden;

e. Die Verwendung von Verbrauchsmaterialien, die nicht mit der
Bedienungsanleitung Ubereinstimmen, durch den Benutzer in dem Produkt.

5. Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April
1964 ist. Zivilgesetzbuches ist, verliert die Garantie fir das Produkt, in dem:

- Seriennummern, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer entfernt,
verandert oder beschadigt worden sind;

- die Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Anzeichen von
Manipulationen durch den Benutzer aufweisen.

Achtung: Der Benutzer muss die mit dem taglichen Betrieb des Produkts
verbundenen Tatigkeiten, die sich u.a. aus der Gebrauchsanweisung ergeben,
selbst und auf eigene Kosten durchfiihren.

IV. Beschwerdeverfahren

1. Sollte sich herausstellen, dass das Produkt nicht ordnungsgemafn
funktioniert, miissen Sie sich vergewissern, dass alle Schritte, die insbesondere
in der Bedienungsanleitung angegeben sind, korrekt ausgefiihrt wurden, bevor
Sie einen Anspruch geltend machen.

2. Es wird empfohlen, eine Reklamation unverziglich, vorzugsweise innerhalb
von 7 Tagen nach Feststellung eines Mangels am Produkt, vorzubringen. Der
Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 ist.
Zivilgesetzbuches ist, verliert die Rechte aus dieser Garantie, wenn eine
Reklamation nicht innerhalb von 7 Tagen erfolgt.

3. Eine Reklamation kann u.a. beim Kauf des Produkts, beim Garantieservice
oder schriftlich an die folgende Adresse erfolgen: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Der Nutzer kann eine Beschwerde mit dem auf der Website www.dedra.pl
verfligbaren Formular einreichen. ("Formular fir Gewahrleistungsanspriiche").
5. Die Adressen des Garantieservices fir die einzelnen Lander finden Sie unter
www.dedra.pl. Wenn es fiir ein bestimmtes Land keinen Garantieservice gibt,
wird empfohlen, Garantieanspriiche an folgende Adresse zu richten: Dedra
Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polen).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Verwendung eines
mangelhaften Produkts verboten.

7. Achtung: Die Verwendung eines defekten Produkts ist geféhrlich fir die
Gesundheit und das Leben des Benutzers.

8. Die Erfillung der Garantieverpflichtungen erfolgt innerhalb von 14
Werktagen, gerechnet ab dem Datum der Lieferung des reklamierten Produkts
durch den Nutzer.

9. Es wird empfohlen, das mangelhafte Produkt zu reinigen, bevor es zur
Reklamation eingereicht wird. Es wird empfohlen, das zu reklamierende Produkt
sorgféltig vor Transportschaden zu schitzen (es wird empfohlen, das zu
reklamierende Produkt in der Originalverpackung zu liefern).

10. Die Gewahrleistungsfrist verlangert sich um die Zeit, in der der Nutzer
aufgrund eines Mangels an der Nutzung des gewahrleistungspflichtigen
Produkts gehindert war.

Durch die Garantie werden die Rechte des Nutzers im Rahmen der
Gewahrleistungsvorschriften fir Mangel an den verkauften Waren nicht
ausgeschlossen, eingeschrankt oder ausgesetzt.

Gemal Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des
Européaischen Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz
natlrlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener Daten, zum
freien Datenverkehr und zur Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im Folgenden:
,LRODO") informieren wir Sie

1. Der Verwalter lhrer im Formular angegebenen personenbezogenen Daten ist
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(im Folgenden: ,Verwalter®).

2. lhre Daten werden ausschlieBlich zum Zweck der Durchflihrung des
Garantieverfahrens fir das Gerat gemaR Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b der
Allgemeinen Datenschutzverordnung (im Folgenden: GDPR") verarbeitet. Die
Bereitstellung der Daten ist freiwillig, aber fir die Durchfihrung des
Garantieverfahrens erforderlich.

3. lhre Daten werden fiir die Dauer der Priifung der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens und firr Archivierungszwecke im Falle der Notwendigkeit der
Abwehr méglicher Anspriiche gegen den Verwalter nicht Ianger als bis zu deren
Verjahrung verarbeitet.

4. Ihre Daten dirfen nur an Stellen weitergegeben werden, die Daten im Auftrag
des Verwalters auf der Grundlage einer schriftlichen Vereinbarung Uber die
Beauftragung mit der Verarbeitung personenbezogener Daten verarbeiten und
die u.a. technische Dienstleistungen, Hosting oder Website-Wartung, IT-
Dienstleistungen und Kurierdienste anbieten. Die Dienstleister des Verwalters
sind verpflichtet, die Datensicherheit zu gewahrleisten und die Anforderungen
des geltenden Rechts in Bezug auf den Schutz personenbezogener Daten zu
erfillen, und dirfen die anvertrauten personenbezogenen Daten nicht fiir
andere als die im Vertrag mit dem Verwalter genannten Zwecke verwenden.

5. Inre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieflich Profiling, und
werden nicht an ein Drittland/eine internationale Organisation Ubermittelt.

6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft iber den Inhalt Ihrer Daten sowie
das Recht auf Berichtigung, Loschung, Einschrankung der Verarbeitung, das
Recht auf Datenuibertragbarkeit und das Recht auf Widerspruch.

7. Fur alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung Ihrer
personenbezogenen Daten durch den fir die Verarbeitung Verantwortlichen
kénnen Sie sich an die folgende E-Mail-Adresse  wenden:
daneosobowe@dedra.pl;

8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehérde
einzureichen;

Kazalo

Fotografije in risbe

Opis naprave

Namembnost naprave

Omejitve uporabe

Tehni¢ni podatki

Priprava za delo

Priklop na omrezje

Vklop naprave

Uporaba naprave

10. Teko€a vzdrzevalna opravila

11. Nadomestni deli in dodatna opremai
12. Samoodpravljanje napak

13. Kompletacija naprave

14. Informacije za uporabnike o tem, kako odstranjevati odrabljene elektricne in
elektronske naprave

15. Garancijski list

Prevod izvirnih navodil

©CONoOrWNE

Izjava o skladnosti je na voljo na sedezu Dedra Exim Sp. z o.0.
Splo$ni varnostni predpisi so priloZzeni navodilom kot lo¢ena brosura.

ﬂ OPOZORILO. Preberite vsa s simbolom oznaéena
opozorila B in vsa navodila. Neupostevanje spodaj navedenih
varnostnih opozoril in navodil je lahko vzrok elektricnega udara,
pozara ali hudih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za morebitno kasnejso
uporabo.

2. Opis naprave

Slika A: 1. Roc¢aj za prena$anje in obesanje &rpalke. 2. Izpustna $oba z nastavkom.
3. Osnovna plos¢a ¢rpalke in pokrov sesalnega prikljucka. 4. 4. plavajoce stikalo. 5.
Rocaj za nastavitev nivoja delovanja plavajocega stikala.

3. Namen naprave

Potopne &rpalke so namenjene ¢Erpanju Ciste in onesnazene vode (najvedji
premer onesnazevalcev 35 mm) za domaco uporabo. Uporabljajo se lahko za
¢rpanje vode iz vodnjakov, vrtnih ribnikov in v nujnih primerih tudi iz poplavljenih
kleti.

Napravo je dovoljeno uporabljati pri obnovitvenih in gradbenih delih, v
delavnicah za popravila, pri ljubiteljskih delih, pri ¢emer je treba upostevati
pogoje uporabe in dovoljene delovne pogoje iz navodil za uporabo.

4. Omejitve uporabe

Napravo lahko uporabljate le v skladu s spodaj navedenimi "Dovoljenimi pogoji
delovanja".

Crpalka ni zasnovana za druge medije razen vode. Crpalke ni dovoljeno
uporabljati za &rpanje korozivnih, vnetljivih ali eksplozivnih snovi, goriv, olj,
kislin, lugov, organskih snovi, gospodinjskih odplak ali vode, onesnazene s
takimi snovmi. Crpalka ni primerna za &rpanje vode pri temperaturah nad 35 °C.
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Crpalka ni namenjena za &iéenje bazenov ali kakréno koli drugo ravnanje z
njimi. Crpalke ni mogog&e uporabljati za neprekinjeno delovanje, npr. kot obtoéno
Erpalko v ribniku ali kot ¢rpalko za prezraevanje vodnega rezervoarja.
Zasnova in konstrukcija ¢rpalke ne predvidevata uporabe kot profesionalne
in/ali komercialne opreme.

Nedovoljene spremembe mehanske in elektricne konstrukcije, kakrne koli
spremembe, vzdrZevalni posegi, ki niso opisani v navodilih za uporabo, bodo
obravnavani kot nezakoniti in bodo povzro€ili takoj$njo izgubo garancijskih
pravic, izjava o skladnosti pa bo postala neveljavna.

Zaradi napacne uporabe ali uporabe, ki ni v skladu z navodili za uporabo, boste
takoj izgubili garancijske pravice.

Dovoljeni delovni pogoji
Naprave ne puscajte vklopljene brez nadzora.
Crpalke ne uporabljajte v rezervoarijih, kjer so prisotni ljudje ali Zivali.
Crpalke ne uporabljajte za &rpanje drugih tekogin razen vode.
Najvisja temperatura ¢rpane vode: 35 °C

5. Tehniéni podatki

Model DED8841 | DED8843 | DED8844X | DED8845X
Nazivna napetost
[V/HZ] 230 /~50
Nazivna mog [W] 550 | 900 [ 1100
Stanovanja plastika jeklo
Najvecja visina
dvigala [m] 7 9 9 10
Najvecji pretok
[I/h] 11000 14500 14500 16000
Dovoljena globina
potopitve 7m
Stopnja zas¢ite IP IP X8
Najvisja
temperatura vode
[°C] 35
Najvecji premer
zrna [mm] 35

6. Priprava na delo
Vsa pripravljalna dela izvajajte, ko je enota izkljuéena
A POZOR iz elektri¢nega omrezja.

Pred zadetkom dela preverite stanje napajalnega kabla. Ce se ugotovi, da je
poskodovan, je treba aparat vrniti v popravilo. Zamenjavo lahko opravi le
pooblasc€eni servisni center. Samostojna zamenjava napajalnega kabla ni
dovoljena! Elektricno omrezje mora imeti pravilno delujo¢ zas¢itni ozemljitveni
sistem. Naprava mora biti opremljena z napravo za za$cito pred preostalim
tokom (RCD) z nazivnim uhajalnim tokom, ki ne presega 30 mA.

Izpustno cev prikljucite na izpustno odprtino ¢rpalke (slika A, to¢ka 2). Izpustno
mesto je primerno za prikljuitev cevi s cevnim navojem: 3/2" polovi¢ni navoj
(neposredno na prikljuénem kolenu) ali 1" paléni navoj (na koncu, privitem na
koleno). Na konec izpustnega nastavka, privitega na koleno, je mogoce
prikljugiti tudi cevi s premerom 35 mm in 25 mm (ki jih proizvajalci v€asih
imenujejo 5/4" oziroma 1" cevi). Pomembno je zagotoviti, da so povezave med
izpustno cevjo in izpustnim nastavkom ustrezno zatesnjene in zavarovane.
Navojne povezave lahko zatesnite npr. s teflonskim trakom, potisne cevi pa je
treba dodatno zavarovati s trakom (t. i. cibantom), da med delovanjem ne
zdrsnejo. Izpustne cevi, tesnila in trakovi niso vkljueni v obseg dobave.

Po potrebi lahko kabel plavajocega stikala skrajSate tako, da ga namestite v za
to predvideno drzalo (slika A, tocka 5).

Crpalko spustite v rezervoar, v katerem bo delovala - ne pozabite, da &rpalke
ne smete spustiti za napajalno cev! Za spuscanje ¢rpalke uporabite rocaj (slika
A, polozaj 1), na katerega lahko po potrebi pritrdite dodatni kabel (kabel ni
prilozen).

Ce bo é&rpalka stala na dnu rezervoarja, se prepri¢ajte, da je &rpalka na ravni
podlagi. V okolici koSare okrog sesalnega prikljucka (slika A, tocka 3) ne sme
biti odpadkov, ki bi ga lahko zamasili.

Prepri¢ajte se, da najvecja dovoljena globina potopitve ni presezena. Prepricajte
se, da ni preseZena najvecja dobavna viSina ¢rpalke (opomba: dobavna viSina
se meri od gladine vode do najvisje tocke izto¢nega voda).

Pred priklju€itvijo na elektricno omrezje se prepri€ajte, da plavajoce stikalo (slika
A, tocka 4) prosto plava v vodi. Preverite, ali ni izpustna cev (¢e uporabljate
gibljivo cev) kjer koli prepognjena, zvita ali stisnjena s predmetom, ki bi oviral
pretok ¢rpane vode.

7. Povezava z omrezjem

Pred prikljucitvijo naprave na vir napajanja se prepri€ajte, da napajalna napetost
ustreza vrednosti, navedeni na tipski ploscici.

Napajanje mora biti izvedeno v skladu z bistvenimi zahtevami za elektricne
intalacije in mora izpolnjevati varnostne zahteve za uporabo. Parametri za
najmanjsi presek napajalnega kabla in nazivno vrednost varovalke glede na
mo¢ naprave so navedeni v spodniji preglednici:

Moc¢ naprave [W].

Najmanjsi pre¢ni
prerez vodnika

Najmanj$a varovalka

[mm P tipa C [A].
<700 0,75 6
700+1400 1 10

Namestitev naj opravi usposobljen elektri€ar. Pri uporabi podaljSevalnih kablov
poskrbite, da presek vodnika ni manjsi od zahtevanega (glejte tabelo). Elektriéni
kabel namestite tako, da med delovanjem ne bo nevarnosti, da bi se prerezal.

Ne uporabljajte poskodovanih podaljSkov. Redno preverjajte stanje napajalnega
kabla. Ne vleci za napajalni kabel.

8. Vklop naprave
Pred zagonom enote je treba opraviti korake, opisane
A POZOR v poglavju "Priprava na delovanje".

Crpalka se samodejno zaZene, &e je prikljuena na elektrino omreZje,
plavajoce stikalo pa se dvigne zaradi vzgonske sile vode. Ko se nivo vode zniza

in se plavajoce stikalo spusti, se ¢rpalka samodejno izklopi.
Plavajocega stikala ni dovoljeno trajno pritrditi v poloZaj "vklopljeno".

9 Uporaba naprave

Crpalka mora biti med delovanjem popolnoma potopliena v vodo. Delovanje
Crpalke ob delni potopitvi ali suhem teku lahko povzro¢i poskodbe motorja. Za
poskodbe, ki nastanejo zaradi tak$ne neustrezne uporabe, ne velja garancija!

10. TekocCe vzdrzevanje
Vsa vzdrzevalna dela izvajajte, ko je enota izkljuena iz
A POZOR elektricnega omrezja.

Crpalko redno pregledujte: pri kratkotrajni uporabi (npr. &rpanje vode iz
poplavljenih kleti) pred vsako uporabo in po njej, pri trajni prikljucitvi pa vsaj
vsakih 5 tednov. Preverite stanje napajalnega voda, preverite delovanje
plavajogega stikala. Crpalko ogistite s curkom ¢&iste vode, ne uporabljajte &istil
ali agresivnih kemikalij.

11. Rezervni deli in dodatki

Za nakup rezervnih delov in dodatne opreme se obrnite na Dedra Exim Service.
Kontaktne podatke najdete na strani 1 priro¢nika.

Pri narocanju rezervnih delov navedite Stevilko serije na ploscici in Stevilko dela
iz montazne risbe.

V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pogoji, navedenimi v
garancijskem listu. Okvarjeni izdelek oddajte v popravilo na mestu nakupa
(prodajalec je dolzan sprejeti okvarjeni izdelek), posljite ga v osrednji servisni
center podjetja Dedra Exim ali ga posljite v servisni center, ki je najbliZje vaSemu
kraju bivanja (seznam servisnih centrov na www.dedra.pl). PriloZite izpolnjen
garancijski list. Po poteku garancijskega roka popravila izvaja osrednji servis.
Okvarjeni izdelek posljite servisnemu centru (stroSke posiljanja placa
uporabnik).

12. Pomanjkljivosti, odpravljene samostojno
Preden zacnete sami reSevati tezave, napravo
A POZOR izkljucite iz elektri¢cnega omrezja.

Problem Vzrok Resitev
Napajalni kabel Vi€ potisnite Se bolj v vti€nico in
je nepravilno preverite napajalni kabel. Ce
prikljuéen ali ugotovite, da je napajalni kabel
poskodovan. poskodovan, aparat dajte na servis.
Naprava ne AT Preverite napetost v vti¢nici.
deluje v vt|cn|C|_ n Preverite, ali se varovalka ni
’ napetosti. M
sprozila.
Okvar]evno Potrebna je zamenjava stikala z
plavajoce - . )
: novim - enoto oddajte na servis.
stikalo.
; zD:n\:Zggiacz\lli le Odpravite vzrok za dusenje na
Crpalka upogniena izpustni strani ¢rpalke
deluje, vendar pognjena. % - =
ne &roa vode KoSara ali Crpalko odklopite od elektricnega
P ’ sesalni nastavek | napajanja, jo odstranite iz vode in jo
je zamasen. ocistite.

13. Dokonéanje opreme
1. Crpalka 2. Prikljugno koleno 3. Izpustna $oba

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju
elektriéne in elektronske opreme

(zadeva gospodinjstva)
Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajoi dokumentaciji,
oznacuje, da se okvarjene elektricne ali elektronske opreme ne sme
odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele zavregi,
¥\ ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati na specializirano
zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezpla¢no. Informacije o lokacijah zbirnih
mest za rabljeno opremo zagotavljajo lokalni organi, npr. na svojih spletnih
straneh.
S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter se
izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne prisotnosti
nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.
Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z
ustreznimi lokalnimi predpisi.
Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektriéno ali elektronsko opremo,
se obrnite na najbliZje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam bo zagotovil
dodatne informacije.
Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za drzave
Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavregi, se obrnite na lokalne organe ali
prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.

Garancijski list
na spletni strani .

[€rpalka]
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Stevilka narogila: DED8841/DED8843/DED8844X/DED8845X Stevilka serije:

(v nadaljnjem besedilu: izdelek)
Datum nakupa izdelka: .............

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: ..........ccccvveiiiirinnenns

Izjava uporabnika:
Potrjuiem, da sem bil seznanjen z garancijskimi pogoji in posledicami
neupostevanja navodil iz navodil za uporabo in garancijskega lista. Seznanjen
sem s pogoji te garancije, kar potrjujem z lastnoro€nim podpisom:

Datum in kraj

I. Odgovornost za izdelek

1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedezem v Pruszkowu, naslov: 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Okrozno sodiS¢e za mesto VarSava v
VarSavi, XIV gospodarski oddelek DrZzavnega sodnega registra, NIP 527-020-
49-33, osnovni kapital: PLN 100.980,00.

2. Garant pod pogoji tega garancijskega lista jamci za izdelek, ki izvira iz
Garantove distribucije.

3. Odgovornost v okviru garancije zajema le napake, ki izhajajo iz vzrokov, ki so
bili znagilni za izdelek v €asu, ko je bil izroéen uporabniku.

4. Uporabnik je na podlagi garancije upravicen do brezplatnega popravila
izdelka, e se je napaka pokazala v garancijskem roku. Nacin popravila Izdelka
(nagin popravila) je v pristojnosti Garanta. Ce garant ugotovi, da popravilo ni
mogoce, si pridrzuje pravico do zamenjave okvarjenega elementa ali celotnega
izdelka z brezhibnim, zniZzanja cene izdelka ali odstopa od pogodbe.

V zvezi z uporabnikom, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964.
Civilnega zakonika, je odgovornost Garanta za $kodo, ki izhaja iz te garancije
infali v zvezi z njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na pravni naslov,
omejena na najveé vrednost izdelka z napako.

Il. Jamstveno obdobje
Sestavni deli izdelka

Podpis uporabnika

Trajanje garancijske zas¢ite
24 mesecev od datuma nakupa izdelka,
kot je navedeno na tej garancijski kartici.

Crpalka

Ill. Pogoji za uporabo zavarovanja

Uporabnik mora predlozZiti izpolnjen garancijski list izdelka in dokazati okoli§¢ine
nakupa izdelka s strani uporabnika, npr. s predloZitvijo raéuna, racuna itd. Zaradi
ucinkovite obravnave reklamacij je priporogljivo, da Uporabnik skupaj z
Izdelkom predlozi vse sestavne dele, navedene v poglavju "Kompletiranje
naprave" v Navodilih za uporabo.

2. da uporabnik uposteva priporo¢ila iz navodil za uporabo in garancijskega lista.
3.Jamstvo velja samo za ozemlje Republike Poljske in EU.

4.Garancija ne krije napak na izdelku, ki nastanejo zlasti zaradi:

a. Ce uporabnik ne uposteva pogojev iz navodil za uporabo, zlasti glede
pravilnega delovanja, vzdrzevanja in ¢is¢enja;

b. Uporabnik uporablja Cistila ali sredstva za vzdrZevanje, ki niso v skladu z
navodili za uporabo;

c. neustrezno skladis¢enje in prevoz izdelka s strani uporabnika;

d. Uporabnikove nepooblas¢ene spremembe in/ali predelave izdelka, ki niso bile
dogovorjene s garantom;

e. e uporabnik v izdelku uporablja potro$ni material, ki ni v skladu z navodili za
uporabo.

5. Uporabnik, ki ni potroSnik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964. civilnega
zakonika, izgubi garancijo za izdelek, v katerem:

- je uporabnik odstranil, spremenil ali poskodoval serijske Stevilke, oznake
datuma in merilne tablice;

- €e je uporabnik poSkodoval plombe ali €e so na njih vidni znaki nedovoljenega
poseganja.

Opozorilo: Uporabnik mora dejavnosti, povezane z vsakodnevnim delovanjem
izdelka, ki med drugim izhajajo iz navodil za uporabo, izvajati sam in na lastne
stroSke.

IV. Pritozbeni postopek

1. Ce se ugotovi, da izdelek deluje nepravilno, se morate pred vloZitvijo zahtevka
prepri€ati, da so bili pravilno izvedeni vsi ukrepi, navedeni zlasti v navodilih za
uporabo.

2. Priporo¢ljivo je, da pritozbo vloZite takoj, po moznosti v 7 dneh po tem, ko ste
opazili napako na izdelku. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23.
aprila 1964. Civilnega zakonika, izgubi pravice, ki izhajajo iz te garancije, ¢e
reklamacije ne vlozi v 7 dneh.

3. Reklamacija se lahko med drugim sporo¢i na mestu nakupa izdelka, pri
garancijskem servisu ali pisno na naslov: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.

4. Uporabnik lahko vloZi pritozbo prek obrazca, ki je na voljo na spletni strani
www.dedra.pl. ("Obrazec za reklamacijo zaradi garancije").

5. Naslovi garancijskega servisa za posamezne drzave so na voljo na spletni
strani www.dedra.pl. Ce za posamezno drzavo ni garancijskega servisa, je
priporogljivo, da garancijske zahtevke naslovite na: 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(Poljska).

6. Zaradi varnosti uporabnika je uporaba izdelka z napako prepovedana.

7. Opozorilo: Uporaba okvarjenega izdelka je nevarna za zdravje in Zivljenje
uporabnika.

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh, $teto od datuma,
ko uporabnik dostavi reklamirani izdelek. Priporoéamo, da okvarjeni izdelek
ocistite, preden ga dostavite v reklamacijo. 10. Priporogljivo je, da se izdelek, ki
se reklamira, med prevozom skrbno za$c¢iti pred poSkodbami (priporocljivo je,
da se izdelek, ki se reklamira, dostavi v originalni embalazi).

10. Garancijski rok se podalj$a za ¢as, ko uporabnik zaradi napake ni mogel
uporabljati izdelka, za katerega velja garancija.

Garancija ne izkljuuje, omejuje ali zadrzuje pravic uporabnika, ki izhajajo iz
predpisov o garanciji za napake prodanega blaga.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta
in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive
95/46/ES (v nadaljnjem besedilu: RODO) vas obve$§¢amo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-EXIM sp z
0.0. s sedezem v Pruskovu [Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Poljska
(v nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega postopka
zanapravo v skladu s ¢rko b prvega odst. 6. ¢lena Splosne uredbe o varstvu
podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje podatkov je prostovoljno, a
nujno potrebno za izvedbo garancijskega postopka.

3. VaSe podatke bomo obdelovali skozi ¢as potekanja garancijskega postopka
in za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe obrambe pred zahtevki
do Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka njihovega zastaranja.

4. VaSe podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke za
Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov v obdelavo in
sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve tehniénega servisa, storitve
gostovanja ter vzdrzevanja spletnega mesta, IT storitve, izvajalcem kurirskih
storitev ipd.. Skrbnikovi dobavitelji so dolZni zagotavljati varnost podatkov ter
izpolnjevati zahteve obvezujo€ih predpisov prava v zvezi z varstvom osebnih
podatkov ter ne smejo uporabljati zaupanih jim osebnih podatkov za namene, ki
niso doloceni v pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na nacin
profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter pravico do
popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do prenosa podatkov na
drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo obdelavo.

7.V vseh zadevah v zvezi z obdelavo vasih osebnih podatkov s strani Skrbnika
nas lahko kontaktirate s sporofilom na ta e-poStni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloZiti pritozbo pri organu, ki je v dani drzavi pristojen za varstvo
osebnih podatkov;

HeCraspxanue

CHUMKU 1 YepTexu

OnucaHune Ha yCTpONCTBOTO

MpenHa3HayYeHne Ha yCTPONCTBOTO

OrpaHuyeHne Ha U3non3saHeTo

TexHUYecKkn AaHHn

MoaroToBska 3a pabota

Bpb3ka c Mpexata

BkniouBaHe Ha ycTpOWCTBOTO

M3nonseaHe Ha yCTPOMCTBOTO

10. Tekywia noaapwxka

11. Pe3epBHu YacTu 1 NpUHaANEXHOCTH

12. CamMOCTOSITEeNHO OTCTPaHsiIBaHe Ha Hen3npaBHOCTU
13. 3aBbpLuBaHe Ha YCTPONCTBOTO

14. iHdopmMaums 3a noTpedbuTtennTe 0OTHOCHO N3XBBLPIISIHETO HA
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15. MapaHumoHHa KapTa

MpeBoA Ha OpUrMHaNHUTE UHCTPYKLUN

©CeNoO,~WNE

[eknapauusaTa 3a cboTBETCTBME MOXe [a Gble HamepeHa B oduca Ha Dedra
Exim Ltd.

O6wute npaBuna 3a 6Ge30MacHOCT ca BKMOYEHU B PbKOBOACTBOTO KaTo
OTAENHa KHUXKa.

ﬂ NPEAYNPEXODEHUE. MpoyeTeTe BCUYKM
npeaynpexaeHus, 0603HaYeHn CbC cuUMBoOna, W
BCUYKM MHCTPYKUMMK. HecnassaHeTo Ha criegHuTe npeaynpexaeHus
N MHCTPYKUMM 3a Bes3onacHOCT MOoXe [Ja AoBede 40 TOKOB yaap,
noXap WM CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUUYKM NpeaynpeXxgeHusi 1 MHCTPYKuuM 3a 6baewa
ynoTpe6a.

2. OnucaHne Ha yCTPOWCTBOTO

our. A: 1. gpbxka 3a npeHacsaHe M okaysaHe Ha nomnata. 2. HakpaiHuk 3a
n3nyckaHe ¢ agantep. 3. [noya Ha ocHoBaTa Ha nomnarta u Kanak Ha CMykaTenHus
oTBOp. 4. 4. nonnasbYeH NpesknoyBaTten. 5. ApbXKa 3a perynupaHe Ha HMBOTO Ha
3afeincTBaHe Ha NonnaBbYHUS MPEKbCBAY.

3. MpegHa3HaYyeHMe Ha YCTPOMUCTBOTO

MoTtonsemute nomnu ca npegHasHadeHn 3a wusnomneaHe Ha 4ucta "
3aMbpCeHa BOAa (MaKCMMaJ’IeH AnameTbp Ha 3ambpeutenute 35 mm) 3a
6utoBun HY>XOW. Te moraT ga ce m3nonseaT 3a M3NOMNBaHe Ha Boga OT
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KnageHuwW, rpagvHCKM esepua, a B aBapuUWHU CUTyauuu - ¥ OT HABOAHEHW
maserta.

[onycTumMo e yCTpOICTBOTO f[a Ce W3Mon3sa Mpu PeMOHTHWU W CTPOUTEMHU
[OEWHOCTM, PeMOHTHM paboTunHuum, niobutencka paborta, kato ce crnassar
yCrnoBusiTa 3a M3Non3saHe 1 AOMyCTUMUTE YCNoBUA Ha paboTa, CbabpXallm ce
B VHCTPYKUMUTE 3a eKcrnoartaums.

4, OrpaHquva Ha n3non3BaHeTo

YpeabT MoXe Aa ce M3rona3ea caMo B CbOTBETCTBME C U3bpoeHuTe no-gony
"Pa3peLluenu ycrnosusi Ha pabota".

Momnata He e npegHasHaveHa 3a paboTa ¢ Apyru cpeau oceeH Boga. [o-
crneuypanHo, nomnara He TpsibBa ia ce M3Mon3sa 3a U3NomnBaHe Ha KOPO3WBHMU,
3ananuMu unu B3pMBOOMAaCHW BeLLEeCTBa, ropuBa, Macna, KUCENUHU, OCHOBM,
opraHu4Hu BelecTBa, BUTOBU OTNagHW BOAW UMM BOAA, 3aMbpCceHa C TakvBa
BellecTBa. He e noaxogsia 3a nanomneaHe Ha Boda ¢ Temnepatypa Hag 35
°C.

Momnata He e npeaHa3HaveHa 3a NouyMcTBaHe Ha MNyBHW GaceilHu unu 3a
KakBaTo M Aa e apyra obpaboTka, cBbp3aHa c Tsx. [lomnaTta He Moxe Aa ce
u3nonsea 3a NpoAbIMKUTENHA paboTa, Hamp. KaTo LMpKynauuMoHHa noMna B
e3epo, kaTo nomna 3a aepauus Ha BOAEH pe3epBoap.

[M3aiHbT M KOHCTPYKUMSITA Ha MomnaTa He MpenBwxaaT NpUIoXeHWe kaTto
npodecroHanHo u/unu Tbproecko obopyasaHe.

HepaspelueHnte NpoMeHn B MexaHU4YHaTa W enekTpuyeckata KOHCTPYKLMS,
BCSIKaKB/ MoAmMdMKaLmMm, onepaumm No NoaapbXKaTa, KOUTO He ca OnucaHu B
VHCTPYKLMMTE 3a ekcrnnoaTauus, Lie ce cunTaT 3a He3aKoHHM U e Aoseaat Ao
HesabaBHa 3aryba Ha rapaHUMOHHM NMpaea, a AeknapauusTa 3a CboTBeTCTBUE
Lie CTaHe HeBanvgHa.

HenpaBunHoTto wu3nonssaHe wnu W3NON3BaHeTO B NpoTMBOpeyMe C
VHCTpYKLUMMTE 3a ekcnnoartauus e [Joeede A0 HesabasHa 3aryba Ha
rapaHUMoHHUTe npasa.

[donycTummn ycnoBus Ha TpyA
He ocTaBsiiTe ypeaa BkntoyeH 6e3 Hag3op.
He n3nonseaiite nomnara B peaepBoapu, B KOUTO MMa XOpa UM >KUBOTHM.
He n3anonssarnTe 3a M3noMnBaHe Ha TEYHOCTU, Pa3NNYHM OT BoAa.
MakcumanHa TemnepaTypa Ha n3nomneaHata Boga: 35 °C

5. TexHU4Yecku gaHHU

Mogen DED8841 | DED8843 | DED8844X | DED8845X
HomwuHanHo
HanpexeHve 230 /~50

[VIHZ]
Homwunanna
MoLyHocT [W]

Kunuwa nnactmaca cTomMaHa
MakcumanHa
BMCOYMHA Ha

nosgurade [m] 7 9 9 10
MakcumaneH

neéwur [I/h] 11000 14500 14500 16000

Honyctuma
Obnbo4ynHa Ha
noTtansiHe 7m
CreneH Ha
3awmTa IP IP X8

MakcumanHa
TemnepaTypa Ha
Boaarta [°C] 35
MakcumaneH
AvameTbp Ha

550 900 1100

3bpHOTO [Mm] 35

6. NogroToBkKka 3a paboTa

ASHIMA

Mpean pa 3anovHeTe paboTa, 3aAbMXWUTENHO NpoBepeTe CbCTOSHWETO Ha
3axpaHBaLums kaben. AKo ce YyCTaHOBW, Ye TON e NOBPeAeH, ypeabT Tpsbea aAa
ce BbpHe 3a peMoHT. [logmsiHaTa MoOXe fAa ce M3BbpWBaA camMo OT
KBanuguumpaH cepBu3eH LeHTbp. CamocTosiTenHaTa MNoAMsiHa — Ha
3axpaHBaluus kaben He e paspelueHa! 3axpaHBalata Mpexa TpsibBa Aa vma
npaBunHo paboTella 3awMTHa 3a3emMuTenHa cuctema. YpeabT TpsibBa Aa
6bae 3axpaHeH ¢ yCTPOICTBO 3a 3aLuTa oT ocTaTbueH Tok (RCD) ¢ HoMuHaneH
TOK Ha yTeuka He noseye ot 30 mA.

CBbpxXeTe HarHetaTenHuss TpbOOMPOBOA KbM HarHeTaTenHWs OTBOP Ha
nomnata (dwr. A, no3uvums 2). HarHetatenHusT oOTBOp € noaxoAsly 3a
CBbp3BaHe Ha MapKyyu ¢ TpbbHa pesba: 3/2" nonoBuH pesba (AMPEKTHO Ha
CBBHP3BALLOTO KOMAHO) unu 1" nHYoBa pe3ba (Ha Kpasi, 3aBUT Ha KOMSHOTO).
Mapkyuu c npecoBaHa pesba ¢ gnameTbp 35 mm 1 25 mm (NoHsiKkora HapuyaHu
OT NPOU3BOAUTENUTE CbOTBETHO Mapkyun ¢ pesba 5/4" n 1") cblo moraT aa
6bOaT CBbpP3BaHM KbM HakpalHUKa 3a U3nyckaHe, 3aBUT Ha KOMsSHOTO. BaxHo
e [a ce rapaHTupa, 4Ye BpPbL3KUTE MexAdy HarHeTaTenHus Tpbbonposon u
HarHeTaTenHWa HakpanHuK ca fobpe ynnbTHeHU n obe3onacexun. Pe3boBute
BPb3KM MoraT fa ce YNnbTHAT Hanpumep C TednoHoBa neHTa, a
HabyxBaTernHuTe Mapkyuu TpsioBa ga ce 3aKpensT AOMbIIHUTENHO C NeHTa
(T.Hap. kubpuTeHa), 3a Aa ce NpPefoTBPaTU U3MNMBb3BAaHETO UM MO Bpeme Ha
paboTa. Pa3ToBapBalLuTe NUHWN, YNITbTHEHUSITA U IEHTUTE HE Ca BKITIOYEHN B
obxBaTa Ha JocTaBkarTa.

AKo € HeobxoAuMO, kabenbT Ha NOMNMaBbYHUSI NMPEKBCBAY MOXE A Ce CKbCU,
KaTo Ce NOCTaBW B NpeABUAEHUS 3a LenTa Abpxay (dur. A, no3mums 5).

M U3BbpluBanTe BCUYKA NOArOTBUTENHU paGoTu npwm
M3KIIOYEH OT enleKTpuyeckaTa Mpexa Moayn.

CnycHeTe nomnarta B pe3epBoapa, B KOWTO e paboTu - He 3abpaBsaiTe ga He
cnyckaTe nomnaTa 3a 3axpaHBalyus Tpvbonposoa! 3a fa cnycHeTe nomnara,
n3nonseanTe ApbxkaTa (dur. A, no3. 1), KbM KOSTO Npy HEOBXOANMOCT MOXe
[a ce NpUKpenu aonbrHuTeneH kaben (kabenbT He e BKITIOYEH B KOMMNIEKTA).
Ako nomnara e cTou Ha ABHOTO Ha pe3epBoapa, yBepeTe ce, Ye nomnata e
Ha paBeH TepeH. OKOIHOTO MPOCTPaHCTBO Ha KOLLUa OKOJI0 CMyKaTeNnHWUs OTBOP
(cbur. A, nos. 3) TpsibBa Aa e cBo6OAHO OT 3aMbpCsBaHUS, KOUTO Buxa Mornu
[a ro sanywar.

YBepeTe ce, Ye MakcumanHata donycTuma AbnboyvHa Ha noTtansiHe He e
npesuLLIeHa. YBEpETE ce, Ye MaKCUMAarHUST Hanop Ha noMnarta He e NpeBuLeH
(3abenexka: HanoOpHWST Hanop ce M3mMepBa OT MOBLPXHOCTTA Ha BojaTta Ao
Hal-BMCOKaTa TOYKa Ha HanopHus Tpbbonposoa).

YBepeTe ce, Ye NonnaBbyYHUAT NpekbeBaY (cur. A, no3vums 4) nnysa cBoboaHo
BbB BoAaTa, Npean Aa ro CBbpXeTe KbM eflekTpuyeckata Mpexa. MNposepeTe
[anu HarHetatenHata Tpbba (ako ce M3MonsBa IbBKAB Mapkyy) He €
npersHaTa, ycykaHa unu nputmMcHata ¢ npeameT, KoMTo 6u Bb3npensTcTBan
rnoToka Ha vu3nomneaHaTa BoAa.

7. Bpb3ka ¢ Mpexara

Mpean fa ceBbpXeTe ypeaa KbM M3TOYHWMK Ha 3axpaHBaHe, ce yBepeTe, 4ye
3axpaHBaLLOTO HaMPEXEHWe OTroBapsi Ha CTOMHOCTTa, NocoveHa Ha TabenkaTa
C HOMWHaNHWTE CTOMHOCTW.

3axpaHBallaTa uHcTanauus TpsibBa fa 6bae HanpaBeHa B CbOTBETCTBME CbC
CbLUECTBEHUTE U3UCKBAHWS 3a €NeKTpUYeckU MHCTanaumm u aa otroBapsi Ha
n3nckBaHuATa 3a 6esonacHocT npu ynotpeba. MapameTpute 3a MUHUMAaNHOTO
ceyeHvie Ha 3axpaHBalyus kaben 1 HoMWMHanHaTa CTOMHOCT Ha npeanasvTens
B 3aBMCMMOCT OT MOLLHOCTTa Ha ypeAa ca AaAeHu B Tabnvuara no-gony:
MuHumanHo

MouyHocT Ha HanpeyHo ceveHve MuHumaner
yctpouctsoTo [W]. Ha NpoBOAHUKA npeanasuten tun C [A].
[mm
<700 0,75 6
700+1400 1 10

MoHTaxbT TpsibBa Aa ce U3BbPLUM OT KBanuduumpaH enektpotexHuk. Korato
nsnonsesarte yAbIKUTENHW kabenu, yBepeTe ce, Ye CeYeHMeTO Ha
NpoBOAHWUUMTE He e Mo-Manko OT HeobxogumoTo (BX. Tabnuuara).
PasnonoxeTe enektpuyeckuss kaben Taka, 4Ye [Aa HAMA OMAcHOCT OT
npepsiaBaHe no Bpeme Ha paboTta. He nanonaeaiite noBpeneHN yabmKUTENHN
kabenu. MNeproanyHo NpoBepsiBaiiTe CbCTOSAHMETO Ha 3axpaHBaLLus kaben. He
ObpraiiTe 3axpaHealums kaben.

8. BknoyBaHe Ha YCTPOMCTBOTO

0 BHMMAHME Mpeaun pa ctapTupaTte yCTPOWCTBOTO, € He06Xx0AUMO
Aa U3BbLPWMUTE CTLMKAUTE, ONUCaHM B pasgena
"MoparoToBKa 3a pa6oTta".

Momnata ce cTapTMpa aBTOMAaTU4YHO, ako € CBbp3aHa KbM enekTpuyeckaTa
Mpexa , a NonnaBbYHUSAT NpPeKbeBay ce noBaura OT NnaBaTenHata cuna Ha
BofjaTa. KoraTo HMBOTO Ha BogaTa crnafHe M MOMMaBbYHUST MpPeKbecBay ce
crycHe, moMnara Lie ce U3KI4YM aBTOMaTUYHO.

He e ponycTmMo nonnaBbyHUAT MpekbeBay Aa ce uKcupa 3a NOCTOSIHHO B
nonoxexuve "BKNOYEHO".

9. U3anon3BaHe Ha yCTPOWCTBOTO

Mo Bpeme Ha pabota nomnarta Tpsibea Aa € M3UANO MOTONeHa BbB BoAa.
PaGoTaTa Ha nomnaTa npy YacTMYHO NoTansiHe Uy paboTa Ha cyxo Moxe Aa
[oBede [0 nosBpeaa Ha pAsuratens. [loBpeaute, MpUYMHEHW OT Takasa
HenpaBunHa ynotpe6a, He noanexar Ha rapaHuus!

10. Tekywa nogapbXKKa

ABHMMAHM U3BbpluBaiTe BCUYKM onepauun no noaapbxkkaTa,
KoraTto YCTPONCTBOTO e U3KMIOYeHOo ot
erneKTpMYecKoTo 3axpaHBaHe.
MeproanyHo npoBepsiBalTe nomnata: B Criydail Ha kpaTkocpoyHa ynoTtpeba
(Hanp. u3nomnBaHe Ha Bofja OT HaBOAHEHW Ma3eTa) Npeau U cnepf Besika
ynotpe6a, a B criyyail Ha NOCTOSIHHO CBbP3BaHe - MOHe Ha BCekn 5 ceamuuu.
MpoBepeTe CLCTOSAHMETO Ha 3axpaHBallaTa NuHWS, nposepeTe paboraTta Ha
nonnaebyYyHWsS NpeBkoyBaTen. MoyncTeaiiTe nomnara Cbe CTPysi YNCTa BoAa,
He M3non3BanTe AeTepreHTy Un arpecMBHN XMMUKanu.

11. Pe3epBHU YacTn 1 NPpUHAANEXHOCTHN

3a 3akynyBaHe Ha pe3epBHM YacTu K akcecoapu ce cBbpxeTe ¢ Dedra Exim
Service. [JaHHWTe 3a KOHTaKT MOXeTe Aa HamepuTe Ha cTpaHuua 1 ot
PBKOBOACTBOTO.

KoraTo nopbuBaTe pe3epBHM 4YacTW, MOCOYETe HOMepa Ha mapTugata ot
Tabenkata n HOMepa Ha YacTTa OT MOHTaXHUS YepTeX.

Mo Bpeme Ha rapaHUMOHHNSA NEPUOL PEMOHTUTE CE U3BBPLLBAT B CbOTBETCTBUE
C yCrnoBusiTa, NOCOYEHU B rapaHUMoHHaTa kapTta. Mons, npeaante fgedekTHus
NpoAYKT 3a PEMOHT Ha MSCTOTO Ha MOKynkaTta (MpodaBaybT € AMbXeH Aa
npueme AedeKTHUA NPOAYKT), U3npateTe ro B LEHTPAINHUS CEPBU3EH LEHTBP
Ha Dedra Exim vnu ro usnpartete B CepBU3HUS LEHTBP, KOWUTO € Hai-6nm3o oo
BalLeTO MECTOXMBEEHE (CMUCHK Ha CepBU3HUTE LieHTpoBe Ha www.dedra.pl).
Mons, npunoxeTe nombiHeHaTa rapaHuUWMOHHA kapTa. Cnep v3TuyaHe Ha
rapaHUMOHHNS CPOK PEeMOHTWTE Ce MW3BBLPLIBAT OT LEHTParnHUs CcepBus.
U3npatete pedekTHUs NpOAyKT OO CEPBU3HUS LEHTBP (TpaHCMOpTHUTE
pa3xoau ce 3annawiaT oT notpebutens).

12. NlecheKkTn, OTCTPaAHEHU CAMOCTOATESTHO

ﬁ BHMM AHM W3knioyeTe yCTPOMCTBOTO OT eNleKTpuyecKkaTa Mpexa,
npeaM pga  3anovyHeTe  CaMOCTOsITENHO  Aa
OTCTpaHABaTe HeU3NpPaBHOCTY.
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Mpo6nem MpuumHa PeweHue
Bkapavite wencena no-HaBbTpe B
KabenbT 3a P - P
KOHTaKTa, NpoBepeTe 3axpaHBaLLus
3axpaHBaHe e
kaben. Ako ce ycTaHOBHU, Ye
HenpaBuIHO
3axpaHBalLmsT kaben e noBpeaeH,
CBBp3an Ui npefaiTe ypeaa 3a CepBU3HO
noBpeaeH. P yp P
obcnyxBaHe.
YcTponcTBOTO MpoBepeTe HanpexeHneTo B
B rHe3goTo
He paboTu. Hsvia rHeagoto. MNposepeTe Aann
npeanasuTensT He ce e
HanpexeHwue. .
3apevicTan.
Heobxoamma e nogmsiHa Ha
OedexreH A A .
NpeBKIOYBaTENS C HOB - NpefjanTe
nonnaebyeH o
YCTPOWCTBOTO 3@ CEpBU3HO
npeBkoYBaTen.
obcnyxBaHe.
Mapky4bT 3a OTcTpaHsiBaHe Ha Npu4nHaTa 3a
nopaeaHe e ApocenmpaHeTo OTKbM
Momnata 3anyLueH unm HarHeTaTenHaTta ctpaHa Ha
paboTu, HO He orbHar. nommnara
nsnomnea KowHuuata nnm W3knioyeTe nomnata ot
BoAa. BCMYyKaTENHUST eneKTPU4eCcKoTO 3axpaHBaHe,
oTBOp ca n3BageTe A OT Bogata u a
3anyLueHu. noyucrere.

13. 3aBbpLluBaHe Ha 06opyaBaHeTO
1. Momna 2. Cebp3BaLlo konsHo 3. MianyckatenHa giosa

14. UHcdpopmaumsa 3a noTpedGuTenute 0OTHOCHO
M3XBbPNAHETO Ha eNleKTPUYECKO U eNIeKTPOHHO
obopyaBaHe

(3acsira gomakuHcTBaTa)
CuMmBON®T, M306paseH BbpXy NpoAyKTUTE UK Npuapyxasallata rm
[OKyMEHTaUMs, yka3Ba, 4Ye [AedeKTHOTO eneKkTPUYecko unu
eneKkTpoHHO obopyaBaHe He TpsibBa Aa ce W3XBbPNS 3aedHo C
6uToBMUTE OTNagbUW. Ako TpsbBa Aa M3XBbpPNMTE, Aa M3nonssaTte
MOBTOPHO WNW Aa@ Bb3CTAHOBWUTE KOMMOHEHTW, € NMPaBUmHO Aa MM 3aHecete B
cneumanuaupaH nyHKT 3a cbbupaHe, KbAeTo We 6baaT npuetn GesnnatHo.
WHdopmauma 3a MecTOMoMoXeHNeTo Ha MyHKToBeTe 3a cbbupaHe Ha
ynotpebsiBaHo o6opyaBaHe ce NpefocTaBs OT MECTHUTE BNACTW, Hanpuvep Ha
TexHuTe yebcaiiToBe.
MpaBMNHOTO peuunKnMpaHe Ha ycTpoicTBaTa BW MO3BONM Aa CMECTUTe LeHHW
pecypcu u fga usberHeTe oTpuLaTeNnHU Bb3AENCTBUS BBbPXY 34paBeTo U
okornHaTa cpeaa B pesynTaTt Ha Bb3MOXHOTO Hanuuue Ha: onacHu BellecTsa,
CMeCU 1 KOMMOHEHTU B 060pyABaHETO.
HenpaBunHoTo M3xBbprsiHe Ha OTNaAbLM € CBbP3aHO C PUCK OT CaHKLMu
CbINacHO CbOTBETHUTE MECTHU pa3nopendu.
MoTtpebutenu B ctpaHu ot EC: Ako TpsibBa Aa N3XBBLPMUTE enNekTPUYecko Unm
eneKkTpoHHO obopyaBaHe, MOMsi, CBbpXeTe Ce C Hal-6rmuskus nyHKT 3a
npofaxba unv ¢ BallMs AOCTABYMK, KOWTO e BU NPEAOCTaBW AOMbIHUTENHA
MHopMauums.
M3xBBbpnsiHe B cTpaHu n3BbH EBponelickus cbio3: To3un cMMBON ce oTHacsi camo
3a cTpaHuTe oT EBponevickua cbio3. Ako XenaeTe [a W3XBbpPNUTE TO3U
NpoAyKT, MOMsi, CBbpXeTe ce C MEeCTHWTe BrnacTu WUnM c TbproBeua 3a
NpaBUIHUS HAYUH Ha U3XBBPISIHE.

FapaHuMoHHa kapTa
Ha
[Momna]

Homep Ha nopbykata: DED8841/DED8843/DED8844X/DED8845X Homep Ha
napTuaaTa:

(HapuuaH no-gony "MpoaykTbT")
[aTta Ha 3aKkyrnyBaHe Ha NPOAYKTa: .............

MNeyat Ha gunbpa

[Jlata v NoAnuC Ha MPOAABAYA: ......c.c.veveerereeeerereenens

U3saBneHue Ha no‘rperrenﬂ:
MoTBbpXAaBaM, 4e CbM WHMOPMUPaH 3a ycnoBusata Ha rapaHuusata un
nocnencTteudATa  OT HeCnasBaHETO Ha YKasaHuATa B UMHCTPyKUuATa 3a
eKcnnoartauymsa 1 rapaHuMoHHaTa KapTta. 3anosHaT cbM C ycnosusaTa Ha Tasu
rapaHuusa, KOeTo noTBbpXxgaBaM CbC CaMOpPbYHUA CU NOANUC!

DaTa n mscto

|. OTroBopHOCT 3a npoAyKTa

1. FapaHT - Dedra Exim Sp. z 0.0. cbc cepanue B MNpywko., agpec: rp: 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpbxeH cbA Ha rpag Bapwasa BbB
Bapwaga, XIV nkoHomuyecko otaeneHune Ha HaunoHanHusa ceaebeH peructsbp,
NIP 527-020-49-33, akumoHepeH kanutan: 100 980,00 PLN.

2. CbrnacHo ycrnoBusiTa Ha Ta3u rapaHuMOHHa kapTa lapaHTbT rapaHTupa
MpoaykTa, npounsxoxaall, oT AMCTpubyumusTa Ha MapaHTa.

Moanuc Ha notpebuTens

3. OTroBopHOCTTa MO rapaHuMsiTa MoKpMBa CaMoO AedeKTW, Bb3HWKHANM Mo
npuyMHU, npucblm Ha lpoAdykTa B MOMEHTa Ha NpPEefoCTaBsHETO My Ha
MoTpebutens.

4. Mo cunata Ha rapaHuusita MNoTpebutensaT nma npaBo Ha 6e3nnaTteH peMoHT
Ha [poaykTa, npu ycrnosue Ye AedekTbT ce € NposiBUn Mo Bpeme Ha
rapaHuMoHHust nepuod. MeToabT Ha peMoHT Ha [pogykta (MeToabT Ha
PEMOHT) e no npeLeHka Ha apaHTa. Ako [apaHTbT yCTaHOBU, YE PEMOHTBLT He
€ Bb3MOXEH, TOW CU 3anassa NpaBoTO Ja 3aMeHU AedEeKTHUSI eNeMEHT Unm
uenus Mpoaykt ¢ 6e3gedekTeH, Aa Hamanu LeHaTa Ha lMpoadykta unu ga ce
oTKaxke OT Jorosopa.

Mo oTHoLEeHWe Ha noTpebuTen, KOUTO He e NoTpebuTen no cMucbna Ha 3akoHa
oT 23 anpun 1964 r. MpaxaaHcku Kogekc, OTTOBOPHOCTTa Ha [apaHTa 3a Bpeau,
npousTUYaLLM OT Tasu rapaHumst U/unv BbB Bpb3ka C HEMHOTO CKIMHOYBaHe U
M3MbIHEHMe, HE3aBMCMMO OT NpaBHUSA TUTYI, € OrpaHMYeHa 40 MakcumanHata
CTOVHOCT Ha aedekTHus MpoaykT.

1l. FTapaHunoHeH nepuopa

npO,Cl,'bJ'I)KI/ITeJ'IHOCT Ha rapaHyMoHHaTa

KoMnoHeHTM Ha npoaykTa
3awuTa

24 meceua OT fartaTa Ha 3akynysaHe Ha
Mowmna MpoaykTa, KakTo € MOCOYEHO B Tasu

rapaHuMoHHa KapTa

1. YcnoBus 3a non3BaHe Ha rapaHumaTa

MoTpebutensT TpsabBa Aa nNpeAcTaBu MOMbRHEHaTa rapaHuMOHHa kapTa Ha
Mpoaykta n Ja pokaxe obcTosaTencrBaTa Ha 3akynyBaHe Ha [lpoaykta oT
MoTpebutens, Hanp. Ype3 npeacTaBsiHe Ha kacoBa benexka, dakTtypa u gp. 3a
uenute Ha edekTMBHOTO pasrnexgaHe Ha xanbu ce npenopbysa
MoTpebutensT fga npeactasu 3aefHo c lMpoaykTa BCUYKM  KOMTOHEHTH,
nocovyeHn B "KomnnektoBaHe Ha YCTPOWCTBOTO", CbabpXalWo ce B
PbKkoBOACTBOTO 3a NoTpebutens.

2. NnoTpebuTensT Aa cna3sa NPenopbKUTE, ChabpXally ce B UHCTPYKUMMTE 3a
eKkcnnoartauusi ¥ rapaHLMoHHaTa kapTa.

3.MNapaHuusiTa obxBalLa camo TeputopusaTa Ha Penybnuka Monwa n EC.
4.apaHuusiTa He nokpuea AedekTn Ha [NpoaykTa, npom3Tuyally no-cneunanHo
oT:

a. HecnasBaHe oT cTpaHa Ha noTpebutens Ha ycrnoBusTa, MOCOYEHU B
MHCTPYKLMUTE 3a eKcrroaTauusl, No-crneumarnto no oTHOLLEeHWe Ha npaBurHaTta
ekcnnoaTtauus, noaapbxkka v NoYUCTBaHe;

b. M3nonsBaHe Ha NpogyKkTV 3a MOYUCTBaHE WM MOAAPbBXKKA OT CTpaHa Ha
noTpebuTens, KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha MHCTPYKLMMTE 3a eKcnroaTauus;

c. Henoaxopsio cbxpaHeHune v TpaHcnopTupaHe Ha lMNpoaykTa oT cTpaHa Ha
MoTtpebutens;

d. HepaspelleHn npomeHu wu/unu uameHeHnusi Ha [Mpoaykta OT cTpaHa Ha
MoTtpebutens, konTo He ca Gunu cbrnacyBaHu ¢ MapaHTa;

e. M3nonsBaHeTo oT cTpaHa Ha lMoTpebutens B MpoaykTa Ha KOHCymMaTuBy,
KOWTO He CbOTBETCTBAT Ha MIHCTpyKUUATa 3a ekcnnoaTaums.

5. MNoTpebuTen, KOWTO He e NOTpebuTen nNo cmucbna Ha 3akoHa ot 23 anpwun
1964 r. MpaxxgaHckn Kodekc, rybu rapaHumsita 3a lMpoaykra, B KOWTO:

- cepuiiHUTe HoMmepa, 0603HaveHnsITa Ha AaTaTa 1 Tabenkute ¢ HOMUHaNHUTe
CTOWHOCTM ca GUM OTCTPaHeHU, MPOMEHEHW UMM NOBPEAEHM OT NoTpebuTens;
- nnombute ca 6unU noBpedeHW OT NOTPeGWUTENs UMW uMaT cneau oT
MaHunynaums oT cTpaHa Ha notpebutens.

BHumanwue: MoTtpebutensaTt TpsibBa Aa M3BbPLUBA [EeNHOCTUTE, CBbP3aHu C
exeaHeBHaTa ekcrnoaTauus Ha MpoaykTa, npouaTuyally, Hapea ¢ ApyroTo, oT
WHcTpykumuTe 3a ynotpeba, cam 1 3a cBosi cMeTka.

IV. NMpouenypa 3a nogasaHe Ha Xanobwu

1. B cnyyai, 4e ce yctaHoBu, Ye MNpoaykTsT paboTn HenpasunHo, TpsibBa ga
ce yBepWuTe, Ye BCUYKM CTBIKKU, MOCOYEHN B MHCTPYKLMUTE 3a ekcnnoaTtaums, ca
M3BBPLLUEHN NPaBWUIHO, Npeau Aa NpeasBuTe peknamaums.

2. MNpenopbvuntenHo e ga nogagete xanba HezabaBHO, 3a nNpeanoynTaHe B
pamkuTe Ha 7 OHW oT 3abensisBaHeTo Ha Aedekt B MpoaykTa. MoTpebuten,
KOWTO He e mnoTpebuten no cmucbna Ha 3akoHa oT 23 anpwun 1964 r.
[paxpaHckn kopekc, rybu npasaTta, NMpPouM3TMYalLM OT Tasu rapaHuusi, ako
peknamaumsita He 6be HanpaBeHa B pamMKuTe Ha 7 OHW.

3. YBenomsiBaHeTO 3a xanba Moxe Aa ce u3Bbplun, inter alia, Ha MsACTOTO Ha
3akynyBaHe Ha [popykTa, B rapaHUMOHHOTO oBCryXBaHe WnW MUCMEHO Ha
appeca: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw.

4. ToTtpebutenat moxe Aa nopjade xanba, kato usnonssa copmynsipa,
pocteneH Ha yebcanta www.dedra.pl. ("®opmynsp 3a rapaHUMOHHa
peknamauus").

5. AgpecuTe Ha rapaHUMOHHOTO oOGCnyxBaHe 3a OTAENHUTE CTpaHu ca
[OCTBMNHM Ha agpec www.dedra.pl. AKO HAMa rapaHUMOHEH cepBuU3 3a fafeHa
Abpxasa, npenopbyBamMe fa OTMpaBsiTe rapaHLMOHHU NpPeTeHUMM Ha appec:
Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Monwa).

6. C ornepn Ha 6e3onacHocTTa Ha [MoTpebuTens e 3abpaHeHO M3non3BaHeTo Ha
pedexreH Mpoaykr.

7. BHumaHwue: M3non3eaHeTo Ha AedekTeH MpoaykT e onacHo 3a 3apaBeTo U
xuBoTa Ha MoTpebutens.

8. M3nbrHeHMeTO Ha 3aAbMmKeHWsiTa Mo rapaHuusita Lie ce OCbLUecTBU B
pamkute Ha 14 paboTHM [HW, cyMTaHO OT [JartaTa Ha [JocTaBka Ha
nAeknapupanus Mpoaykt ot Motpebutens.

9. MNpepv Aa npegagete AedekTHus MpoayKT 3a peknamauus, ce npenopbysa
pa ro noyuctute. lMpenopbyBa ce [podykTbT 3a peknamauus da 6bae
BHMMATESTHO 3aLLMUTEH OT NOBPeAM No BPeMe Ha TpaHCnopTupaHe (mpenopbysa
ce MpoaykTbT 3a peknamauus Aa ce JOCTaBu B OpUriMHanHaTa My onakoBka).
10. MapaHLVMOHHKST CPOK Ce yAbIKaBa C BpeMeTo, npea koeto MoTpebutenst
He e Morbn Ja usnonaea MpoaykTa, o6xBaHaT OT rapaHUmMsTa, nopaan aedexT.
lapaHuMsiTa He W3KMIOYBA, He oOrpaHM4aBa W He cnupa npaeata Ha
MoTpebutens, NnponaTUyalLy OT rapaHLMOHHUTE pa3nopeabu, 3a gedektTn Ha
npofafeHnTe CTOKM.
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B cvoTtBeTcTBME C YneH 13, naparpacum 1 n 2 ot PernamenTt (EC) 2016/679 Ha
EBponetickusi napnameHT 1 Ha CbBeTa oT 27 anpun 2016 r. OTHOCHO 3awuTaTa
Ha usnyecknTe nuua BLB Bpb3ka C 0O6paboTBaHETO Ha NIMYHWU OaHHU U
OTHOCHO CBOGOAHOTO ABWKEHWE Ha TakuBa AaHHW U 3a OTMsiHa Ha [upekTuBa
95/46/EO ("OP3["), ¢ HacTosLwoTo Bu nHpopmmpame, ye

1. AODMUHUCTpaTOPBLT Ha BalmTe NUYHW AaHHW, NOCOYEHW BbB chopmynspa e
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbc ceganuuie B lNpywkos, Ha yn. 3 Maja 8, 05-800
MpywkoB (no-HaTaTbk: ,AgMUHUCTPaTOpP”).

2. BawwwmTe nuYHM faHHK Lwe ce o6paboTBaT 3KIIOYUTENHO C Liel MpoBexXAaHe
Ha rapaHuMoHHaTa npoLeaypa Ha yCTpOMCTBOTO CbrnacHo cT. 6 an. 1 6yksa “6”
oT O6LWus pernameHT 3a 3awuTa Ha NWYHUTE AaHHW (no-HaTaTbk: ,OP3[")
MocouBaHe Ha faHHWUTE € AOBPOBOMHO, HO € HeOBXOAMMO 3a NpoBexaaHe Ha
rapaHuuoHHaTa npoueaypa.

3. BawwuTe nuyHM gaHHu Wwe ce o6paboTBaT Npes cpoka Ha pasrnexaaHeTo Ha
npoBexaaHe Ha rapaHuUMOHHaTa npouefdypa W 3a apxuBHW Lenu npu
Heo6X0AMMOCT OT 3alLuTa OT eBEeHTYarnH1Te NpeTeHUMn kKbM AIMUHUCTpaTopa
He No-AbMro OTKOMNKOTO A0 AaTaTa Ha AaBHOCTTa UM.

4. Bawwute nUYHM AaHHM MoraT fda ce 06sBSBAT W3KMIOYMTENHO Ha
onepatopuTe, obpaboTBaly fAaHHUTe B nonsa Ha AAMUHWUCTpaTopa Bb3
OCHOBa Ha NWCMEH [0roBOp 3a BbanaraHe Ha ob6paboTBaHETO Ha NUYHWUTE
AaHHW, NpefocTaBsWM, M.AP. YCIYrU MO TEXHUYECKU CEepBU3, XOCTUHI WUnu
obcnyxBaHe Ha yeb6-caiita, no IT obcnyxBaHe, Ha Kypuepcka cnyx6a.
[ocTaBunumte Ha AOMUHUCTpaTOpa Ca 3aAbiDKEHU Aa OCUTYpSAT 3aliuta Ha
NUYHWTE [aHHW W [Oa OTroBapsiT Ha MW3UCKBaHWSITa Ha [elcTBaLloTo
3aKOHOAATENCTBO, CBbP3aHO CbC 3alluTa Ha NIMYHUTE JaHHW M He moraT fda
u3nonssaT [AOBEpPeHWTe UM NNYHWM [aHHW 3@  UenuTe, pasnuyHu  oT
onpeaenexHuTe B 4orosop ¢ AAMUHMCTpaTopa.

5. BawwuTe gaHHu Hsma ga 6baat o6paboTBaHu Mo aBTOMaTU3MpaH HauuH, B
TOBa 4MCno BbB opmaTa Ha npodunupaHe, 1 HAMa Ja ce NpefocTaBsT B
TpeTa cTpaHa/MexayHapogHa opraHusaums.

6. MimaTe npaBo Ha AOCTBN A0 CbhAbPXAHWETO Ha NUYHUTE CU AAHHW U NpaBo
BCEKW MOMEHT [a MM kopurupaTe, U3TpueTte, orpaHuyute obpabotsaHeTo UM,
npaBo fa NpexsbprsTe AaHHWUTE, NPaBo Aa NoAafeTe Bb3paxeHue.

7. Mo BcAkakBM BbNPOCK, CBBbP3aHK ¢ obpaboTBaHeTo Ha Baluute nuuHu AaHHU
oT AAMUMHMCTpaTopa MOXeTe [a Ce CBbpXeTe Ha eNleKTpoHeH apapec:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Vimate npaBo ga nopapeTte xanba [0 OpraHa, KOMMETEHTeH OTHOCHO
BBNPOCUTE 3a 3aluuTa Ha NUYHUTE JaHHW;

3micT

doTorpadii Ta MantoHku

Onvc npuctpoto

Mpun3HaveHHs npucTpoto
OBMeXEeHHSI BUKOPUCTaHHSA
TexHivHi gaHi

MiprotoBka oo po6oTn
MigknoYeHHs 0o mepexi
YBIMKHEHHS! NPUCTPOIO
BukopucTaHHs npucTpoto

10. NoToyHe o6cnyroByBaHHSA

11. 3anacHi YacTuHuM Ta akcecyapu

12. [lecbekTn BUNpaBneHi caMocTiiHO
13. Komnnekrauis obnaaHaHHsA

14. IHdopmaLlis Ana KopuCTyBadiB LLLOAO yTUMi3aLii eneKkTpuyHoro Ta
€neKTPOHHOro obnagHaHHs

15. MapaHTinHWiA TanoH

MNepeknap opuriHanbHUX IHCTPYKLiNA

©CENoOOAWNE

[eknapauito npo BiANOBIAHICTE MOXHa 3HaWTV B odpici komnaHii Dedra Exim Ltd.
3aranbHi npaBvna 6e3neky BKMOYEHi B NOCIOHNK OKpeMnM BykneTom.

ﬂ MONEPEOXEHHS. MpouuTtaitte Bci nonepemeHHs,
no3Ha4eHi UMM CMMBONIOM, Ta BcCi IHCTpPYKLUii.
HepoTpumaHHs HaBegeHUX HWXkYe nonepemxeHb Ta iHCTPYKUiA 3
TexHiku Gesnekn Moxe MpPU3BECTU [0 YPaKEHHS EenekTPUYHUM
CTPYMOM, Nnoxexi abo ceprno3Hux TpaBMm.

36epiranTe BCi nonepeaXeHHs Ta iHCTPYKUii ANA noAanbLUOro
BUKOPUCTaHHA.

2. Onuc npucTporo

Puc. A: 1. Pyyka Ons nepeHeceHHs Ta MigBillyBaHHs Hacoca. 2. HarHitanbHui
natpy6ok 3 apgantepoM. 3. OnopHa nnuTa Hacoca i KpULIKa BCMOKTYBarnbHOTO
natpybka. 4. 4. nonnaBKOBWA BMMMKaY. 5. pyyka [Ans perynoBaHHs PiBHSA
crnpaLboByBaHHs MOMMaBKOBOrO BUMMKaYa.

3. NMpu3Ha4yeHHsA NpUcTporo

3aHypioBanbHi Hacocy NpU3HaYeHi ANs nepekavyBaHHsA YMCTOi Ta 3abpyaHeEHOT
BOAM (MaKcUManbHWiA fgiameTp 3abpyaHeHb 35 MM) B NobyToBUX ymoBax. Ix
MOXHa BWKOPUCTOBYBaTW ANA BiAkayyBaHHS BOAM 3 KONOAS3iB, CafoBUX
CTaBKiB, a B aBapiNHMX CUTYyaLisX - TAKOX i3 3aTONNeHWX nigsanis.
[lonyckaeTbCs BUKOPUCTAHHA MPUCTPOI0 B PEMOHTHO-OyaiBenbHuUXx poboTax,
PEMOHTHUX MaWCTepHsIX, amaTopcbkux poboTax, npu AOTPUMAaHHI yMOB
BUKOPWUCTAHHA | [JONYCTUMMX YMOB npaui, BWUKNAAEHUX B IHCTPYKUii 3
ekcnnyaTauii.

4. O6MeXXeHHs BUKOPUCTaHHS

Mpunag MoXxHa BMKOPUCTOBYBATW TiNbKu BiANOBIAHO A0 "[103BONEHWX yMOB
ekcnnyaTauii’, HaBegeHNX HUXKYe.

Hacoc He npusHauyeHwin ans nepekadyBaHHs OyAb-sKMX iHLWMX CepedoBWLL,
OkpiM BoaW. 30Kpema, HacoC He MOXHa BUKOPUCTOBYBATU AJIsi NepekavyBaHHs
KOPO3iNHUX, nerko3aimmcTux abo BUGYxoHebesneyHMx peyoBWH, Nanvea,
MacTuI, KACINOT, NyriB, OpraHiyHnX pe4oBuH, NobyToBUX CTiYHKX BoA abo Boaw,
3abpyaHeHoi TakumMu peyoBuHaMK. He niaxoamTb Ans nepekavyBaHHS BOAMW 3
Temnepartypoto BuLe 35 °C.

Hacoc He npusHayeHuit Ans ouuuleHHst GaceinHiB abo 6yab-siKMX iHLIKMX
npoueayp, NOB'A3aHWX 3 HUMW. Hacoc He MOXHa BWKOPUCTOBYBaTM ANS
6e3nepepBHOi pobOTH, HanNpuKnag, sk LMPKYNaAUiiHUiA Hacoc y ctaBky abo sik
aepauiiHuin Hacoc Ans pesepsByapa 3 BOAOH.

[u3aiiH i KOHCTPYKLUis Hacoca He nepenbadvaloTb 3acCTOCYBaHHSI B SKOCTI
npodeciiiHoro Ta/abo KomMepLitHoro o6nagHaHHs.

HecaHKuioHOBaHi 3MiHM MexaHi4YHOI Ta enekTPUYHOI KOHCTPYKUii, Oyab-Aki
MoaudikaLii, onepaduii 3 TexHiYHOro 06crnyroByBaHHs!, He onucaHi B iIHCTPYKLT 3
ekcnnyaTauii, BBaXalTbCsi HE3aKOHHUMW | NPU3BOAATbL A0 HeramHoi BTpaTu
rapaHTiiHUX npas, a Aeknapauis Npo BiANOBIAHICTb CTae HediNCHOL.
HenpaBunbHe BUkopucTaHHsi abo BUKOPUCTaHHS He BiAMNOBiAHO [0 iHCTPYKLT 3
ekcnnyaTauii npussee A0 HeranHoi BTpaTW rapaHTiiHWX npas.

[donycTumi ymoBu npaui
He 3anuvwaiirte npunag yBiMkHeHUM 6e3 Harnsay.
He BukopucToOBYViTe Hacoc y pesepsyapax, Ae nepebysatoTb nogn abo
TBapuHW. He BUKOPUCTOBYWTE ANSA NepekadyBaHHS iHWWX PiAWH, OKPIM BOAMW.
MakcumanbHa Temneparypa Boau, Wo nepekadyetbcs: 35 °C

5. TexHiuyHi paHi

Mogenb DED8841 [ DED8843 | DED8844X | DED8845X
HomiHanbHa
Hanpyra [B/T'u] 230/-50
HomiHanbHa
NOTYXHICTb [BT]
XKutno nnacTuk cTanb
MakcumanbHa
BMCOTa nigomy
[m] 7 9 9 10
MakcumanbHa
BuTpara [n/rog) 11000 14500 14500 16000
Honyctuma
rmmbuHa
3aHYpPEHHs 7m
CTyniHb 3axucty

550 900 1100

IP X8

MakcumanbHa
Temneparypa
Boau [°C] 35
MakcumanbHui
niameTp 3epHa
[MMm] 35

6. MigroToBka go po6otun
A Bci niarotoBui po60TM BUKOHYNTE, BiAKNIOYUBLUK
nPMMITKA NPUCTPIN BiA Mepexi eneKTpoXUBIIEeHHS.

Mepen noyatkom po6GoTM OGOB'SI3KOBO MepeBipTe CTaH Kabemnto >XUBMEHHS.
Akwo BiH 6yae nowkodkeHun, npunag HeobxiaHO BioAaTN B peMOHT. 3amiHa
MOBUHHA BUWKOHYBATWUCH TiMbKW B  KBaniikoBaHOMy CEpBICHOMY LIEHTPI.
CamocrTiltHa 3aMiHa kabento xuBneHHs 3abopoHeHa! Enektpomepexa noBMHHa
MaTh CrnpaBHy CWUCTEMY 3axXMCHOro 3a3emMneHHs. [lpunag noBuHeH 6yTn
OCHaLLleHWA NPUCTPOEM  3axucHoro BiaknoveHHss (M3B) 3 HomiHanbHUM
CTPyMOM BUTOKY He Binblue 30 MA.

MpveaHanTe HarHiTanbHWA LUNAHT A0 HarHiTanbHOro oTBOpY Hacoca (puc. A,
no3. 2). HarHitanbHui naTtpy6ok nigxoauTb AN NiOKMIOYEHHS LUNaHriB 3
TPy6HUM  pisbbneHHaM:  niBpisbbneHHam  3/2"  (6e3nocepeaHbO  Ha
3'egHyBanbHOMY KoniHi) abo AlnMoBUMM  pisbbneHHsm 1" (Ha  KiHUi,
HaKkpy4YeHoOMy Ha koniHo). LLinaHru 3 npec-diTuHrom giametpom 35 MM i 25 Mm
(iHoai BUpOGHMKM Ha3mnBaloTh ix WwnaHramu 5/4" i 1" BioNoBiAHO) TakoX MOXHa
npueaHyBaT [0 KiHUS HarHiTanbHoro natpybka, Hakpy4eHOro Ha KOrfiHO.
BaxnuBo nepekoHaTuCs, WO 3'€QHAHHS MK HarHiTanbHOKW MiHie i
HarHiTanbHMM NaTpybkoM HanmeXHUM YMHOM YLinbHEHi i 3akpinneni. PisbboBi
3'eJHAaHHS MOXHa YLiNbHUTK, Hanpuknag, TeNoHOBOK CTPIYKOI, a LUNaHrU,
Lo BCTaBMSAOTLCS, Cnig A0AAaTKOBO 3aKpinMTW CTPIYKOK (Tak 3BaHUM
unbaHToM), LWO6 3anobirtm iXHbOMY 3ickOB3yBaHHIO Mig 4ac poGoTw.
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HarnitTanbHi niHii, ywWinbHEHHs Ta CTPiYKM He BXOAATb A0 KOMMNIEKTY
nocTayaHHs.

3a HeoOGXxigHOCTI kabenb MNOMMaBKOBOrO BMMMKAYa MOXHA BKOPOTUTH,
NOMICTUBLLM MOro B nepeabaveHnii Ans uboro Tpumad (puc. A, nos. 5).
OnycTiTe Hacoc B pe3epByap, B SKOMY BiH 6yae ekcnnyaTyBaTucs - nam'stante,
Lo He MOXHa omnyckaTM Hacoc 3a niHito nogadil [na onyckaHHs Hacoca
BMKOPUCTOBYWTE pydky (Mam. A, no3. 1), 40 skoi 3a HeobXiOHOCTI MOXHa
NPUVKPINUTV JOAATKOBMI TPOC (TPOC HE BXOAWTb A0 KOMMIEKTY).

AKWOo Hacoc CTOATMME Ha [Hi pesepByapa, nepekoHamTecsi, WO BiH
3HaxXoAWTbCS Ha PiBHIN NoBepxHi. HaBKoMNo Koluuka HaBKONO BCMOKTYBanbHOro
oTBOpY (puc. A, No3. 3) He NOBMHHO BYTW CMITTS, SIKe MOXe MOro 3acMiTUTK.
MepekoHaiTecs, WO He MNEepeBULLEHO MaKCUMarnbHO AONYCTUMY MUGUHY
3aHypeHHs1. MepekoHanTecs, Lo He NepeBULLLEHO MakCMMarbHWUIA Hanip Hacoca
(NpumiTka: Hanip BUMIPIOETHCS BiA MNOBEPXHi BOAW [0 HaWBULLOT TOYKM
HarHiTanbHoT MiHii).

Mepea nigknYeHHAM OO0 enekTpoMmepexi NepekoHamTecs, Lo NOonnaBKOBUIA
BMMUKay (puc. A, nos. 4) BinbHO nnasae y Bogi. MNepekoHanTecs, Wo HanipHa
NiHiS (SIKWO BUKOPWUCTOBYETLCS THYYKWIA LUMAHT) Hige He nepekpyyeHa, He
nepekpy4YeHa i He 3aTUCHyTa NpeaMeTamu, siki MOXYTb NepeLLKOAXaTh NOTOKY
nepekavyBaHoi BOAN.

7. Migkno4veHHA A0 Mepexi

Mepen nigknioYeHHsIM nNpunagy [0 enekTpoMmepexi nepekoHanTecs, LWO
Hanmpyra >XWBMEHHS BIAMNOBIAAE 3HAYEHHIO, 3a3HaYeHOMy Ha Tabnuyui 3
TEeXHIYHUMW SaHUMK.

MigknioveHHs [0 enekTpomepexi MoBWHHO 6yTW BMKOHAHO BiANOBIAHO A0
OCHOBHUMX BMMOI O €NeKTpOyCTaHOBOK i BiAnoeiaaTn Bumoram 6e3neku npu
BMKOPUCTaHHI. MapameTpu MiHiManbHOro nepepisy kabeno XUBMEHHA Ta
HOMiHaNbHOrO 3Ha4YeHHs 3anobikHUKa 3anexHo BiA NOTYXHOCTI npunagy
HaBeaeHi B Tabnuui Hk4Ye:

n : MiHimanbHui . o
OTYXHICTb nepepia MIHIMaanMM
npucrtpoto [BT]. NpoBIAHMKa [MM T2 3anobixkHuk Tuny C [A].
<700 0,75 6
700+1400 1 10

YCTaHOBKY MOBWHEH BUKOHYBaTW kBanidikoBaHui enekTpuk. Bukopucrosyroun
noAoBXyBaYi, NepekoHalTecs, WO nepepi3 Xun Kabeno He MeHWWA 3a
HeobxigHui (amB. Tabnuuto). MpoknaaiTe enekTpuYHUn kabenb TakuM YMHOM,
06 BMKIMIOYNTU PU3MK NOTO NepepidaHHs nig vyac pobotu. He BukopuctoByinTe
noLUKoApKeHi nofgoBxyBadi. MNepiognyHo nepesipsiiTe CTaH kKabento XUBIEHHS.
He TarHiTh 3a kabenb XUBNEHHS.

8. YBiMKHEHHSA npucTporo
a HPMMITKA Mepea 3anyckom NpucTporo Heo6xigHO BUKOHATH Ail,
onucaHi B po3aini "MiarotoBka o po6oTtn”.
Hacoc 3anyckaeTbcs aBTOMaTUYHO, SIKLLO BiH NiAKMIOYEHUIA 40 enekTpoMepexi,
a nonnaBKoBWI BUMMKaY NiaHIMAETbCA Nig Oi€0 BUITOBXYBarbHOI CUMW BOAW.
Konu piBeHb BOAWM 3HW3WUTBLCHA | MONMABKOBWUIA BUMMKAY OMYCTUTLCS, HAcoC
aBTOMATUYHO BUMKHETBCS.

He ponyckaeTbcs nocTiiHa ikcauisi NonnaBkoBOro BUMUKa4Ya B MOMOXEHHI
"yBIMKHEHO".

9. BUKOpPUCTaHHSA NPUCTPOIO

Mia yac poGoTv Hacoc noBMHEH O6yTWM MOBHICTIO 3aHypeHuwit y Boay.
Ekcnnyarauis Hacoca 3 4acTKOBMM 3aHYpEHHSIM abo Ha XONOCTOMY X0y MOXe
NpU3BECTV A0 MNOLUKOMKEHHS eneKTpoABUryHa. [OLUKOMKEHHS, CMPUYUHEHI
TakUM HEHaneXHUM BUKOPUCTaHHAM, He NiANAralTb rapaHTiil

10. NMoTo4He o6cnyroByBaHHA

A BukoHnynte BCi onepauii 3 TeXHi4yHoro
nPMMITKA obcnyroByBaHHA, BiOKMIOYMBLIKM MPUCTPIN  BIig
eneKkTpomepexi.

MepiognyHo nepeBipsnTe Hacoc: Yy pasi KOPOTKOYACHOTO BUKOPUCTaHHS
(Hanpuknag, BigkadyBaHHS BOAW i3 3aTONneHuUx nigsanis) Ao i NiCNs KOXHOro
BUKOPWUCTAHHS, Y pasi NOCTIMHOIO NiAKMIOYEHHS - LOHAWMEHLLIE KOXHi 5 TUKHIB.
MepeBipTe cTaH niHii )u1BNEHHs, nepesipTe po6OTYy NONNaBKOBOrO BUMMKaYa.
OuuwaiiTe HacoC CTPYMEHEM YUCTOI BOAM, HE BUKOPUCTOBYWTE MUIOYi 3acobm
abo arpecuBHi ximikaTu.

11. 3anacHi 4YacTUHM Ta aKkcecyapu

[Ons npuabaHHs 3anacHMX YacTuH Ta akcecyapiB, Oyab nacka, 3B'skiTbCa 3
komnaHieto Dedra Exim Service. KOHTaKkTHi AaHi MOXHa 3HaNUTK Ha cTOpiHLi 1
LIbOro NOCiGHUKa.

Mpu 3amoBneHHi 3anacHux 4acTuH, Gyab nacka, BkadyiWTe HoMep napTii Ha
3aBOACHKiN Tabnuyui Ta Homep aetani 3i cknaganbHOro KPECNeHHS.

[MpOoTArom rapaHTinHOrO TEPMiHY PEMOHT 3AINCHIOETLCA BIiAMNOBIAHO A0 YMOB,
3a3HayeHunX y rapaHTiiHoMy TanoHi. Byab nacka, nepefarite HecrnpaBHWiA BUPIG
ONsi PEMOHTY 3a Micuem npuabaHHs (nMpopaBelb 3000B'A3aHWI NPUAHATH
HecnpaBHWI BMpi6), HadiWNiTb MOro A0 LEHTPasibHOro CEpBICHOTO LEHTPY
Dedra Exim abo 4o Hanbnux4oro cepBiCHOro LEHTPY 3a MICLEM MPOXUBAHHS
(cnucok cepBicHUX LeHTpiB Ha cainti www.dedra.pl). Byae nacka, popainte
3anoOBHEHWIN rapaHTiMHWI TanoH. [licna 3akiHYeHHsI rapaHTiiHOrO TepMiHy
PEMOHT  3AINCHIOETLCS  LEHTPanbHUM  CEpBICHUM  LeHTpom. Hagiwnitb
HecnpaBHWi BUPIO OO0 CepBiCHOrO LEHTPY (BUTpaTW Ha Mepecwurniky onnadvye
KopucTyBau).

12. fechekTn BUNpaBreHi caMOCTiMHO

Mepea camoCTIMHUM YCYHEHHSIM HecnpaBHOCTEW
mm‘ BiA'eAHaNTe NPUCTpPIN Big AXeperna XUBMNEHHS.
Mpo6nema Tomy wo PiweHHsA
Kabenb
BcTaBTe BUMKY B pO3ETKY,
KUBIEHHS .
nepe.ipTe LHYP XUBIEHHS. AKWOo
HenpaBUnbHO
) o BUSIBUTBCS, LLO LLUHYP KUBIEHHS
nigknioYeHnin L j
a6o NOLLUKOAXKEHWI, BifHECiTb Npunag,
. o O CEPBICHOrO LIEHTPY.
MpucTpii He MOLLKOAXKEHWIA. A P HEeHTPY.
npautoe. Hanpyra B MepeBipTe Hanpyry B po3eTLji.
poseTui MepeBipTe, YM He cnpautoBas
BiACYTHS. 3an06IKHUK.
HecnpaBHui MoTpibHa 3amiHa BUMMKa4a Ha
nonnaesKoBUi HOBW - 3BEPHITLCA 40 CepBiCHOro
BUMMMKAY. LieHTpY.
LWnaHr/wnaHr
nogavi YCcyHbTe NPUYKHY ApOCENoBaHHS
Hacoc 3acMiyeHuit abo Ha HarHiTanbHoMy 6oui Hacoca
npautoe, ane 3irHyTUIA.
He kayae Kowwwk abo . . .
o BigkntouiTb Hacoc Big
BoAy. BCMOKTYBarnbHUiA AR
eneKkTpomMepexi, BUAMITb Oro 3
natpy6ok .
A BOAM Ta OYMUCTIiTb.
3acMiveHi.

13. KomnnekTtauisa oonagHaHHA

1. Hacoc 2. 3'egHyBanbHe koniHo 3. HarHitanbHuii natpy6ok

14. Indbopmauisa gnsa kopuctyBadiB WoAao
yTURisauii eneKTpMYHOro Ta efeKTPOHHOro
obnagHaHHA

(cTocyeTbca gomorocnoaapcTs)

CumBon, 306paxeHuit Ha BUpobax abo cynpoBigHii AokyMeHTauii,

BKadye Ha Te, WO HecnpaBHe enekTpuyHe abo eneKkTpoHHe

obnagHaHHs He MOXHa yTunidyBaTu pas3oMm 3 nobyToBumuK

Biaxogamu. Akwo BaM  MOTPIOHO  yTunisyBaTn, MNOBTOPHO
BUMKOpUCTaTM abo BIiOHOBUTM KOMMOHEHTW, Halkpalle BigHecTM ix Ao
cneujanizoBaHoro nNyHkTy 36opy, Ae BOHW GyayTb MPUIAHATI 6E3KOLITOBHO.
IHpopmauito nNpo  Micue3HaxOMKEHHst MyHKTIB  360py  BianpaLboBaHOroO
obnafHaHHs HaaaTb MiCLEBI OpraHn Bnaam, Hanpuknag, Ha ixHix Beb-canTax.
MpaBunbHa yTunisauis npuctpoto, gonomarae 36epertv UiHHi pecypcu Ta
YHWKHYTU HEraTMBHOTO BMSIMBY Ha 3[0POB'S Ta HABKOMWLLUHE cepefoBuULLe
BHAcnNilok MOXNMBOI NpUCYTHOCTI B obnagHaHHiHEGE3NeYHUX pPeyoBUH:
PEYOBUHM, CyMillli T8 KOMMOHEHTW.
HenpaBunbHa yTunisauis BigxogiB 3arpoxye LUTpadpHUMK CaHKLisiMK 3rigHO 3
BiAMNOBIAHMMW MICLLEBUMMW HOPMaMMU.
KopucTtyBaui B kpaiHax €C: Akwio BaM NOTpibHO yTunisyBaTh enekTpuiHe abo
eneKkTpoHHe obnaaHaHHs, 3BEepHITbCA A0 HAWBNUXY0i ToYkM npodaxy abo Ao
BaLLOro nocrayanbHuka, k1A HaaacTb Bam A0AaTKOBY iH(opMaLito.
YTunisauis B kpaiHax 3a Mexamu €ponencbkoro Coto3y: Llen cumson
CTOCYeTbCA Nnuile kpaiH €Bponencbkoro Coto3y. AKWO BM Xo4eTe yTunisyBatu
Leri BUpi6b, 3BepHITLCS 1O MiCLIEBUX OpraHiB Bnaau abo gunepa Ans oTpUMaHHs
iHcbopMalii Npo npaBunbHUIA cNoci6 yTunisauii.

FapaHTinHWUI TanoH
Ha
[Hacoc]

Homep 3amoBneHHs: DED8841/DED8843/DED8844X/DED8845X Homep
TIOTY: v

(mani - Mpogykr)
[aTa npuabaHHs NPOAYKTY: .............

MeyaTka gunepa

[aTa Ta NiAnNC NPOAABLS: «...oevveeeeeerieeeeeeeeeniees

3asBa kopucTyBava:
A nigTBepaXyto, LIO O3HANOMMEHUA 3 yMOBaMW rapaHTii Ta Hacnigkamu
HeQOTPMMAaHHS  BKa3iBOK, BWKNAAeHUX B HCTPYKUii 3 ekcnnyartauii Ta
rapaHTiiHOMy TanoHi. S o3Ha/oMneHWn 3 ymoBaMu Uiei rapaHTii, Wwo
NiATBEPAXYIO BACHUM NiANNCOM:

DaTta i micue

I. BianoBiganbHicTb 3a Mpoaykr

1. Mopyuutensb - Dedra Exim Sp. z 0.0. 3 MicLe3HaxomkKeHHsIM y M. [pyLuKyB,
agpeca: Byn. 3 Mas 8, 05-800 lMpywkys, KRS 0000062517, OkpyxHuii cyq,
micTa Bapwaswu y Bapuwasi, XIV EkoHomi4HWI Bigain HauioHanbHOro cyaoBoro
peectpy, NIP 527-020-49-33, ctaTyTHui kanitan: 100 980,00 3NTOTUX.

2. BignosigHO A0 ymMOB, BUKNAgeHUX y LbOMY rapaHTiiHOMY TamnoHi, MapaHT
Hapgae rapaHTito Ha Bupi6, Wo noxoauTb 3 AMCTpub'toTopcbkoi Mepexi MapaHTa.

Mianuc kopucTyBaya
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3. BignoBiganbHiCTb 3a rapaHTiEl0 MNOLIMPIOETLCS nuwe Ha AedekTu, Lo
BUMHUKNM 3 MpWYMH, nNpuTamaHHux [poaykTy Ha MOMEHT Woro nepepadi
Kopuctysauesi.

4. KopuctyBay, Ha nigcTaBi rapaHTii, Mae npaBo Ha GE3KOLUTOBHUA PEMOHT
MpoaykTy 3a ymoBW, WO AedekT CTaB OYEBUAHUM MPOTArOM rapaHTinHOro
TepMiHy. Cnocib pemoHTy MNpoaykTy (MeToa PEMOHTY) BU3HA4YaETbCSA Ha PO3Cy/,
[apaHTa. AKwo apaHT BCTAHOBUTD, LLIO PEMOHT HEMOXIVBWI, BiH 3anuwiae 3a
cobolo npaBo 3amiHUTW pgedekTHUA enemeHT abo Becb Bupi6 Ha
6e3nedekTHUIA, 3MeHLWUTK LiHY Bupoby abo BiamMoBUTUCS Bif OOroBOpY.

Mo BigHOWeHHI0 Ao KopucTyBaya, Skuii He € CnoXuBadYeM y po3yMiHHi 3akoHy
Big 23 kBiTHA 1964p. LimsinbHOro kopdekcy, BignosiganbHicTb apaHTa 3a
36UTKM, L0 BMHWKM BHACNIAOK Uiei rapaHTii Ta/abo y 3B's3ky 3 iT yknageHHsam
Ta BWKOHaHHAM, He3anexHo Bi4 MPaBOBOrO TUTYNy, OBMeEXyeTbCst
MakcMManbHo BapTicTio AedekTHoro MpoaykTy.

Il. FapaHTiiHUI TepMiH
KoMnoHeHTn npoaykTy

TpuvBanicTb rapaHTINHOrO 3aXUCTY
24 wmicsaui 3 pat npuabaxHs MpoaykTy, SK
3a3HayeHo B LibOMY rapaHTinHOMY TarnoHi

lll. YMoBM Ansi oTpUMaHHs rapaHTii

KopucTyBay noBMHEH Npea'siBUTW 3anOBHEHWI rapaHTiiHUIA TanoH Ha Bupib Ta
obrpyHTyBatn o6cTaBuHM npuabaHHsa Bupoby KopucTyBayem, Hanpwuknag,
npea'sBMBLLN YeK, PaxyHOK-pakTypy Towo. 3 MeTo edeKkTUBHOro po3rnsgy
peknamadii pekomeHayeTbes, wWob KopucTyBay Hagae pa3om 3 Bupobom Bci
KOMMOHEHTK, 3a3HadeHi B po3aini "Komnnekrauis npuctporo”, Wwo MiCTUTbCA B
MocibHuKy KopucTyBaya.

2. wo KopucTtyBay AOTPUMYETLCA peKkoMeHAaui, BUKNaaeHUX B iHCTPYKLUIT 3
ekcnnyaradii Ta rapaHTinHOMY TanoHi.

3.apaHTisi noLwmploeTbCst Nuwe Ha TepuTopito Pecny6nikv Monblya Ta €C.
4.[apaHTia He NOLWMPIOETLCS Ha AedekTn MpoaykTy, Lo BUHKKaTb, 30Kpema,
BHacCnigok:

a. HepoTpumanHa KopucTyBayem yMoB, BWKMageHUx B IHCTpykuii 3
ekcrnyartauii, 30kpemMa LWOAO MNpaBUIbHOI  ekcnnyaTauii, TexHiYHoro
obcnyroByBaHHs Ta YMLLIEHHS;

b. BukopucranHs KopucTyBayem 3acobiB Ans YWweHHA abo TexHiYHoro
obcnyroByBaHHs, Ski He BignoBigaTb BUMoram [HCTpyKLii 3 ekcnnyaTauii;

. HenanexHe 36epiraHHsa Ta TpaHcnopTyBaHHs MpoaykTy KopuctyBadewm;

d. HecaHkujioHoBaHi 3miHM Ta/abo Mmoamdikauii MpoaykTy KopuctyBayem, siki He
6ynu y3romxeHi 3 FapaHToMm;

e. BukopuctanHa KopuctyBauem y Bupobi BuTpaTHMX MaTtepianis, IO He
BigMNoBigaTb BUMoram IHCTpykuii 3 ekcnnyaTadii.

5. KopuctyBay, skuii He € cnoxmBayveM y po3yMiHHi 3akoHy Bif 23 KBiTHA 1964p.
LinBinbHoro kogekcy, BTpayae rapaHTito Ha MpoaykT, B skomy:

- CepiliHi HOMepW, MO3HaAYeHHsI AaTy Ta nacnopTHi Tabnuykm Gynu BuaaneHi,
3MiHeHi abo NoLLIKOAXKEHI KOpUCTyBaYeM;

- nnombu 6ynn noLKoAXeHi KopucTyBadyeM abo MaloTb O3HAKW BTPYYaHHs
KopucTyBaya.

YBara: KopucTyBay 30060B'A3aHWI CaMOCTIiHO | 3a BRacHWn  paxyHok
BMKOHYBaTW Aii, MoB'si3aHi 3 MNOBCSKAEHHOW eKkcrnyaTtauielo Bupoby, wo
BMMNMBaIOTb, 30Kpema, 3 [HCTpyKLii 3 ekcnnyaTauii, CaMOCTiliHO i 3a BnacHui
paxyHOK.

IV. Mpoueaypa po3rnsay ckapr

1. Axwo Bu BusBMTE, WO Bupi6 npauioe HenpaBwunbHO, nepen TUM, SiK
npea'sBUTM NpeTeHsito, Bu NOBUHHI nepekoHaTucs, Lo BCi KPOKMW, 3a3HajveHi B
IHCTpyKUIii 3 ekcrnnyaTauii, 6ynu BUKOHAHI NpaBWnbHO, NepLU HiX Npea'sBnaTu
npeTeHsito.

2. PekomeHayeTbcst nogaBaTtu peknamadiio HeraHo, 6axaHo NpoTarom 7 AHiB
3 MOMeHTY BusiBneHHs aedekty MNpoaykry. Kopuctysay, Akuii He € cnoxueavyem
y po3yMiHHi 3akoHy Big 23 kBiTHS 1964p. LimBinbHOro kogekcy, BTpayae npaea,
LLIO BUNNMBAOTh 3 L€l rapaHTii, AKWOo peknamMadis He 6yae nogaHa npotsrom 7
[OHiB.

3. MNoBigoMneHHs Npo peknamaliio MOXHa noaaTtu, 3o0kpema, B MicLi npuabaHHs
MpoaykTy, B rapaHTiiHOMY cepBici abo B NMCbMOBIl hopMi Ha BkasaHy agpecy:
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. KopuctyBay Moxe nogati pekrnamadiio, BUKOPUCTOBYOUN hOPMY, AOCTYNHY
Ha Beb6-canTi www.dedra.pl. ("BnaHk peknamauii”).

5. AOpecw rapaHTiiHoro o6cnyroByBaHHs A/151 OKPEMUX KpaiH MOXHa 3HaNTU Ha
canti www.dedra.pl. fKWwo ANs NeBHOI KpaiHW HeMae rapaHTiHOro cepsicy,
PEKOMEHAYETLCS 3BEPTATUCS 3 rapaHTIMHUMK NpeTeH3isMKn 3a agpecoto: Dedra
Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (MonbLya).

6. 3 metoio 6Gesneku KopuctyBava BukopucTaHHsi gedektHoro [lpoaykty
3ab0pOHEHO.

7. MNonepepxeHHs:: BukopncTtaHHa HecnpaBHoro Bupoby € HebesneyHnm ans
370poB'A Ta XuTTa Kopuctysava.

8. BukoHaHHs 3060B'A3aHb 3a rapaHTieto Biabyaetbcs npotarom 14 poboumnx
AHIB, paxytoum Big AaTu goctaskn Kopuctysayem 3assneHoro MpoaykTy.

9. lMepeg Tum, sk BignpasutM pJedekTHuin Bupi6 ans  peknamadii,
pekoMeHayeTbC  MOro noumctutu. Bupi6, wo nignarae peknamadii,
pEeKOMeHAYeTbCA  peTeflbHo  3axuwati  Bid  MNOWKOMKeHb  nig  4Yac
TpaHCMOPTYBaHHA  (pPekoMeHOyeTbCsi  JocTaBnsATM  Bwupib, wo nignsrae
peknamalii, B opuriHanbHiin ynakosLi).

10. MapaHTiiHUIA TepMiH NPOJOBXYETLCA Ha Yac, NpoTarom skoro Kopuctysay
He Mir BukopucToByBaTtu POAYKT, Ha SKWIA NOLUMPIOETLCA rapaHTis, vepes
nedexT.

[apaHTia He Bukmloyae, He obmexye i He npuaynuHsie npasa Kopuctysaua,
nepen6ayeHi NOMOXEHHAMU NPO rapaHTiiHi 3000B'A3aHHA WoAo AedekTiB
npoAaHunx Toeapis.

BignosigHo go cratTi 13(1) Ta (2) Pernamenty (€C) 2016/679 €Bponencbkoro
MapnamexTy Ta Pagu Big 27 kBiTHA 2016 poky npo 3axucT qisnyHux ocib y
3B'A3Ky 3 06pOOKOI0 NepcoHanbHUX AaHKX i NPO BiMbHUIA PyX TakWxX AaHUX Ta
npo ckacyBaHHsi OQupektnen 95/46/€C (gani: "RODQ"), nosigomnsemo Bam
HacTynHe

Hacoc

1. KoHTponepom Balunx NepcoHanbHUX AaHuX, BKasaHUX y opMmi, € KOMNaHis
DEDRA-EXIM sp. z 0.0., 3apeecTpoBaHa 3a agpecoto: Byn. 3 Mas, 8, 05- 800,
MpywwikyB (pani: «KoHTponep»).

2. Bawi aaHi 6yayTb 06pobnaTucs BUKMIOYHO 3 METOK BUKOHAHHS rapaHTiiHOT
npoueaypu ANns NpUCTpoto 3rigHo 3 NiT. b n. 1. cT. 6 3aranbHoro pernameHTy
3axucTy AaHux (mani: «3P3[0») HapaHwHs paHux € po6poBinbHWM, ane
HeobXiAHUM ANs BUKOHAHHS rapaHTiiHOT npoueaypu.

3. Bawi gaHi 6yayTb 06pobnsTics NpoTAroM nepiofy BUKOHAHHSA rapaHTifHOI
npoueaypu Ta 3 MeTOK apxiByBaHHS Ha BUMafoK HeOBXiAHOCTI 3axucTy Bif
MOXNUBUX npeTeHsin Ao KoHTpornepa, ane He [OBLUE 3aKiHYEHHS TePMiHy
NO30BHOI JABHOCTiI.

4. Bawwi AaHi MoxyTb ByTy po3KpuTi Tinbkn cyb'ekTam, siki 06pobnstoTe AaHi Bif
imeHi KoHTponepa, Ha nigctasi NMCbMOBOrO AOroBOPY NPO AOPYYEHHS Ha
06po6Ky nepcoHanbHWX AaHuX, WO nependadae, 30kpema, TexHiuHe
obcnyroByBaHHs, XxocTuHr abo obcnyroByBaHHa BebG-canTy, IT-cepsic,
Kyp'€epCbKy KOMMaHito. [NocTavanbHukm KoHTponepa 3060B'sA3aHi
3abe3nedyyBaTM Oe3neky p[aHWX | JOTPUMYBaTUCS  BUMOT  YMHHOTO
3aKOHOAABCTBA LOAO 3aXUCTy MepCcoHanbHUX [AaHuX i He MOXyTb
BMKOPWCTOBYBATU [OBipeHi iM nepcoHanbHi AaHi B UinaX, BigMiHHUX Big
3a3HayeHux y gorosopi 3 KoHTponepom.

5. Bawi nepcoHanbHi AaHi He ByayTb 06pobnsTucs aBToMaTM30BaHoO, 30Kpema,
He OyayTb npodpinioBaTcs, a TakoX He OyayTb nepegaBaTucs y TpeTi
KpaiHn/MixxHapoAHi opraHisavii.

6. B maeTe npaBo Ha 4OCTYN A0 CBOiX NEPCOHaNbHMUX AaHUX Ta NMPaBo Ha iXHe
BUMPaBIIeHHs], BUAANeHHs, obMexeHHs obpobku, MpaBo Ha nepepady AaHux,
npaBo Ha BiAMOBY Big 06po6ku, y ByAb-SKNUI MOMEHT;

7. 3 ycix nuTaHb, NoB’si3aHMx 3 06pobkoto KoHTponepom BalLnx NepcoHanbHUX
[aHuX, BM MoxeTe 3BepHyTMCH Ao KoHTponepa 3a appecoto e-mail:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. B maeTe npaBo nogatu ckapry A0 BiAMOBIAHOIO HarnsgoBOro opray i3
3aXMCTY NEPCOHaNbHUX AaHUX;
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14. Informacija za korisnike o zbrinjavanju elektri¢nih i elektronskih alata
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Prijevod izvornih uputa

©CONOORWN =

I1zjava o sukladnosti se nalazi u sjedistu Dedra Exim Sp. z 0.0.
Op¢i propisi o sigurnosti su priloZeni uputama kao posebna knjiZica.

ﬂ UPOZORENJE. Progitajte sva upozorenja oznaéena

simbolom i sve upute. Zbog nepostivanje dolje
navedenih upozorenja i sigurnosnih napomena moze doci do strujnog
udara, pozara ili ozbiljnih povreda korisnika.

Zadrzite sva upozorenja i upute radi naknadne uporabe .
2. Opis uredaja

Crtez A: 1. Rucka za noSenje i vjeSanje pumpe. 2. Tlaéni nastavak s adapterom. 3.
Kuc¢iste pumpe i zastita usisnog nastavka. 4. Plutajuéa sklopka. 5. Rucka za
podesavanje razine plutajuce sklopke.

3. Namjena uredaja

Potopne pumpe sluze za crpljenje Ciste i zagadene vode (maksimalni promjer
nedisto¢a 35 mm) u kuénim uvjetima. Mogu se koristiti za crpljenje vode iz
bunara, vrtnih ribnjaka, a u hitnim situacijama takoder iz poplavljenih podruma.
Dozvoljeno je koristiti uredaj prilikom obavljanja renovacijskih i gradevinskih
radova, u servisnim radionicama, pri amaterskim radovima uz postivanje uvjeta
koristenja i dopustenih radnih uvjeta nazna¢enih u uputama za uporabu.

4. Ograniéena uporaba

Uredaj se moze koristiti samo u skaldu s niZe navedenim ,Dopustenim uvjetima
rada”.

Pumpa nije dizajnirana za rad s drugim medijem osim vode. Pumpu posebice
ne koristite za pumpanje korozivnih, zapaljivih, eksplozivnih tvari, goriva, ulja,
kiselina, luzina, organskih tvari, kuénih kanalizacija, kao ni za pumpanje vode
kontaminirane takvim tvarima. Ne koristite za crpljenje vodu ¢ija je temperatura
veca od 35 °C.

Pumpa ne koristite za ¢iS¢enje bazena i vrSenje sli¢nih aktivnosti. Pumpa se ne
moze koristiti za kontinuirani rad, npr. kao cirkulacijska pumpa u ribnjaku, kao
pumpa za prozracivanje spremnika vode.

Dizajn i konstrukcija pumpe ne predvidaju upotrebu uredaja u profesionalne i/ili
komercijalne svrhe.

Samoinicijativne promjene u mehanickoj i elektrickoj konstrukciji, sve
ingerencije u uredaj, a isto tako koriStenje uredaja na nacin koji nije opisan u
uputama, smatraju se neovlastenim djelovanjem i uzrokuju trenutacni gubitak
jamstvenih prava, a izjava o uskladenosti u tom slu¢aju postaje nevazeca.
Zbog nenamjenske uporabe ili koriStenja uredaja na nacin koji nije uskladen s
uputama za uporabu dolazi do trenutaénog gubitka jamstvenih prava.
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Dopusteni radni uvjeti
Uklju€en uredaj ne ostavljajte bez nadzora.
Nemaojte koristiti pumpu u spremnicima u kojima su prisutni ljudi ili
Zivotinje. Za pumpanje nemojte Koristiti druge tekuéine osim vode.
Maksimalna temperatura pumpane vode: 35 °C

5. Tehnic¢ki podaci

Model DED8841 | DED8843 | DED8844X | DED8845X
Nazivni napon
[V/Hz] 230/~50
Naz""&;‘/f”aga 550 900 ‘ 1100
Kuciste Plastika Celik
Maksimalna visina
podizanja [m] 7 9 9 10
Maksimalni protok
[I/h] 11000 14500 14500 16000
Dopustena dubina
uranjanja 7m
IP stupanj IP X8
Maksimalna
temperatura vode
[°C] 35
Maksimalni
promjer zrna [mm] 35

6. Priprema za rad

Sve pripremne aktivnosti obavljajte kad je uredaj
ANAPOMENA iskljucen iz izvora napajanja.

Prije pocetka rada obavezno provjerite stanje prikljuénog kabela. Ako se utvrdi
da je oStecen, obavezno uredaj odnesite na popravak. Zamjenu moze obauviti
samo kvalificirani servis. Nemojte samostalno mijenjati kabel za napajanje!
Mreza mora imati ispravno zastitno uzemljenje. Uredaj mora biti zasticen
sigurnosnom sklopkom (RCD) s nazivhom strujom koja ne prelazi 30 mA.
Pri¢vrstite tlacni vod na tlacni nastavak pumpe (Crtez A, poz. 2). Tla¢ni nastavak
je prilagoden je za spajanje cijevi sa cijevnim navojem: navoj od jedan i pol in¢a
3/2" navoj (izravno na prikljuénom koljenu) ili 1" inni navoj (na nastavku koji se
uvrne na koljeno). Crijeva promjera 35 mm i 25 mm (ponekad se nazivaju i
crijeva od 5/4"i1") takoder se mogu spojiti na kraj otvora za praznjenje koljena.
Ne zaboravite pravilno zabrtviti i u€vrstiti spojeve izmedu tlaénog voda i tlaénog
otvora. Navojne spojeve mozete zabrtviti, npr. teflonskom trakom, a crijeva za
umetanje treba dodatno zastititi trakom (stezaljkom) kako bi se sprijecilo njihovo
klizanje tijekom rada. Tla¢ne cijevi, brtve i trake nisu sastavne dijelove uredaja.
Ako je potrebno, vod plutajuce sklopke mozete skratiti na nacin da ga stavite u
drza¢ namijenjen za tu svrhu (Crtez A, poz. 5).

Pumpu spustite u spremnik u kojem treba raditi - ne spustajte pumpu drzedi ju
za prikljuéni kabel! Za spustanje pumpe koristite ru¢ku (Crtez A, poz. 1), na koju,
ako je potrebno, pri¢vrstite dodatno uze (uze nije uklju¢eno u dijelove uredaja ).
Ako ¢e pumpa stajati na dnu spremnika, provijerite je li pumpa na ravnom tlu.
Podrucje ko$are oko usisnog nastavka (Crtez A, stavka 3) mora biti Cisto bez
prljavstine koja bi ju mogla zacepiti.

Provjerite nije li prekorac¢ena najve¢a dopustena dubina uranjanja. Pazite da
maksimalna visina pumpe nije prekoratena (napomena: visina se mijeri od
povrsine vode do najviSe toCke ispusnog voda).

Prije spajanja na elektricnu mrezu, provjerite da plutajuéa sklopka prekidaé
(Crtez A, poz. 4) slobodno pluta u vodi. Provjerite nije li tlaéni vod (ako se koristi
fleksibilno crijevo) savijen, uvijen ili uklijeSten predmetom koji bi ometao protok
pumpane vode.

7. Prikljuc¢ak u struju

Prije nego uredaj prikljuéite na struju, provjerite da li se napon napajanja
podudara s vrijednostima iz tipske plocice.

Instalacija napajanja treba biti napravljena u skladu s osnovnim zahtjevima za
elektricne instalacije i ispunjavati zahtjeve za sigurno koriStenje. Parametri
minimalnog presjeka mreznog kabela i nominalne vrijednosti osiguraca ovisni o
snazi uredaja su navedeni u sljedecoj tablici:

Minimalni presjek Minimalna vrijednost
kabela [mm?] osiguraca C tipa [A]
<700 0,75 6

700+1400 1 10

Snaga uredaja [W]

Instalaciju treba obaviti ovlasten elektriar. Ako upotrebljavate produzni kabel,
obratite pozornost da presjek Zile ne bude manji od potrebnog (vidite tabelicu).
Elektriéni kabel poslozite tako da tijekom rada ne bude izlozen rezanju. Ne
upotrebljavajte oStecene produzne kablove . Povremeno provjerite tehni¢ko
stanje priklju¢nog kabela. Nemojte povlaciti za priklju¢ni kabel.

8. Ukljuéivanja uredaja
Prije pokretanja uredaja obavezno obavite aktivnosti
ANAPOMENA opisane u poglavlju ,,Priprema za rad”.

Pumpa ¢e se automatski pokrenuti ako je spojena na elektricnu mrezu, a
plutajuéa sklopka ée se podi¢i prema gore snagom potiska vode. Kada se razina
vode smaniji, a plutaju¢a sklopka padne, pumpa ¢e se automatski iskljuciti.

Nije dopusteno trajno montirati plutaju¢a sklopka prekida¢ u polozaj "uklju¢eno"”.

9. Koristenje uredaja

Tijekom rada pumpa mora biti potpuno uronjena u vodu. Ako pumpa radi
djelomi¢no uronjena ili radi bez vode moze do¢i do oStecivanja motora.
Ostecenja nastala takvom nepravilnom uporabom nisu pokrivena jamstvom!

10. Tekuce aktivnosti opsluzivanja

ANAPOMENA Sve servisne aktivnosti obavljajte kad je uredaj
isklju€en iz izvora napajanja.

Pumpu povremeno pregledajte: u slu€aju hitne uporabe (npr. ispumpavanje

vode iz poplavljenih podruma) prije i nakon svake uporabe, u slu€aju trajnog

prikljuivanja barem jednom unutar svakih 5 tjedana. Provjerite stanje

prikljuénog kabela, provjerite rad plovnog prekida¢a. Pumpu odistite mlazom

Ciste vode, nemojte Koristiti deterdZente ili agresivne kemikalije.

11. Zamjenski dijelovi i pribor

Kako biste nabavili zamjenske dijelove i pribor, kontaktirajte Dedra Exim Servis.
Podaci za kontakt se nalaze na 1. stranici uputa.

Prilikom narucivanja zamjenskih dijelova navedite broj partije oznacen na tipskoj
ploéi i broj dijela iz montazni crtez.

U jamstvenom roku popravci se obavljaju prema pravilima iz jamstvenog lista.
Reklamirani proizvod odnesite na popravak na mjesto nabave istog (prodavatelj
je duzan primiti reklamirani proizvod), poslati ga centralnoj sluzbi Dedra Exim ili
poslati u servisni centar najblizi vaSem mijestu prebivalista (popis servisera je
objavljen na web stranici www.dedra.pl). Molimo, priloZite popunjen jamstveni
list. Nakon isteka jamstvenog roka popravke obavlja centralni servis. OSte¢en
proizvod posaljite serviserima (troskove postarine snosi korisnik).

12. Samostalno uklanjanje kvarova

Prije nego poc¢nete samostalno uklanjati greske,
ANAPOMENA uredaj iskljucite iz napajanja.

Problem Uzrok Rjesenje
Priklju¢ni kabel Utika¢ ugurajte dublje u uti¢nicu,
nije dobro provjerite prikljuéni kabel. Ako je
priklju€en ili je prikljuéni kabel oSte¢en, uredaj
. ostecen odnesite na servis.
Uredaj se ne U utiénici Provierit GEnici
okrece uti¢nici nema rovjerite napon u uti¢nici.
P napona. Provjerite osigurac.
sPlI(LIgaJ;:?e Potrebno je zamijeniti prekida¢
<opka novim — odnesite uredaj na servis.
ostec¢ena.
Tlaéno
crijevo/crijevo je Uklonite uzrok zacepljenja na
Pumpa radi, zacepljeno ili ispusnoj strani pumpe
ali ne izvlaci savijeno.
vodu. KoSara ili usisni Pumpu iskljucite iz napajanja
nastavak su . pu Ikl 1z napajanja,
s izvadite iz vode i ogistite.
zacepljeni.

13. Sastavni dijelovi uredaja
1. Pumpa 2. Prikljuéno koljeno 3. VrSak tlaénog nastavka

14. Informacija za korisnike o zbrinjavanju
elektriénih i elektroni¢kih uredaja (odnosi se na kuéanstva)

Ovaj simbol postavlien na proizvode ili popratnu dokumentaciju
E obavjestava da se neispravni elektri¢ni ili elektroni¢ki uredaji ne smiju

odlagati s kuénim otpadom. Ispravan postupak u slu€aju potrebe za
zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom komponenti sastoji
se od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno mjesto, gdje ¢e biti besplatno
prihvacen. Informacije o lokacijama sabirnih to¢aka otpadne opreme pruzaju
lokalne vlasti, npr. na svojim web stranicama.
Pravilno zbrinjavanje uredaja omogucuje ocuvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli§, do kojeg dolazi zbog
mogucnosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne dijelove.
Nepravilno odlaganje otpada podlijeZze kaznama predvidenim relevantnim
lokalnim propisima.
Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloziti elektricnu ili
elektroniCku opremu, obratite se najblizem prodavacu ili dobavljacu za dodatne
informacije.

Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za zemlje
Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se lokalnim viastima
ili trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.

Jamstveni list
na

Potopna pumpa za €istu i prljavu vodu
Katalo$ki broj: DED8841/DED8843/DED8844X/DED8845X

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaga: ........c.ccceceerveenieennnen.
Izjava Korisnika:
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Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama nepostivanja
smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom listu. Upoznat sam
s uvjetima ovog jamstva, $to potvrdujem svojim potpisom:

Datum i mjesto Potpis Korisnika

I. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjedi$tem u Pruszkéwu, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Opcinski sud za glavni grad Var$avu u
Varsavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog registra, PIB 527-020-49-33,
oshovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje jamstvo za
Proizvod koji dolazi iz Jam¢eve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz razloga koji
su u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stje€e pravo na besplatan popravak Proizvoda, ako
se kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka Proizvoda (metoda
popravka) ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da ga je nemoguce popraviti,
Jamac zadrzava pravo zamijeniti neispravan element ili cijeli Proizvod
ispravnim, smanijiti cijenu Proizvoda ili odstupiti od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potro$§a¢ u smislu Zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za $tetu koja proizlazi iz ovog jamstva
ifili u vezi s njegovim sklapanjem i izvrSenjem, bez obzira na pravni naslov,
ograni¢ena je na maksimalnu vrijednost neispravnog Proizvoda.

Il. Jamstveni rok

Elementi Proizvoda Jamstveni rok

24 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda

Pumpa : ; ;
prikazanog u ovom jamstvenom listu

lll. Uvjeti koriStenja jamstva

1. PredoCenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista Proizvoda i
potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda, npr. predo¢enjem
racuna, fakture itd. Kako bi ucinkovito rijeSili reklamaciju preporu¢a se da
Korisnik dostavi sve elemente navedene u "Kompletu uredaja" zajedno s
Proizvodom za reklamaciju koja se nalazi u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za uporabu i
jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi isklju¢ivo na podrucju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaéa kvarove Proizvoda nastale posebno kao rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za uporabu,
posebno u pogledu pravilnog koristenja, odrzavanja i ¢iS¢enja;

b. KoriStenja od strane Korisnika sredstava za ¢€iS¢enje ili odrzavanje koja nisu
u skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladiStenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;

d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika koje nisu
dogovorene s Jamcem;

e. Koristenja od strane Korisnika potro§nog materijala u Proizvodu koji nije u
skladu s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potro§a¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski
zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili o$tetio serijske brojeve, oznake datuma i
natpisne plocice;

- pecati su osteceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije od
strane Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje proizlaze,
izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi samostalno i o
svom troSku.

IV. Procedura reklamacije

1. U sluéaju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podnoSenja
reklamacije, provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama za
uporabu, izvr§ene ispravno.

2. Preporuéujemo podnoSenje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7 dana od
dana uocavanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potro§a¢ u smislu zakona od
23. travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja proizlaze iz ovog jamstva
ako se reklamacija ne podnese u roku od 7 dana.

3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje Proizvoda,
u jamstvenom servisu ili pismeno na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z o.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Korisnik moZe podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web stranici
www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web stranici
www.dedra.pl. U slu¢aju nedostatka jamstvenog servisa za odredenu zemlju,
preporuéa se slanje reklamacija na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan proizvod.
7. Pozor! Koristenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot
Korisnika.

8. lzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14 radnih
dana od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporuca se cis¢enje.
Preporuca se da se reklamirani Proizvod pazljivo zastiti od oSteéenja tijekom
transporta (preporu¢a se isporuka reklamiranog Proizvoda u originalnom
pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije mogao
koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhvaéenom jamstvom.

Jamstvo ne iskljuéuje, ogranicava ili suspendira prava Korisnika koja proizlaze
iz odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

Prema ¢l. 13 sek. 1 i sljed. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i
Vije¢a od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s obradom osobnih
podataka i slobodnom kretanju takvih podataka te stavljanju izvan snage
Direktive 95/46. /EC, obavjeStavamo vas

1. Administrator Va$ih osobnih podataka navedenih u formularu je DEDRA-
EXIM sp. z 0. 0. sa sjedis§tem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(u daljnjem tekstu: "Administrator").

2. Vasi podaci ¢e se obradivati isklju¢ivo u svrhu provedbe jamstvenog
postupka uredaja sukladno ¢l. 6 st. 1 slovo. b opée uredbe o zastiti
podataka (u daljnjem tekstu: "GDPR") Davanje podataka je dobrovoljno, ali
nuzno za provedbu jamstvenog postupka.

3. Vasi podaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka te za
potrebe arhiviranja u slu€aju potrebe obrane od bilo kakvih potrazivanja
prema Administratoru, najduze do isteka istih.

4. Vasi podaci mogu se priop€iti samo subjektima koji obraduju podatke za
administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade osobnih
podataka koji izmedu ostalog daje: tehnicka sluzba, odrzavanje hostinga ili
web stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka. Dobavljaci Administratora duzni su
osigurati sigurnost podataka i ispunjavati uvjete vazecih zakona vezanih uz
zastitu osobnih podataka te ne smiju Kkoristiti povjerene osobne podatke u
druge svrhe osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci nece se obradivati na automatizirani nacin, uklju€ujuéi u obliku
profiliranja, i ne¢e se prenositi u tre¢u zemlju/medunarodnu organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ograni¢enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u bilo
kojem trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od strane
Administratora, mozete nas kontaktirati na sljedeéu e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih podataka
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Traduction des instructions originales

La Déclaration de Conformité est disponible au siége de Dedra-Exim Sp. z 0.0.

Les regles générales de sécurité sont jointes au manuel sous forme de brochure

separee.

ﬂ AVERTISSEMENT : Lire tous les avertissements marqués
du symbole et toutes les instructions

Le non-respect des avertissements et des consignes de sécurité ci-

dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie ou des

blessures graves.

Conservez tous les avertissements et toutes les instructions

pour une utilisation future.

2. Description de I'appareil

Fig. A : 1. Poignée de transport et de suspension de la pompe. 2. Raccord de
refoulement avec adaptateur. 3. Base de la pompe et protection du raccord
d'aspiration. 4. Interrupteur a flotteur. 5. Support de réglage du niveau
d'activation de l'interrupteur a flotteur.

3. Utilisation prévue de I'appareil

Les pompes submersibles sont congues pour pomper de I'eau propre et de I'eau
polluée (diamétre maximal des impuretés : 35 mm) pour un usage domestique.
Elles peuvent étre utilisées pour pomper I'eau des puits, des bassins de jardin,
et en cas d'urgence, également des caves inondées.

L'utilisation de l'appareil est autorisée pour les travaux de rénovation et de
construction, dans les ateliers de réparation, et pour les travaux amateurs, a
condition de respecter simultanément les conditions d'utilisation et les
conditions de travail admissibles contenues dans le manuel d'utilisation.

4. Restrictions d’utilisation

L'appareil ne peut étre utilisé que conformément aux "Conditions de
fonctionnement admissibles" énumérées ci-dessous

La pompe n'est pas destinée a fonctionner avec un autre fluide que I'eau. Il est
strictement interdit d'utiliser la pompe pour transférer des substances
corrosives, inflammables, explosives, des carburants, des huiles, des acides,
des bases, des substances organiques, des eaux usées domestiques, ainsi que
de I'eau contaminée par ce type de substances. Ne pas utiliser pour pomper de
I'eau dont la température dépasse 35 °C.

La pompe n'est pas congue pour le nettoyage des piscines ou d'autres
opérations les concernant. La pompe ne peut pas étre utlisée en
fonctionnement continu, par exemple comme pompe de circulation dans un
bassin d'eau, ou comme pompe d'aération pour un réservoir d'eau.

La conception et la construction de la pompe n'ont pas prévu d'applications a
des fins professionnelles et/ou commerciales.

Toute modification non autorisée de la conception mécanique et électrique,
toute modification ou toute opération d'entretien non décrite dans le manuel
d'utilisation sera considérée comme illégale et entrainera la perte immédiate des
droits de garantie, et la déclaration de conformité perdra sa validité.

31


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

Une utilisation non conforme a la destination ou non conforme au manuel
d'utilisation entrainera la perte immédiate des droits de garantie.

Conditions de travail autorisées
Ne laissez pas I'appareil allumé sans surveillance.
N'utilisez pas la pompe dans des réservoirs contenant des personnes ou
des animaux. Ne I'utilisez pas pour pomper des liquides autres que I'eau.
Température maximale de I'eau pompée : 35 °C

5. Caractéristiques techniques

Model DED8841 | DED8843 | DED8844X | DED8845X
Tension nominale
[V/Hz] 230 /~50
Puissance
nominale [W]
Boitier Matiére plastique Acier
Hauteur de
refoulement
maximale [m] 7 9 9 10
Débit maximal [I/h] 11000 14500 14500 16000
Profondeur
d'immersion
admissible 7m
Degré de
protection IP IP X8
Température
maximale de I'eau
[°C] 35
Diametre de grain
maximal [mm] 35

6. Préparation au travail

Toutes les opérations de préparation doivent étre
AATTENT'O effectuées lorsque I'appareil est débranché de la
source d'alimentation.
Avant de commencer le travail, il est impératif de vérifier I'état du cable
d'alimentation. Si un dommage est constaté, I'appareil doit impérativement étre
confié a la réparation. Le remplacement ne peut étre effectué que par un service
qualifié. Un remplacement autonome du cable d'alimentation n'est pas autorisé
! Le réseau d'alimentation doit disposer d'une mise a la terre de protection
fonctionnant correctement. L'appareil doit étre alimenté par un dispositif de
courant différentiel résiduel (DDR) dont le courant de fuite nominal ne dépasse
pas 30 mA.
Fixez le tuyau de refoulement au raccord de refoulement de la pompe (Fig A,
pos 2). Le raccord de refoulement est adapté pour le raccordement de tuyaux
avec un filetage de tuyauterie : filetage de 3/2" (directement sur le coude de
raccordement) ou filetage de 1" (sur I'embout vissé sur le coude). Sur I'embout
du raccord de refoulement vissé sur le coude, il est également possible de
raccorder des tuyaux a emboitement d'un diamétre de 35 mm et 25 mm (parfois
désignés par les fabricants comme des tuyaux de 5/4" et 1" respectivement). Il
est important de veiller a ce que les raccords du tuyau de refoulement et du
raccord de refoulement soient correctement scellés et sécurisés. Les raccords
filetés peuvent étre scellés, par exemple, avec du ruban téflon, et les tuyaux a
emboitement doivent étre sécurisés en plus avec un collier (appelé collier de
serrage) pour éviter qu'ils ne glissent pendant le fonctionnement. Les tuyaux de
refoulement, les joints et les colliers ne sont pas inclus dans I'équipement
standard de I'appareil.
Si nécessaire, le cable de linterrupteur a flotteur peut étre raccourci en le
plagant dans le support prévu a cet effet (Fig A, pos 5.
Immergez la pompe dans le réservoir ou elle doit fonctionner — veillez a ne pas
immerger la pompe par le cable d'alimentation ! Utilisez la poignée (Fig A, pos
1) pour immerger la pompe, a laquelle vous pouvez, si nécessaire, attacher une
corde supplémentaire (la corde n'est pas incluse dans I'équipement standard).
Si la pompe doit reposer au fond du réservoir, assurez-vous qu'elle repose sur
une surface plane. L'environnement du panier autour du raccord d'aspiration
(Fig A, pos 3) doit étre exempt de contaminants qui pourraient I'obstruer.
Assurez-vous que la profondeur dimmersion maximale admissible n'est pas
dépassée. Assurez-vous que la hauteur de refoulement maximale de la pompe
n'est pas dépassée (attention : la hauteur de refoulement est mesurée du niveau
de I'eau au point le plus élevé du tuyau de refoulement).
Avant de brancher l'appareil au réseau électrique, assurez-vous que
l'interrupteur a flotteur (Fig A, pos 4) flotte librement dans I'eau. Vérifiez que le
tuyau de refoulement (en cas d'utilisation d'un tuyau flexible) n'est nulle part plié,
tordu ou écrasé par un objet qui entraverait le flux d'eau refoulée.

7. Raccordement au secteur

Avant de brancher I'appareil a une source d'alimentation, assurez-vous que la
tension d'alimentation correspond bien a la valeur indiquée sur sa plaque
signalétique.

L'installation électrique doit étre conforme aux exigences fondamentales des
installations électriques et respecter les normes de sécurité d'utilisation. Les
paramétres concernant la section minimale du cable d'alimentation et la valeur
nominale du fusible, en fonction de la puissance de I'appareil, sont fournis dans
le tableau ci-dessous :

550 ‘ 900 1100

Puissance de Section minimale Valeur minimale du
I'appareil [W] du cable [mm?] fusible type C [A]
<700 0,75 6
700+1400 1 10

L'installation doit étre réalisée par un électricien qualifié. Si vous utilisez des
rallonges, assurez-vous que la section du conducteur n'est pas inférieure a celle

requise (voir tableau). Le cable électrique doit étre disposé de maniére a ne pas
étre exposé a une coupure pendant le fonctionnement. N'utilisez pas de
rallonges endommagées. Vérifiez périodiquement I'état technique du cable
d'alimentation. Ne tirez pas sur le cable d'alimentation.

8. Mise en marche de I'appareil

AATTENT'ON Avant de démarrer I'appareil, il est impératif d'effectuer
les opérations décrites dans le chapitre "Préparation au

travail".

La pompe se mettra en marche automatiquement si elle est connectée au

réseau et que l'interrupteur a flotteur est soulevé par la force de I'eau. Dés que

le niveau d'eau baisse et que linterrupteur a flotteur retombe, la pompe

s'arrétera automatiquement.

Il est interdit de fixer l'interrupteur a flotteur en position "marche" de maniere

permanente.

9. Utilisation de I'appareil

Pendant son fonctionnement, la pompe doit étre entierement immergée dans
'eau. Le fonctionnement de la pompe en immersion partielle ou a sec peut
entrainer des dommages au moteur. Les dommages causés par une telle
utilisation incorrecte ne sont pas couverts par la garantie!

10. Opérations d'entretien courant

Toutes les opérations d'entretien doivent étre
AATTENT'ON effectuées avec l'appareil débranché de la source
d'alimentation
La pompe doit étre soumise a des inspections périodiques : en cas d'utilisation
occasionnelle (par exemple, pompage de 'eau des caves inondées) avant et
aprés chaque utilisation, en cas de connexion permanente, au moins toutes les
5 semaines. Vérifiez I'état du cable d'alimentation et le fonctionnement de
l'interrupteur a flotteur. Nettoyez la pompe a I'aide d'un jet d'eau propre, n'utilisez
pas de détergents ou de produits chimiques agressifs.

11. Piéces de rechange et accessoires

Pour l'achat de pieces de rechange et d'accessoires, veuillez contacter le
service aprés-vente de Dedra Exim. Les coordonnées se trouvent a la page 1
du manuel.

Lors de la commande de piéces de rechange, veuillez indiquer le numéro de lot
figurant sur la plaque signalétique ainsi que le numéro de la piéce du schéma
d'assemblage.

Pendant la période de garantie, les réparations sont effectuées selon les
conditions stipulées dans la carte de garantie. Le produit sous garantie doit étre
remis pour réparation au lieu d'achat (le vendeur est tenu d'accepter le produit
sous garantie), envoyé au service central de Dedra Exim ou envoyé au service
le plus proche de votre lieu de résidence (liste des services sur www.dedra.pl).
Veuillez joindre la carte de garantie diment remplie. Aprés la période de
garantie, les réparations sont effectuées par le service central. Le produit
endommagé doit étre envoyé au service aprées-vente (les frais d'expédition sont
a la charge de I'utilisateur).

12. Dépannage autonome

Avant de procéder au dépannage, débrancher
AATTENHON I'appareil de I'alimentation.

Probléme Cause Solution
Enfoncez la fiche plus
Le cable profondément dans la prise, vérifiez
d'alimentation le cable d'alimentation. Si le cable
est mal branché d'alimentation est endommagé,
, . ou endommagé. confiez I'appareil au service aprés-
L'appareil ne
. vente.

fonctionne ;
Il n'y a pas de . .

pas. ] Vérifiez la tension dans la prise.
tension dans la Y . - \ .
prise Vérifiez si le fusible n'a pas sauté.
L'interrupteur a Un remplacement de l'interrupteur
flotteur est est nécessaire - confiez I'appareil
endommagé. au service apres-vente.
Le tuyau/conduit ]
de refoulement Eliminez la cause de I'obstruction

La pompe . I

- est bouché ou c6té refoulement de la pompe.

fonctionne, lie

mais ne Ee .anier oule

refoule pas p Débranchez la pompe de

. raccord T - . ’

I'eau. R l'alimentation, retirez-la de I'eau et
d'aspiration est

. nettoyez-la.

bouché.

13. Composition de I'appareil

1. Pompe 2. Coude de raccordement 3. Embout du raccord de refoulement
14. Information pour les utilisateurs concernant
I'élimination des appareils électriques et

électroniques (concerne les ménages)
Le symbole représenté sur les produits ou leur documentation jointe
indique que les appareils électriques ou électroniques hors d'usage ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres. La procédure
correcte en cas de nécessité d'élimination, de réutilisation ou de
récupération des composants consiste a remettre I'appareil a un point de
collecte spécialisé, ou il sera accepté gratuitement. Les informations sur
I'emplacement des points de collecte des équipements usagés sont fournies par
les autorités locales, par exemple sur leurs sites web.
Une élimination correcte de I'appareil permet de préserver des ressources
précieuses et d'éviter les effets négatifs sur la santé et I'environnement résultant
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de la possible présence dans I'équipement de substances, de mélanges et de
composants dangereux.

Une élimination incorrecte des déchets est passible de sanctions prévues par
les réglementations locales en vigueur.

Utilisateurs dans les pays de I'Union européenne : En cas de nécessité de se
débarrasser d'appareils électriques ou électroniques, veuillez contacter le point
de vente ou le fournisseur le plus proche, qui vous fourniront des informations
supplémentaires.

Elimination des déchets dans les pays hors de I'Union européenne : Ce symbole
ne concerne que les pays de I'Union européenne. En cas de besoin de se
débarrasser de ce produit, veuillez contacter les autorités locales ou votre
revendeur pour obtenir des informations sur la procédure correcte a suivre.

Carte de garantie

Pompe
(nom du produit)
Numéro de catalogue DED8841/DED8843/DED8844X/DED8845X
.Numérodelot: ....ccccervrnnnnenn.
(ci-apres dénommé le Produit)
Date d'achat du Produit : ..................

Cachet du vendeur

Date et signature du vendeur : .........ccccceeveeiieenennn.

Déclaration de I'Utilisateur :
Je confirme avoir été informé des conditions de garantie ainsi que des
conséquences du non-respect des directives contenues dans le mode d'emploi
et la carte de garantie. Les conditions de la présente garantie me sont connues,
ce que je confirme par ma signature :
Date et lieu Signature de |'Utilisateur
|. Responsabilité pour le Produit
1. Le garant est Dedra Exim Sp. z o.0., dont le siége social est a Pruszkow,
adresse : ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne, KRS 0000062517, Tribunal
de district de la ville de Varsovie a Varsovie, XIVe division commerciale du
Registre national des tribunaux, NIP 527-020-49-33, capital social : 100 980,00
PLN.
2. Conformément aux conditions spécifiées dans la présente carte de garantie,
le Garant accorde une garantie sur le Produit provenant de la distribution du
Garant.
3. La responsabilité au titre de la garantie ne couvre que les défauts résultant
de causes inhérentes au Produit au moment de sa livraison a ['Utilisateur.
4. Au titre de la garantie, I'Utilisateur a droit a la réparation gratuite du Produit,
a condition que le défaut soit apparu pendant la période de garantie. Le mode
de réparation du Produit (méthode d'exécution de la réparation) dépend de la
décision du Garant. Si le Garant constate I'impossibilité de réparer, il se réserve
le droit de remplacer I'élément défectueux ou I'ensemble du Produit par un
produit exempt de défaut, de réduire le prix du Produit ou de résilier le contrat.
5. En ce qui concerne |'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la
loi du 23 avril 1964, Code civil, la responsabilit¢ du Garant en matiére de
dommages résultant de la présente garantie et/ou en relation avec sa
conclusion et son exécution, quel que soit le fondement juridique, est limitée au
maximum a la valeur du Produit défectueux.
Il. Période de garantie
Eléments du Produit Durée de la protection de garantie
24 mois a compter de la date d'achat du produit
indiquée sur la présente carte de garantie.
Ill. Conditions d'application de la garantie
1. Présentation par I'Utilisateur de la carte de garantie du Produit diment
remplie et justification par I'Utilisateur des circonstances d'achat du Produit, par
exemple en présentant un ticket de caisse, une facture, etc. Afin de faciliter le
traitement de la réclamation, il est recommandé a I'Utilisateur de joindre au
Produit réclamé tous les éléments spécifiés dans la rubrique « Composition de
I'appareil » contenue dans le mode d'emploi.
2. Respect par I'Utilisateur des recommandations contenues dans le mode
d'emploi et la carte de garantie.
3. La garantie ne couvre que le territoire de la République de Pologne et de 'UE.
4. La garantie ne couvre pas les défauts du Produit résultant notamment de :
a. Non-respect par I'Utilisateur des conditions spécifi€ées dans le mode d'emploi,
notamment en matiére d'utilisation, d'entretien et de nettoyage corrects ;
b. Utilisation par I'Utilisateur de produits de nettoyage ou d'entretien non
conformes au mode d'emploi ;
c. Stockage et transport inappropriés du Produit par I'Utilisateur ;
d. Modifications et/ou transformations non autorisées du Produit par I'Utilisateur,
qui n'ont pas été convenues avec le Garant ;
e. Utilisation par |'Utilisateur dans le Produit de consommables non conformes
au mode d'emploi.
5. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23 avril 1964,
Code civil, perd la garantie sur le Produit dans lequel :
- les numéros de série, les indications de date et les plaques signalétiques ont
été supprimés, modifiés ou endommagés par I'Utilisateur ;
- les scellés ont été endommagés par I'Utilisateur ou portent des traces de
manipulation de I'Utilisateur.

Pompa

6. Attention ! Les opérations liées a I'entretien quotidien du Produit, résultant
notamment du mode d'emploi, sont effectuées par I'Utilisateur a ses propres
frais.

IV. Procédure de réclamation

1. En cas de constatation d'un fonctionnement incorrect du Produit, avant de
soumettre une réclamation, il convient de s'assurer que toutes les opérations
spécifiées notamment dans le mode d'emploi ont été effectuées correctement.

2. Il est recommandé de soumettre la réclamation immédiatement, de
préférence dans les 7 jours suivant la date de constatation du défaut du Produit.
L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23 avril 1964,
Code civil, perd ses droits découlant de la présente garantie en cas de non-
soumission de la réclamation dans un délai de 7 jours.

3. La réclamation peut étre soumise notamment au point d'achat du Produit, au
service de garantie ou par écrit a I'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z 0.0., ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Pologne.

4. L'Utilisateur peut soumettre une réclamation en utilisant le formulaire
disponible sur le site web www.dedra.pl (« Formulaire de réclamation au titre de
la garantie »).

5. Les adresses des services de garantie pour les différents pays sont
disponibles sur le site www.dedra.pl. En I'absence de service de garantie pour
un pays donné, il est recommandé d'adresser les réclamations au titre de la
garantie a l'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (Pologne).

6. A l'égard de la sécurité de I'Utilisateur, I'utilisation d'un Produit défectueux est
interdite.

7. Attention ! L'utilisation d'un Produit défectueux est dangereuse pour la santé
et la vie de I'Utilisateur.

8. L'exécution des obligations découlant de la garantie aura lieu dans un délai
de 14 jours ouvrables a compter de la date de livraison du Produit réclamé par
I'Utilisateur.

9. Avant de livrer le Produit défectueux pour réclamation, il est recommandé de
le nettoyer. Il est recommandé de protéger soigneusement le Produit réclamé
contre les dommages pendant le transport (il est recommandé de livrer le
Produit réclamé dans son emballage d'origine).

10. La période de garantie est prolongée de la durée pendant laquelle
I'Utilisateur n'a pas pu utiliser le Produit en raison d'un défaut couvert par la
garantie.

La garantie n'exclut, ne limite ni ne suspend les droits de I'Utilisateur découlant
des dispositions relatives a la garantie Iégale contre les défauts de la chose
vendue.

Conformément a I'article 13, paragraphes 1 et 2, du réeglement (UE) 2016/679
du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif a la protection des
personnes physiques aI'égard du traitement des données a caractére personnel
et a la libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (ci-
aprés « RGPD »), nous vous informons de ce qui suit :

1. Le responsable du traitement de vos données personnelles fournies dans le
formulaire est DEDRA-EXIM sp. z 0.0., dont le sieége social est situé a Pruszkéw,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne (ci-aprés le « Responsable du
traitement »).

2. Vos données seront traitées exclusivement aux fins de la procédure de
garantie de l'appareil conformément a l'article 6, paragraphe 1, point b), du
reglement général sur la protection des données (ci-aprés « RGPD »). La
fourniture des données est volontaire, mais nécessaire au déroulement de la
procédure de garantie.

3. Vos données seront traitées pendant la durée d'examen et de traitement de
la procédure de garantie, ainsi qu'a des fins d'archivage en cas de nécessité de
défense contre d'éventuelles réclamations a I'encontre du Responsable du
traitement, et ce, pas plus longtemps que le délai de prescription de ces
réclamations.

4. Vos données pourront étre divulguées exclusivement aux sous-traitants
traitant les données pour le compte du responsable du traitement sur la base
d'un contrat écrit de sous-traitance de données a caractére personnel,
fournissant notamment des services de maintenance technique, d'hébergement
ou de gestion de site web, de support informatique ou de transport. Les
fournisseurs du Responsable du traitement sont tenus d'assurer la sécurité des
données et de respecter les exigences de la législation applicable en matiére
de protection des données a caractere personnel, et ne peuvent pas utiliser les
données a caractere personnel qui leur sont confiées a d'autres fins que celles
spécifiées dans le contrat conclu avec le Responsable du traitement.

5. Vos données ne feront pas I'objet d'une prise de décision automatisée, y
compris le profilage, et ne seront pas transférées vers un pays tiers ou une
organisation internationale.

6. Vous disposez d'un droit d'accés a vos données, ainsi que d'un droit de
rectification, d'effacement, de limitation du traitement, d'un droit a la portabilité
des données et d'un droit d'opposition, a tout moment.

7. Pour toute question relative au traitement de vos données personnelles par
le Responsable du traitement, vous pouvez le contacter a I'adresse e-mail
suivante : daneosobowe@dedra.pl ;

8. Vous avez le droit d'introduire une réclamation auprés de I'autorité de contrdle
compétente en matiére de protection des données a caractére personnel;
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